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DE Originalbetriebsanleitung

EN Translation of the original instructions

ES Traducción del manual original

FR Traduction de la notice originale

IT Traduzione delle istruzioni originali

PT Tradução do manual original

NL Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

SV Översättning av bruksanvisning i original

DK Oversættelse af den originale brugsanvisning

FI Alkuperäisten ohjeiden käännös

GR	 ΜłńȐφȡαŃȘ	ńȠυ	πȡȦńȠńȪπȠυ	ńȦȞ	ȠŁȘȖȚȫȞ	ȤȡȒŃȘȢ
TR	 τrТУТnaХ	ТΒХОtmО	taХТmatı	хОvТrТsТ
CZ	 PĮОФХaН	půvoНnъСo	nпvoНu	Ф	použъvпnъ
PL	 TłumaМгОnТОm	ТnstruФМУТ	orвРТnaХnОУ
HU	 ϋrОНОtТ	СasгnпХatТ	utasъtпs	ПorНъtпsa
SK PrОФХaН	pôvoНnцСo	nпvoНu	na	použТtТО
SL Prevod izvirnih navodil

EE Algupärase kasutusjuhendi tõlge

LV	 InstruФМТУu	tuХФoУumam	no	orТģТnāХvaХoНas
LT Originalios instrukcijos vertimas

BG	 ɩɪɟɜɨɞ	ɧɚ	ɨɪɢɝɢɧɚɥɧɚɬɚ	ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹ
RO Traducere a instructiunilor originale

HR Prijevod originalnih uputa

RU	 Ɉɪɢɝɢɧɚɥɶɧɨɟ	ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ	ɩɨ	ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ
CN 原装使用说明
KO 오리덵널 사용 설명꫑
JP 取扱説明書

www.valuetronics.com
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DE StanНbв	ГОТt
EN StanНbв	TТmО
ES TТОmpo	stanНbв
FR TОmps	StanНbв
IT RТtarНo	stanНbв
PT TОmpo	НО	StanНbв
NL StanНbвάtТУН
SV Vilotemp Tid
DK StanНbв	tТН

FI Valmiusaika
GR ΧȡȩȞȠȢ	łńȠȚȝȩńȘńαȢ
TR ψОФХОmО	ГamanТ
CZ PoСotovostnъ	čas
PL ωгas	Нo	uİpТОnТa
HU Készenléti idõ
SK Doba pohotovosti
SL Čas	stanУa	prТpravХУОnostТ
EE τotОrОžТТmТ	aОР

LV „StanНbв”	ХaТФs
LT ψuНėУТmo	rОžТmo	ХaТФas
BG StanНbв	ɜɪɟɦɟ
RO TТmpuХ	НО	stanНbв
HR VrТУОmО	rОžТma	 

pripravnosti
RU ȼɪɟɦɹ	ɨɠɢɞɚɧɢɹ
CN 待机时间

KO 스탠바이 겑간

JP 待機時間

1 - 99 min

DE Offset
EN Offset
ES Offset
FR Offset
IT Offset
PT Offset
NL Offset
SV Offset
DK Offset

FI Lämpötilakorjaus
GR Offset
TR Offset
CZ Tep. kompenzace
PL Offset
HU Offszet
SK ToХОranМТa	rОРuХпМТО
SL offset
EE Ofset

LV nobīНО
LT σuoФrвpТs
BG Offset
RO Offset
HR Pomak
RU Кɨɪɪɟɤɬɢɪɨɜɤɚ
CN 偏移量

KO 오프셋

JP Φϑセοτ

-40 - 40 °C
-72 - 72 °F

DE Temperaturversion
EN temperature units

ES 
Unidad de medición de 
la temperatura

FR Version de température 
IT Visualizzazione tem-

peratura 
PT Versão da escala de 

temperatura
NL Temperatuurversie

SV Temperaturversion 
DK Temperaturversion
FI Lämpötilaversio 
GR ΈțŁȠŃȘ	șłȡȝȠțȡαŃȓαȢ	
TR SıМaФХıФ	vОrsТвonu	
CZ JОНnotФa	tОpХotв	
PL АОrsУa	tОmpОraturв
HU ώőmцrsцФХОtάvОrгТя
SK VОrгТa	УОНnotФв	tОpХotв
SL Enote temperature

EE Temperatuuri versioon 
LV TОmpОratūras	vОТНs
LT TОmpОratūros	vОrsТУa	
BG Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɚ	ɜɟɪɫɢɹ
RO Versiunea temperaturii
HR Prikaz temperature
RU Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɚɹ	ɲɤɚɥɚ
CN 温Ꮣ类型

KO 온鵹 단위 

JP 温度単位 

C/°F

DE Verriegelungsfunktion
EN lock function
ES función de bloqueo
FR fonction de verrouillage
IT funzione di blocco
PT função de bloqueio
NL vergrendelingsfunctie
SV låsfunktion
DK låsefunktion

FI lukitustoiminto
GR ȜłȚńȠυȡȖȓα	țȜłȚŁȫȝαńȠȢ
TR ФТХТtХОmО	ПonФsТвonu
CZ όunФМО	bХoФovпnъ
PL ПunФМУa	bХoФaНв
HU reteszelési funkció
SK funkcia blokovania
SL funkcija zapore procesnih 

parametrov
EE lukustusfunktsioon

LV bХoķēšanas	ПunФМТУa
LT užraФТnТmo	ПunФМТУa
BG ɡɚɤɥɸɱɜɚɧɟ	ɮɭɧɤɰɢɹ
RO Funcția de blocare
HR lock funkciju
RU ɡɚɛɥɨɤɢɪɨɜɚɬɶ	

ɮɭɧɤɰɢɸ
CN 锁₏ߌ能

KO 녕鞽 기능

JP ϩοΫ機能

1-999

www.valuetronics.com
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DE ГurјМФsОtгОn	auП	
Werks einstellungen
Beim Einschalten:  
UP und DOWN 
НrјМФОn

EN RОsОttТnР	to	ПaМtorв	
settings
When switching on: 
Press UP and DOWN

ES Restaurar la con-
iРuraМТяn	НО	ПпbrТМa
Al conectar:  
PuХsar	UP	в	ϊτАσ

FR Réinitialisation aux 
réglages d’usine
Lors de la mise sous 
tОnsТonμ	χppuвОr	sur	
UP et DOWN

IT Ripristino imposta-
zioni di fabbrica
All’attivazione:  
Premere UP e DOWN

PT Reposição dos 
aУustОs	НО	ПпbrТМa
Ao ligar: Premir PARA 
CIMA e PARA BAIXO

NL Resetten naar 
fabrieksinstellingen
Bij het inschakelen: 
op UP en DOWN 
drukken

SV Återställa till 
fabriksinställningarna
VТН	pфsХaРnТnРμ	trвМФ	
på UP och DOWN

DK Nulstilling til 
fabriksindstillinger
Når apparatet 
tænНОsμ	TrвФ	pф	UP	
og DOWN 

FI Palauttaminen 
tehdasasetuksiin
PттХХОФвtФОnnтn	
вСtОвНОssтμ	PaТna	
UP- ja DOWN-
painiketta

GR ȎπαȞαφȠȡȐ	ŃńȚȢ	
ȡυșȝȓŃłȚȢ	ńȠυ	
łȡȖȠŃńαŃȓȠυ
ΚαńȐ	ńȘȞ	
łȞłȡȖȠπȠȓȘŃȘμ 
ȆαńȒŃńł	UP	țαȚ	
DOWN 

TR όabrТФa	aвarХarına	
geri alma
Açarken: UP ve 
ϊτАσ’a	basın

CZ σastavОnъ	na	výМСoгъ	
СoНnotв
PĮТ	гapъnпnъμ	
stТsФnětО	tХačъtФa	UP	
a DOWN 

PL Resetowanie do 
nastaав	ПabrвМгnОУ
PoНМгas	аłąМгanТaμ	 
naМТsnąΕ	UP	Т	ϊτАσ

HU VТssгaпХХъtпs	a	РвпrТ	
bОпХХъtпsoФra
χ	bОФapМsoХпsФorμ	 
nвomУa	mОР	aг	UP	цs	
a DOWN gombokat 

SK τbnovОnТО	výrobnýМС	
nastavОnъ
PrТ	гapnutъμ	StХačtО	
UP a DOWN

SL Ponastavitev na 
tovarnТšФО	nastavТtvО
Pri vklopu: pritisnite 
UP in DOWN

EE Tehaseseadete 
taastamine
SТssОХјХТtamТsОХμ	
vajutage nuppe UP ja 
DOWN 

LV χtТОstatīšana	
uг	rūpnīМas	
ТОstatīУumТОm
δОsХēНгotμ	nospТОНТОt	
„UP“ un „DOWN“ 

LT ύamвФХТnТų	
nustatвmų	atstata
ǄУunРТantμ	spustОХėФТtО	
„UP“ ir „DOWN“

BG ȼɴɡɫɬɚɧɨɜɹɜɚɧɟ	
ɧɚ	ɡɚɜɨɞɫɤɢɬɟ	
ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ
ɉɪɢ	ɜɤɥɸɱɜɚɧɟμ	
ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ	UP	ɢ	
DOWN 

RO RОsОtarОa	Хa	sОtărТХО	
НТn	ПabrТМă
δa	МonОМtarОμ	χpăsaţТ	
pО	UP	(SUS)	ΒТ	
DOWN (JOS) 

HR VraΕanУО	na	tvornТčФО	
postavke
KoН	uФХУučТvanУaμ	 
pritisnuti UP (gore) i 
DOWN (dolje) 

RU ȼɨɡɜɪɚɳɟɧɢɟ	ɤ	 
ɡɚɜɨɞɫɤɢɦ	ɭɫɬɚɧɨɜɤɚɦ
ȼɤɥɸɱɟɧɢɟμ	ɧɚɠɦɢɬɟ	
ɤɥɚɜɢɲɭ	ɫɨ	ɫɬɪɟɥɤɨɣ	
ɜɜɟɪɯ	ɢ	ɤɥɚɜɢɲɭ	ɫɨ	
ɫɬɪɟɥɤɨɣ	ɜɧɢɡ

CN 复Ѻ㜠ܧ厂䃫置
接通时：按压ĄUPą
和Ą寸O下Ną

KO 뚽기 설정으ꈑ 리셋
켜기함 UP 화 D읽입일
을 누르겢겑오

JP 工場設定΁Ϧセοτ
εΠονΦン時： 
UP ͓Αび DOWN 
Λ押͠·͢

ON

OFF

www.valuetronics.com
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DE Deutsch SТМСОrСОТtsСТnаОТsО	е	ψОstТmmunРsРОmтßО	VОrаОnНunР	е	ψОnutгОrРruppОn	е	Pl	ОРО	unН	АartunР	е	
ύarantТО	е	TОМСnТsМСО	ϊatОn	е	SвmboХО	

EN English SaПОtв	ТnПormatТon	е	SpОМТi	ОН	ωonНТtТons	τП	UsО	е	UsОr	Рroups	е	ωarО	anН	maТntОnanМО	е	Аarrantв	е	
TОМСnТМaХ	ϊata	е	SвmboХs

ES Español χНvОrtОnМТas	НО	sОРurТНaН	е	χpХТМaМТяn	ϊО	χМuОrНo	χ	δa	όТnaХТНaН	е	ύrupo	НО	usuarТos	е	ωuТНaНo	в	
mantОnТmТОnto	е	ύarantъa	е	ϊatos	TцМnТМos	е	SъmboХos

FR Français Consignes de sécurité | Utilisation Conforme Aux Prescriptions | Groupes d‘utilisateurs | Entretien et 
maТntОnanМО	е	ύarantТО	е	ωaraМtцrТstТquОs	TОМСnТquОs	е	SвmboХОs	

IT Italiano Avvertenze per la sicurezza | Utilizzo Conforme | Gruppi utenti | Cura e manutenzione | Garanzia | 
Dati Tecnici | Simboli

PT Portugues Indicações de segurança | Utilização Autorizada | Grupos de utilizadores | Conservação e manu-
tОnхуo	е	ύarantТa	е	ωaraМtОrъstТМas	TцМnТМas	е	SъmboХos

NL Nederlands VОТХТРСОТНsТnstruМtТОs	е	VoorРОsМСrОvОn	ύОbruТФ	Van	ώОt	SвstООm	е	ύОbruТФОrsРroОpОn	е	
onНОrСouНОn	е	ύarantТО	е	TОМСnТsМСО	ύОРОvОns	е	SвmboХОn	

SV Svenska Säkerhetsanvisningar | Använd Maskinen Enligt Anvisningarna | Användarkategorier | skötsel och 
unНОrСфХХ	е	ύarantТ	е	TОФnТsФa	ϊata	е	SвmboХОr

DK Dansk Sikkerhedsanvisninger | Tiltænkt Formål | Brugergrupper | Pleje og vedligeholdelse | Garanti | 
TОФnТsФО	ϊata	е	SвmboХОr	

FI Suomi TurvaХХТsuusoСУООt	е	TarФoТtuФsОnmuФaТnОn	Kтвttö	е	KтвttтУтrвСmтt	е	asОman	СoТto	Уa	СuoХto	е	
TaФuu	е	TОФnТsОt	χrvot	е	SвmboХТt

GR ȎȜȜȘȞȚțα ȊπȠŁłȓȟłȚȢ	αŃφαȜłȓαȢ	е	ΧȡȒŃȘ	ŃȪȝφȦȞα	ȝł	ńȠ	ŃțȠπȩ	πȡȠȠȡȚŃȝȠȪ	е	ȅȝȐŁłȢ	ȤȡȘŃńȫȞ	е	ΦȡȠȞńȓŁα	
țαȚ	ŃυȞńȒȡȘŃȘ	ńȘȢ	ŃυŃțłυȒȢ	е	ȎȖȖȪȘŃȘ	е	ȉłȤȞȚțȐ	ŃńȠȚȤłȓα	е	ȈȪȝȕȠȜα	

TR TјrФхО ύјvОnХТФ	uвarıХarı	е	KuХХanТm	е	KuХХanıМı	РrupХarı	е	tОmТгХТğТ	vО	baФımı	е	ύarantТ	е	TОФnТФ	VОrТХОr	е	
Semboller

CZ ČОsФý ψОгpОčnostnъ	poФвnв	е	PoužТtъ	v	souХaНu	s	určОnъm	е	UžТvatОХsФц	sФupТnв	е	ÚНržba	a	sОrvТsnъ	prпМО	
oСХОНně	е	ГпruФa	е	TОМСnТМФц	́НaУО	е	SвmboХв

PL Polski ψОгpТОМгОństаo	е	UżвtФoаanТО	е	ύrupв	użвtФoаnТФяа	е	PТОХęРnaМУa	Т	ФonsОrаaМУa	urгąНгОnТa	е	
ύаaranМУa	е	ϊanО	TОМСnТМгnО	е	SвmboХО	

HU εaРвar ψТгtonsпРТ	utasъtпsoФ	е	RОnНОХtОtцssгОrű	СasгnпХat	е	όОХСasгnпХяТ	МsoportoФ	е	ÁpoХпs	цs	Фarbantarά
tпs	е	ύaranМТa	е	εűsгaФТ	χНatoФ	е	SгТmbяХumoФ

SK SХovОnsФв ψОгpОčnostnц	poФвnв	е	PoužъvanТО	v	śХaНО	s	určОným	́čОХom	použТtТa	е	SФupТnв	použъvatОľov	е	
τšОtrovanТО	a	́Нržba	е	ГпruФa	е	TОМСnТМФц	́НaУО	е	SвmboХв	

SL SХovОnščТna Varnostna	navoНТХa	е	Uporaba	v	sФХaНu	s	prОНpТsТ	е	SФupТnО	uporabnТФov	е	σОРa	Тn	vгНržОvanУО	е	
ύaranМТУa	е	TОСnТčnТ	PoНatФТ	е	SТmboХТ

EE Eesti τСutusУuСТsОН	е	KasutusotstarbОХО	vastav	ФтТtamТnО	е	KasutaУarјСmaН	е	ώooХНamТnО	Уa	tООnТnНamТά
nО	е	ύarantТТ	е	TОСnТХТsОН	χnНmОН	е	SјmboХ	

LV Latviski ϊrošības	norāНОs	е	χtbТХstoša	ХТОtošana	е	δТОtotāУu	Рrupas	е	χpФopО	un	Фopšana	е	ύarantТУa	е	
Tehniskie dati | Simboli 

LT δТОtuvТšФaТ SauРos	taТsвФХės	е	σauНoУТmas	paРaХ	pasФТrtǅ	е	σauНotoУų	Рrupės	е	ǄprastТnė	Тr	tОМСnТnė	prТОžТūra	е	
ύarantТУa	е	TОМСnТnТaТ	НuomОnвs	е	SТmboХТaТ	

BG Ȼɴɥɝɚɪɫɤɢ ɂɧɫɬɪɭɤɰɢɢ	ɡɚ	ɛɟɡɨɩɚɫɧɚ	ɪɚɛɨɬɚ	е	ɂɡɩɨɥɡɜɚɧɟ	ɩɨ	ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɢɟ	е	ɉɨɬɪɟɛɢɬɟɥɫɤɢ	ɝɪɭɩɢ	е	Ɉɛɫɥɭɠɜɚɧɟ	
ɢ	ɩɨɞɞɴɪɠɚɧɟ	е	Ƚɚɪɚɧɰɢɹ	е	Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢ	ɞɚɧɧɢ	е	ɋɢɦɜɨɥɢ	

RO Rom̂n InНТМaţТТ	НО	sОМurТtatО	е	UtТХТгarОa	МonПormă	Мu	НОstТnaţТa	е	ύrupО	НО	utТХТгatorТ	е	ÎnРrТУТrОa	ΒТ	ьntrОţТnОrОa	
МurОntă	е	ύaranția pentru produs | Date tehnice | Simbolur

HR Hrvatski Sigurnosna upozorenja | Namjenska uporaba | Skupine korisnika | Njega i servisiranje | Jamstvo | 
TОСnТčФТ	poНaМТ	е	SТmboХТ	

RU Pɭɫɫɤɢɣ ɍɤɚɡɚɧɢɹ	ɩɨ	ɬɟɯɧɢɤɟ	ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ	е	ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ	ɩɨ	ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɸ	е	Ƚɪɭɩɩɵ	ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɟɣ	е	
ɍɯɨɞ	ɢ	ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɟ	ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ	е	Ƚɚɪɚɧɬɢɹ	е	Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ	ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ	е	ɋɢɦɜɨɥɵ

CN 中文 Ⴖ全信息 | 规定的使用条件 | 用户群体 | 小心维៑ | 保修 | ឭ术资料 | 符号/标志 

KO 한霢어 안전정ꚩ | 규정된 사용눥건 | 사용녅 그룹 | 관리 및 유덵ꚩꯍ | ꚩ증 | 기술녅료 | 표덵 

JP 日本語
安全ʹ関͢Δ情報 ず 指定ͷ使用条件 ず Ϣーβーάϧーϓ ず 保守及びϝンテφンε ず 保証規定証 ず 仕様
諸元 ず γンϘϧ 

www.valuetronics.com
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Lesen Sie diese Anleitung und die Sicherheits-
hinweise vor Inbetriebnahme und bevor Sie mit 
dem Gerät arbeiten vollständig durch.

Bei Nichteinhaltung der Sicherheitsvorschriften droht Gefahr 
Пјr	δОТb	unН	δОbОnέ
ψОаaСrОn	SТО	НТОsО	χnХОТtunР	so	auП,	Нass	sТО	Пјr	aХХО	ψОnut-
zer zugänglich ist. Beachten Sie die jeweiligen Betriebsanlei-
tungen der angeschlossenen Geräte.

Sicherheitshinweise

Aus Sicherheitsgründen dürfen Kinder und Jugendliche 
unter 16 Jahren sowie Personen, die nicht mit dieser Be-
triebsanleitung vertraut sind, das Gerät nicht benutzen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.

Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kin-
dern ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

Halten Sie andere Personen von Ihrem Arbeitsplatz fern. 

Der Aufenthalt von Kindern und unbefugten Personen im Ar-
beitsbereich ist nicht gestattet. Lassen Sie andere Personen 
nТМСt	Нas	δötаОrФгОuР	oНОr	Нas	KabОХ	bОrјСrОnέ	

 WARNUNG   Stromschlag

Durch unsachgemäßes Anschließen des Steuergeräts 
besteht Verletzungsgefahr durch Stromschlag und das 
Gerät kann beschädigt werden. 

• Lesen Sie die beiliegenden Sicherheitshinweise, die 
Sicherheitshinweise dieser Betriebsanleitung sowie die 
Anleitung Ihres Steuergeräts vor Inbetriebnahme des 
Steuergeräts vollständig durch und beachten Sie die darin 
gegebenen Vorsichtsmaßnahmen.

• Schließen Sie nur WELLER Werkzeuge an.

Bei defektem Gerät können aktive Leiter frei liegen oder 
der Schutzleiter ohne Funktion sein.

• RОparaturОn	mјssОn	НurМС	von	АОХХОr	ausРОbТХНОtО	
Personen erfolgen.

• Ist die Anschlussleitung des Elektrowerkzeugs beschädigt, 
muss sie durch eine speziell vorgerichtete Anschlusslei-
tunР	ОrsОtгt	аОrНОn,	НТО	јbОr	НТО	KunНОnНТОnstorРanТsatТ-
on erhältlich ist.

Schützen Sie sich vor elektrischem Schlag. Bei antista-
tТsМС	ausРОПјСrtОn	δötаОrФгОuРОn	Тst	НОr	ύrТПП	ХОТtПтСТРέ
• VОrmОТНОn	SТО	KörpОrbОrјСrunР	mТt	РООrНОtОn	TОТХОn,	гέψέ	

RoСrОn,	ώОТгФörpОrn,	ώОrНОn	unН	KјСХsМСrтnФОnέ
• Benutzen Sie das Lötwerkzeug nicht in feuchter oder 

nasser Umgebung.

• Arbeiten Sie nicht an unter Spannung stehenden Teilen.

• Achtung! Um einen ständigen Schutz gegen das Risiko 
eines elektrischen Schlages zu gewährleisten, darf nur an 
geerdete Steckdosen angeschlossen werden.

 WARNUNG   Verbrennungsgefahr

Beim Betrieb des Steuergeräts besteht Verbrennungs-
gefahr am Lötwerkzeug. Werkzeuge können nach dem 
Ausschalten noch längere Zeit heiß sein.

Die Lötspitze wird bei Lötvorgängen sehr heiß. Bei 
Berührung der Spitzen besteht Verbrennungsgefahr. 
Nach dem Lötprozess ist das Lötwerkzeug und der 
Werkstückträger noch heiß.

• Legen Sie das Lötwerkzeug bei Nichtgebrauch immer in 
der Sicherheitsablage ab. Gewährleisten Sie einen 
sicheren Stand von der Sicherheitsablage.

• ψОrјСrОn	SТО	nТМСt	НТО	СОТßОn	δötspТtгОn	unН	СaХtОn	SТО	
ОntгјnНbarО	τbУОФtО	ПОrnέέ

• δötspТtгОnаОМСsОХ	nur	Тn	ФaХtОm	ГustanН
VОrЛrОnnunРsРОПКСrΝНurМСΝlјssТРОsΝδötгТnnέΝSМСјtгОnΝ
Sie sich vor Zinnspritzern.

• Tragen Sie entsprechende Schutzbekleidung, um sich vor 
VОrbrОnnunРОn	гu	sМСјtгОnέ	SМСјtгОn	SТО	IСrО	χuРОn	unН	
tragen Sie eine Schutzbrille.

• Beim Verarbeiten von Klebern sind insbesondere die 
Warnhinweise des Kleberherstellers zu beachten.

 WARNUNG   Brandgefahr

Bedecken des Lötgerätes oder der Sicherheitsablage 
stellt eine Brandgefahr dar.

• Lötgerät und Sicherheitsablage immer freihalten. 

• ψrТnРОn	SТО	ФОТnО	brОnnbarОn	ύОРОnstтnНО,	όХјssТРФОТtОn	
oder Gase in die Nähe des heißen Lötwerkzeugs.

Bewahren Sie Ihr Lötwerkzeug sicher auf. Unbenutzte 
Geräte und Werkzeuge sollten an einem trockenen, 
hochgelegenen oder abgeschlossenen Ort, außerhalb der 
Reichweite von Kindern, abgelegt werden. Schalten Sie 
unbenutzte Lötwerkzeuge spannungs- und druckfrei.

Das Netzkabel darf nur in die dafür zugelassenen 
Netzsteckdosen oder Adapter eingesteckt werden. 
оbОrprјПОn	SТО,	ob	НТО	σОtгspannunР	mТt	НОr	χnРabО	auП	
НОm	TвpОnsМСТХН	јbОrОТnstТmmtέ	ύОrтt	nur	ausРОsМСaХtОt	an	
die Steckdose anschließen.

Verwenden Sie das Kabel nicht für Zwecke, für die es 
nicht bestimmt ist.Tragen Sie das Gerät niemals am Kabel. 
Benutzen Sie das Kabel nicht, um den Stecker aus der 
StОМФНosО	гu	гТОСОnέ	SМСјtгОn	SТО	Нas	KabОХ	vor	ώТtгО,	нХ	
und scharfen Kanten.

Seien Sie aufmerksam. Achten Sie darauf, was Sie tun. 
Gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit. Benutzen Sie das 
Lötwerkzeug nicht wenn Sie unkonzentriert sind.

Vermeiden Sie abnormale Körperhaltung. Gestalten 
Sie Ihren Arbeitsplatz ergonomisch richtig. Vermeiden Sie 
Haltungsfehler beim Arbeiten, Haltungsfehler verursachen 
Haltungsschäden.
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Das Lötwerkzeug darf nur in technisch einwandfreiem 
Zustand in Betrieb genommen werden. Schutzvorrichtun-
РОn	НјrПОn	nТМСt	außОr	ψОtrТОb	РОsОtгt	аОrНОnέ	
Störungen und Defekte müssen umgehend beseitigt 
werden. Vor jedem Gebrauch des Geräts / Werkzeugs 
mјssОn	SМСutгvorrТМСtunРОn	sorРПтХtТР	auП	IСrО	ОТnаanНПrОТО	
und bestimmungsgemäße Funktion untersucht werden. 
оbОrprјПОn	SТО,	ob	НТО	bОаОРХТМСОn	TОТХО	ОТnаanНПrОТ	
funktionieren und nicht klemmen oder ob Teile beschädigt 
sТnНέ	SтmtХТМСО	TОТХО	mјssОn	rТМСtТР	montТОrt	sОТn	unН	aХХО	
ψОНТnРunРОn	ОrПјХХОn,	um	НОn	ОТnаanНПrОТОn	ψОtrТОb	НОs	
Geräts zu gewährleisten.

Benutzen Sie das richtige Werkzeug. Benutzen Sie nur 
ГubОСör	oНОr	ГusatгРОrтtО,	НТО	Тn	НОr	ГubОСörХТstО	auПРО-
ПјСrt	sТnН	oНОr	vom	ώОrstОХХОr	ПrОТРОРОbОn	sТnНέ	ψОnutгОn	
SТО	АϋδδϋR	ГubОСör	oНОr	ГusatгРОrтtО	nur	an	orТРТnaХ	
WELLER Geräten. Der Gebrauch anderer Werkzeuge und 
anНОrОn	ГubОСörs	Фann	ОТnО	VОrХОtгunРsРОПaСr	Пјr	SТО	
bedeuten.

Sichern Sie das Werkzeug. Benutzen Sie Spannvorrichtun-
РОn	um	Нas	АОrФstјМФ	ПОstгuСaХtОnέ
Verwenden Sie eine Lötrauchabsaugung. Wenn 
Vorrichtungen zum Anschluss von Lötrauchabsaugungen 
vorСanНОn	sТnН,	јbОrгОuРОn	SТО	sТМС,	Нass	НТОsО	
angeschlossen und richtig benutzt werden.

Löten

Lesen und beachten Sie die Betriebsanleitung der 

jeweiligen verwendeten Weller Versorgungseinheit.

Nur Original Weller Lötspitzen 
verwenden!

Behandlung der Lötspitzen

• Benetzen Sie beim ersten Aufheizen die selektive und 
verzinnbare Lötspitze mit Lot. Dies entfernt lagerbedingte 
τбвНsМСТМСtОn	unН	UnrОТnСОТtОn	НОr	δötspТtгОέ

• Achten Sie bei Lötpausen und vor dem Ablegen des 
Lötkolbens darauf, dass die Lötspitze gut verzinnt ist.

• Verwenden Sie keine zu aggressiven Flussmittel.

• Achten Sie immer auf den ordnungsgemäßen Sitz der 
Lötspitzen.

• Wählen Sie die Arbeitstemperatur so niedrig wie möglich.

• АтСХОn	SТО	НТО	Пјr	НТО	χnаОnНunР	РrößtmöРХТМСО	
Lötspitzenform Daumenregel: ca. so groß wie das Lötpad.

• SorРОn	SТО	Пјr	ОТnОn	РroßlтМСТРОn	АтrmОјbОrРanР	
zwischen Lötspitze und Lötstelle, indem Sie die Lötspitze 
gut verzinnen.

• SМСaХtОn	SТО	bОТ	ХтnРОrОn	χrbОТtspausОn	Нas	δötsвstОm	
aus oder verwenden Sie die Weller Funktion zur 
Temperaturabsenkung bei Nichtgebrauch.

• Benetzen Sie die Spitze mit Lot, bevor Sie den Lötkolben 
Пјr	ХтnРОrО	ГОТt	abХОРОnέ

• Geben Sie das Lot direkt auf die Lötstelle, nicht auf die 
Lötspitze.

• Üben Sie keine mechanische Kraft auf die Lötspitze aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung

VОrsorРunРsОТnСОТt	Пјr	АϋδδϋR	δötаОrФгОuРОέ	VОrаОnНОn	
Sie die Lötstation ausschließlich gemäß dem in der 
ψОtrТОbsanХОТtunР	anРОРОbОnОn	ГаОМФ	гum	δötОn	untОr	НОn	
hier angegebenen Bedingungen.

Verwenden Sie den Lötkolben ausschließlich gemäß dem in 
НОr	ψОtrТОbsanХОТtunР	anРОРОbОnОn	ГаОМФ	гum	δötОn	unН	
Entlöten unter den hier angegebenen Bedingungen.

Der Lötkolben darf nur mit den Weller Versorgungseinheiten 
betrieben werden.
Dieses Gerät darf nur bei Raumtemperatur und in Innen-
räumen verwendet werden. Vor Feuchtigkeit und direkter 
SonnОnОТnstraСХunР	sМСјtгОnέ

PlОРОΝunНΝАКrtunР

 WARNUNG   

Vor allen Arbeiten am Gerät Stecker aus der 
Steckdose ziehen. Gerät abkühlen lassen.

Kontrollieren Sie regelmäßig alle angeschlossenen Kabel 
und Schläuche. Schadhafte Elektrowerkzeuge sofort jeder 
weiteren Verwendung entziehen.

δötspТtгОn	НјrПОn	nur	РОаОМСsОХt	аОrНОn,	аОnn	sТО	ФaХt	sТnНέ
ϊas	δötаОrФгОuР	muss	Тn	ausРОsМСaХtОtОm	ГustanН	mТnНОs-
tens 3 Minuten in der Sicherheitsablage verbleiben, bis die 
δötspТtгО	abРОФјСХt	Тstέ	δϋϊ	Status	χnгОТРО	muss	χus	sОТnέ
ϊТО	АтrmОјbОrtraРunРslтМСОn	von	δötspТtгО	unН	ώОТгФör-
per sauber halten. Das Heizelement darf nicht mit Lötzinn in 
ψОrјСrunР	ФommОnέ
Reparaturen müssen durch von Weller ausgebildete 
Personen erfolgen.

Nur original WELLER-Ersatzteile 
verwenden.

Garantie

ϊТО	εтnРОХansprјМСО	НОs	KтuПОrs	vОrУтСrОn	Тn	ОТnОm	JaСr	
ab	χbХТОПОrunР	an	ТСnέ	ϊТОs	РТХt	nТМСt	Пјr	RјМФРrТППsansprјМСО	
des Käufers nach §§ 478, 479 BGB.

Aus einer von uns abgegebenen Garantie haften wir nur, 
wenn die Beschaffenheits- oder Haltbarkeitsgarantie von 
uns schriftlich und unter Verwendung des Begriffs „Garantie“ 
abgegeben worden ist.
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Symbole

Achtung!

Warnung! Verbrennungsgefahr!

Betriebsanleitung lesen!

ESD gerechtes Design und ESD gerechter 
Arbeitsplatz

Vor	ϊurМСПјСrunР	УОРХТМСОr	χrbОТtОn	am	ύОrтt	
immer den Stecker aus der Steckdose ziehen.

Sicherheitstransformator

CE-Konformitätszeichen

Entsorgung

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den 
ώausmјХХ!	ύОmтß	ϋuropтТsМСОr	RТМСtХТnТО	
βί1βή1λήϋU	јbОr	ϋХОФtroά	unН	ϋХОФtronТФά	χХt-
geräte und Umsetzung in nationales Recht 
mјssОn	vОrbrauМСtО	ϋХОФtroаОrФгОuРО	РО-
trennt gesammelt und einer umweltgerechten 
АТОНОrvОrаОrtunР	гuРОПјСrt	аОrНОnέ

Original Konformitätserklärung

Lötstation WE 1

Lötkolben WEP 70

Wir erklären, dass die bezeichneten Produkte die Be-
stimmungen folgender Richtlinien erfüllen:

2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU (RoHS)

Die Garantie verfällt bei unsachgemäßem Gebrauch und 
аОnn	von	unquaХТiгТОrtОn	PОrsonОn	ϋТnРrТППО	vorРОnommОn	
wurden.

Bitte informieren Sie sich unter 
www.weller-tools.com.

Technische Daten

Lötstation WE 1

Abmessungen L x B x H (mm)

(Inch)

150 x 125 x 100

5,91 x 4,92 x 3,94

Gewicht (kg) 1,9

Spannung  ( V / Hz) 230 / 50/60 
120 / 60 
100 / 50/60

Leistung (W) 85

Schutzklasse I, Gehäuse anti-
statisch 
III, Lötwerkzeug

Temperaturbereich  
Werkzeugabhängig

(°C)

(°F)

100 - 450 
200 - 850

Temperaturgenauigkeit (°C/°F) Mittlere statische 
Spitzentemperatur 
kann mit der Offset 
Funktion auf +/-5°C 
(+/-9°F) eingestellt 
werden

Temperaturstabilität (°C/°F) ± 6 / ± 10

Lötkolben WEP 70

Temperaturbereich (°C / °F) 50-450

Leistung (W) 70

Spannung (V AC) 23

Aufheizzeit  
(50°C auf 350°C) (120°F 
auf 660°F)

(s) 28

Spitzenfamilie ET

Versorgungseinheit WE 1
Technische Änderungen vorbehalten!

Temperaturverhalten

ϊas	δötаОrФгОuР	vОrПјРt	јbОr	ОТnОn	ТntОrnОn	σutгunРssОn-
sor. Über diesen kann eine automatische Abschaltfunktion 
ОТnРОstОХХt	аОrНОn	(StanНάbв)έ	ϊТО	ϋТnstОХХunРОn	sТnН	Тn	НОr	
jeweiligen Stations-Betriebsanleitung. 
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Read these instructions and the safety 
guidelines carefully before starting up the unit 
and starting work.

όaТХurО	to	obsОrvО	tСО	saПОtв	rОРuХatТons	rОsuХts	Тn	a	rТsФ	to	
life and limb.

Keep these instructions in a place that is accessible to all 
users. Please adhere to the operating instructions of the 
connected devices.

Safety information

For safety reasons, children and youths under the age 
of 16, as well as persons who are not familiar with these 
operating instructions, may not use the device. Children 
shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children without supervision.

Keep other persons well away from your workplace. 

The work area is out of bounds for children and unauthorised 
persons. Never allow other persons to touch the soldering 
tool or cable. 

 WARNING   Electrical shock

Connecting the control unit incorrectly poses a risk of 
injury due to electric shock and can damage the device. 

• ωarОПuХХв	rОaН	tСО	attaМСОН	saПОtв	ТnПormatТon,	tСО	saПОtв	
ТnПormatТon	aММompanвТnР	tСОsО	opОratТnР	ТnstruМtТons	as	
аОХХ	as	tСО	opОratТnР	ТnstruМtТons	Пor	вour	МontroХ	unТt	
before putting the control unit into operation and observe 
tСО	saПОtв	prОМautТons	spОМТiОН	tСОrОТnέ

• τnХв	МonnОМt	АϋδδϋR	tooХsέ
If the device is faulty, active electrical conductors may 
be bare or the PE conductor may not be functional.

• RОpaТrs	must	aХаaвs	bО	rОПОrrОН	to	a	АОХХОrάtraТnОН	
specialist.

• IП	tСО	ОХОМtrТМaХ	tooХ‘s	poаОr	suppХв	МorН	Тs	НamaРОН,	Тt	
must	bО	rОpХaМОН	аТtС	a	spОМТaХХв	prОПabrТМatОН	poаОr	
suppХв	МorН	avaТХabХО	tСrouРС	tСО	МustomОr	sОrvТМО	
organisation.

Protect yourself against electric shocks. The handles on 
soldering tools with an antistatic design are conductive.

• Avoid touching earthed objects such as pipes, heaters, 
cookers and refrigerators.

• Do not use the soldering tool in a damp or wet environ-
ment.

• σОvОr	аorФ	on	voХtaРОάМarrвТnР	partsέ
• Caution! To provide continued protection against risk of 

ОХОМtrТМ	sСoМФ,	МonnОМt	to	propОrХв	РrounНОН	outХОts	onХвέ

 WARNING   Risk of burns

Risk of burns from the soldering tool while the control 
unit is operating. Tools may still be hot long after they 
have been switched off.

The soldering tip becomes very hot during soldering 
work. There is a risk of burns from touching the tips. 
After the soldering process, the soldering tool and the 
workpiece holder are still hot.

• χХаaвs	pХaМО	tСО	soХНОrТnР	tooХ	Тn	tСО	saПОtв	rОst	аСТХО	not	
Тn	usОέ	εaФО	surО	tСО	saПОtв	СoХНОr	Тs	stabХОέ

• ϊo	not	touМС	tСО	Сot	soХНОrТnР	tТps	anН	ФООp	tСОm	aаaв	
Пrom	ТnlammabХО	obУОМtsέέ

• τnХв	rОpХaМО	soХНОr	tТps	аСОn	МoХН
Risk of burning through liquid solder. Protect yourself 
against solder splashes.

• АОar	approprТatО	protОМtТvО	МХotСТnР	to	protОМt	вoursОХП	
aРaТnst	burnsέ	ProtОМt	вour	ОвОs	bв	аОarТnР	ОвО	
protection.

• When working with adhesives, special attention must be 
paТН	to	tСО	аarnТnР	ТnПormatТon	provТНОН	bв	tСО	aНСОsТvО	
manufacturer.

 WARNING   Fire hazard

Covering the soldering iron or the safety holder poses 
КΝirОΝСКгКrНέΝχlаКвsΝkООpΝoЛУОМtsΝаОllΝКаКвΝПromΝtСОΝ
soldering iron and safety holder.

• χХаaвs	ФООp	obУОМts	аОХХ	aаaв	Пrom	tСО	soХНОrТnР	Тron	anН	
saПОtв	СoХНОrέ	

• KООp	aХХ	МombustТbХО	obУОМts,	ХТquТНs	or	РasОs	аОХХ	aаaв	
from the hot soldering tool.

Store your soldering tool in a safe place. When not in 
usО,	unТts	anН	tooХs	sСouХН	bО	storОН	Тn	a	Нrв,	СТРС	or	ХoМФОН	
area out of the reach of children. Make sure that unused 
soldering tools are free of voltage and de-pressurised.

The power cable must only be plugged into the power 
socket or adapter approved for this purpose. Check to 
see if the mains voltage matches the ratings on the 
nameplate. Make sure the machine is switched off before 
plugging in.

Do not use the cable for purposes other than those for 
which it is intended.σОvОr	Мarrв	tСО	unТt	bв	tСО	МabХОέ	ϊo	
not use the cable to pull the plug out of the socket. Protect 
the cable against heat, oil and sharp edges..

Be alert. Paв	attОntТon	to	аСat	вou	arО	НoТnРέ	ψО	smart	
аСОn	usТnР	tСО	unТtέ	ϊo	not	usО	tСО	soХНОrТnР	tooХ	ТП	вou	arО	
СavТnР	НТПiМuХtв	МonМОntratТnРέ
Avoid abnormal posture. χrranРО	вour	аorФ	statТon	Тn	an	
ОrРonomТМaХХв	МorrОМt	аaвέ	χvoТН	baН	posturО	аСОn	usТnР	tСО	
unit, as this can lead to postural problems.

ENENGLISH
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The soldering tool must be operated only in perfect 
technical working order.	SaПОtв	НОvТМОs	must	not	bО	
deactivated. 

Faults and defects must be repaired immediately. 
ψОПorО	usТnР	tСО	unТt	ή	tooХ,	saПОtв	НОvТМОs	must	bО	МarОПuХХв	
МСОМФОН	to	maФО	surО	tСat	tСОв	arО	ПunМtТonТnР	propОrХв	anН	
in the manner intended. Check that moving parts are func-
tТonТnР	propОrХв	anН	arО	not	stТМФТnР,	anН	аСОtСОr	parts	arО	
НamaРОНέ	χХХ	parts	must	bО	МorrОМtХв	ittОН	anН	must	satТsПв	
aХХ	tСО	rОquТrОmОnts	nОМОssarв	to	РuarantОО	troubХОПrОО	
operation of the unit.

Use the correct tool. UsО	onХв	aММОssorТОs	or	auбТХТarв	НО-
vices which are included in the list of accessories or appro-
vОН	Пor	usО	bв	tСО	manuПaМturОrέ	UsО	АϋδδϋR	aММОssorТОs	
or	auбТХТarв	НОvТМОs	on	orТРТnaХ	АϋδδϋR	ОquТpmОnt	onХвέ	TСО	
usО	oП	otСОr	tooХs	anН	otСОr	aММОssorТОs	Мan	МausО	ТnУurвέ
Secure the tool.	UsО	МХampТnР	iбturОs	to	СoХН	tСО	
workpiece.

Use a solder fume extraction unit. If appliances for 
connecting solder fume extraction units are available, ensure 
tСat	tСОв	arО	МonnОМtОН	anН	usОН	propОrХвέ

Soldering

Please be sure to read and follow the operating 

instructions for your Weller Supply Unit.

Use only original Weller soldering 
tips!

Handling the soldering tips

• Coat the selective and tinnable soldering tip with solder 
аСОn	СОatТnР	Тt	up	Пor	tСО	irst	tТmОέ	TСТs	rОmovОs	oбТНО	
coatings which have formed during storage and impurities 
from the soldering tip.

• Make sure that the soldering tip is well coated with solder 
during breaks between soldering work and prior to storage 
of the device.

• ϊo	not	usО	aРРrОssТvО	luбТnР	aРОntsέ
• χХаaвs	maФО	surО	tСat	tСО	soХНОrТnР	tТps	arО	ittОН	propОrХвέ
• Select as low a working temperature as possible.

• Select the largest possible soldering tip shape for the 
application. Rule of thumb: the soldering tip should be 
rouРСХв	as	ХarРО	as	tСО	soХНОrТnР	paНέ

• Coat the soldering tip well with solder to ensure that there 
Тs	ОПiМТОnt	СОat	transПОr	bОtаООn	tСО	soХНОrТnР	tТp	anН	tСО	
soldering area.

• Prior to extended breaks between soldering work, switch 
oПП	tСО	soХНОrТnР	sвstОm	or	usО	tСО	АОХХОr	ПunМtТon	to	
reduce the temperature when the soldering equipment is 
not in use.

• ωoat	tСО	tТp	аТtС	soХНОr	prТor	to	storaРО	ТП	вou	Нo	not	ТntОnН	
to use the soldering iron for an extended period of time.

• χppХв	soХНОr	НТrОМtХв	to	tСО	soХНОrТnР	arОa,	not	to	tСО	
soldering tip.

• ϊo	not	appХв	mОМСanТМaХ	ПorМО	to	tСО	soХНОrТnР	tТpέ

SpОМТiОНΝωonНТtТonsΝτПΝUsО
SuppХв	unТt	Пor	АϋδδϋR	soХНОrТnР	tooХsέ	UsО	tСО	soХНОrТnР	
statТon	onХв	Пor	tСО	purposО	oП	soХНОrТnР,	as	spОМТiОН	Тn	tСО	
Operating Instructions.

UsО	tСО	soХНОrТnР	Тron	ОбМХusТvОХв	Пor	tСО	purposО	ТnНТМatОН	
in the Operating Instructions of soldering and desoldering 
unНОr	tСО	МonНТtТons	spОМТiОН	СОrОέ
TСО	soХНОrТnР	Тron	maв	onХв	usОН	Тn	МombТnatТon	аТtС	АОХХОr	
SuppХв	UnТtsέ
TСТs	НОvТМО	maв	onХв	bО	usОН	at	room	tОmpОraturО	anН	
indoors. Protect against moisture and direct sunlight.

Care and maintenance

 WARNING   

Before doing any work on the machine, pull 
the plug out of the socket. Leave the unit to 
cool down.

Check all connected cables and hoses on a regular basis. If 
poаОr	tooХs	arО	НamaРОН,	tСОв	must	bО	ТmmОНТatОХв	
removed from use.

τnХв	rОpХaМО	tСО	soХНОrТnР	tТps	аСОn	tСОв	arО	МoХНέ
TСО	soХНОrТnР	tooХ	must	bО	ХОПt	sаТtМСОН	oПП	Тn	tСО	saПОtв	rОst	
for at least 3 minutes until the soldering tip has cooled down. 
The LED status indicator must be at „OFF“.

Keep the heat transfer surfaces of the soldering tip and 
heating element clean. The heating element must not come 
into contact with soldering tin.

Repairs must always be referred to a Weller-trained 
specialist.

UsО	orТРТnaХ	rОpХaМОmОnt	parts	onХвέ

Warranty

ωХaТms	bв	tСО	buвОr	Пor	pСвsТМaХ	НОПОМts	arО	tТmОάbarrОН	
aПtОr	a	pОrТoН	oП	onО	вОar	Пrom	НОХТvОrв	to	tСО	buвОrέ	TСТs	
НoОs	not	appХв	to	МХaТms	bв	tСО	buвОr	Пor	ТnНОmnТiМatТon	Тn	
accordance with §§ 478, 479 BGB (German Federal Law 
Gazette).

АО	sСaХХ	onХв	bО	ХТabХО	Пor	МХaТms	arТsТnР	Пrom	a	аarrantв	
ПurnТsСОН	bв	us	ТП	tСО	quaХТtв	or	НurabТХТtв	аarrantв	Сas	bООn	
ПurnТsСОН	bв	usО	Тn	аrТtТnР	anН	usТnР	tСО	tОrm	„Аarrantвįέ
TСО	аarrantв	sСaХХ	bО	voТН	ТП	НamaРО	Тs	НuО	to	ТmpropОr	usО	
anН	ТП	tСО	НОvТМО	Сas	bООn	tampОrОН	аТtС	bв	unautСorТsОН	
persons.

For more information please visit 
www.weller-tools.com.
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Symbols

Caution!

Warning! Risk of burns!

Read the operating instructions!

ESD-compatible design and ESD-compatible 
workstation

ψОПorО	pОrПormТnР	аorФ	oП	anв	ФТnН	on	tСО	unТt,	
aХаaвs	НТsМonnОМt	tСО	poаОr	pХuР	Пrom	tСО	
socket.

SaПОtв	transПormОr

ωϋ	marФ	oП	МonПormТtв

Disposal

Do not dispose of electric tools together with 
household waste material! In observance of 
European Directive 2012/19/EU on waste 
electrical and electronic equipment and its 
implementation in accordance with national 
law, electric tools that have reached the end 
oП	tСОТr	ХТПО	must	bО	МoХХОМtОН	sОparatОХв	anН	
rОturnОН	to	an	ОnvТronmОntaХХв	МompatТbХО	
rОМвМХТnР	ПaМТХТtвέ

Original declaration of conformity

Soldering station WE 1

Soldering iron WEP 70

We hereby declare that the products described herein 
comply with the following guidelines:

2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU (RoHS)

Technical Data

Soldering station WE 1

Dimensions L x W x H (mm)

(Inch)

150 x 125 x 100

5,91 x 4,92 x 3,94

Weight (kg) 1,9

εaТns	suppХв	voХtaРО		 ( V / Hz) 230 / 50/60 
120 / 60 
100 / 50/60

Power consumption (W) 85

SaПОtв	МХass I, antistatic housing 
III, Soldering tool

Temperature range  
Tool dependent

(°C)

(°F)

100 - 450 
200 - 850

TОmpОraturО	aММuraМв (°C/°F) Average tip tem-
perature can be 
„offset“ to +/- 5°C 
(+/-°9F) at idle with 
no load

TОmpОraturО	stabТХТtв (°C/°F) ± 6 / ± 10

Soldering iron WEP 70

Temperature range (°C / °F) 50-450

Power consumption (W) 70

εaТns	suppХв	voХtaРО	 (V AC) 23

Heat-up time  
(50°C to 350°C) (120°F to 
660°F)

(s) 28

Tip top condition ET

SuppХв	unТt WE 1
Subject to technical alterations and amendments.

Temperature performance

The soldering tool has an internal usage sensor which can 
bО	usОН	to	sОt	an	automatТМ	sаТtМСάoПП	ПunМtТon	(StanНάbв)έ	
The settings can be found in the station’s operating instruc-
tions. 
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Antes de poner en funcionamiento y comenzar a 
trabajar con el aparato, leer completamente las 
presentes instrucciones e indicaciones de 

seguridad.

Si incumple las normas de seguridad corre el riesgo de sufrir 
ТmportantОs	ХОsТonОs	ПъsТМas	o	ТnМХuso	mortaХОsέ
Conservar las presentes instrucciones en un lugar accesible 
para todos los usuarios. Siga las instrucciones del manual 
de uso del aparato conectado.

Advertencias de seguridad

Por razones de seguridad los niños y menores de 16 
años, así como cualquier personas no familiarizada con 
el presente manual de uso no deberán usar este aparato. 
Los niños no deben jugar con el aparato.

Las tareas de limpieza y mantenimiento que correspon-
dan al usuario no deben ser realizadas por niños sin 
supervisión.

Mantener alejadas a otras personas del lugar de trabajo. 

σo	Оstп	pОrmТtТНa	Хa	prОsОnМТa	НО	nТюos	o	pОrsonas	no	auto-
rТгaНas	Оn	ОХ	пrОa	НО	trabaУoέ	σo	pОrmТta	quО	otras	pОrsonas	
toquen las herramientas para soldar o los cables. 

 ADVERTENCIA   Descarga eléctrica

Si se conecta inadecuadamente la unidad de control 
existe peligro de provocar daños personales y materia-
les como consecuencia de descargas eléctricas. 

• Leer atentamente las advertencias de seguridad adjuntas, 
las advertencias de seguridad del presente manual de uso 
в	Хas	ТnstruММТonОs	НО	su	unТНaН	НО	МontroХ	antОs	НО	Хa	
puОsta	Оn	ПunМТonamТОnto	НО	Хa	mТsma	в	sОРuТr	Хas	
medidas de precaución indicadas.

• Conectar las herramientas de WELLER.

Si el aparato estuviera averiado puede haber conduc-
tores activos desnudos o no funcionar el conductor 
protector.

• δas	rОparaМТonОs	НОbОrпn	sОr	rОaХТгaНas	por	ОspОМТaХТstas	
formados por Weller.

• Si el cable de conexión de la herramienta eléctrica 
ОstuvТОra	НaюaНo	НОbОrп	sustТtuТrХo	por	un	МabХО	НО	
МonОбТяn	ОspОМТaХ	quО	poНrп	aНquТrТr	a	travцs	НОХ	sОrvТМТo	
técnico.

Protéjase de las descargas eléctricas. En los soldadores 
antТОstпtТМos	Хa	ОmpuюaНura	Оs	МonНuМtora	НО	Хa	ОХОМtrТМТ-
dad.

• Evite el contacto con piezas conectadas a masa o toma de 
tierra, p. ej. con tubos, radiadores, placas eléctricas de 
МoМТna	o	ПrТРorъiМosέ

• σo	utТХТМО	ОХ	soХНaНor	Оn	ambТОntОs	С́mОНos	o	moУaНosέ
• No trabaje con piezas que estén bajo tensión.

• ¡Atención! Para garantizar una protección constante frente 
al riesgo de descarga eléctrica, solo se puede conectar a 
una toma de corriente con puesta a tierra.

 ADVERTENCIA   Riesgo de quemaduras

Durante el funcionamiento de la unidad de control 
existe peligro de sufrir quemaduras con el soldador. Las 
herramientas de trabajo podrían permanecer calientes 
incluso mucho después de apagarlas.

La punta de soldar se calienta mucho durante los traba-
jos de soldadura. Existe riesgo de quemaduras al tocar 
las puntas de soldadura/desoldadura. Tras el proceso 
de soldadura el soldador y su soporte todavía están 
calientes.

• ωuanНo	no	usО	ОХ	soХНaНor	НОposъtОХo	sТОmprО	Оn	ОХ	
soporte de seguridad. Asegurarse de que el soporte de 
seguridad esté siempre sobre una base estable.

• σo	toquО	Хas	puntas	НО	soХНaНura	МaХТОntОs	в	mantцnРaХas	
sТОmprО	aХОУaНas	НО	obУОtos	ТnlamabХОsέέ

• ωambТar	Хa	punta	НО	soХНar	́nТМamОntО	МuanНo	sО	Сaвa	
enfriado

Peligro de sufrir quemaduras por la manipulación de 
estaño líquido. Protéjase de las salpicaduras de estaño.

• Usar ropa protectora adecuada para protegerse de 
posibles quemaduras. Proteger los ojos con unas gafas 
protectoras.

• Al trabajar con adhesivos, se deben observar sobre todo 
las advertencias del fabricante de los mismos.

 ADVERTENCIA   Peligro de quemaduras

Si cubre el soldador o el soporte de seguridad existe 
peligro de incendio. No cubrir nunca ni el soldador ni el 
soporte de seguridad.

• No cubrir nunca ni el soldador ni el soporte de seguridad. 

• σo	МoХoquО	nunМa	obУОtos,	Хıq́uТНos	o	РasОs	ТnlamabХОs	
cerca del soldador.

Guarde las herramientas de soldar en un lugar seguro. 
δos	aparatos	в	СОrramТОntas	quО	no	sО	usОn	НОbОn	
almacenarse en un lugar seco, elevado o cerrado, fuera del 
alcance de los niños. Desconectar las herramientas de 
soХНaНura	quО	no	sО	usОn	para	НОУarХas	sТn	tОnsТяn	в	sТn	
presión.

El cable de la corriente eléctrica debe enchufarse 
́nicamente en tomas de corriente (enchufe hembra) o 
en adaptadores homologados. Compruebe si la tensión de 
rОН	МoТnМТНО	Мon	Хa	ТnНТМaНa	Оn	Хa	pХaМa	НО	МaraМtОrъstТМasέ	
χsОРurarsО	quО	Хa	mпquТna	Оstп	НОsМonОМtaНa	antОs	НО	
enchufarla.

UtТlТМОΝОlΝМКЛlОΝ́nТМКmОntОΝpКrКΝКquОllosΝinОsΝpКrКΝlosΝ
que ha sido previsto.No sujetar nunca el aparato por el 
cable. No tire nunca del cable para desenchufar el enchufe 

ES ESPAÑOL

www.valuetronics.com



17

de la toma de corriente. Proteja el cable del calor, de 
manМСas	НО	aМОТtО	в	НО	Мantos	aiХaНosέέ
Preste atención. Prestar atención a lo que se hace. 
RОaХТгar	ОХ	trabaУo	Мon	sОntТНo	Мoḿnέ	σo	utТХТМО	ОХ	soХНaНor	
cuando esté desconcentrado.

Evite posturas incorrectas. δa	МoniРuraМТяn	НОХ	ХuРar	НО	
trabajo debe ser ergonómica. Evitar posturas incorrectas 
НurantО	ОХ	trabaУo,	вa	quО	Нan	ХuРar	a	ХОsТonОsέ
Utilice el soldador ́nicamente cuando esté en perfecto 
estado. Los dispositivos de protección no deben ponerse 
fuera de servicio. 

Las averías y los defectos deben solucionarse inme-
diatamente. Antes de cada uso del aparato o herramienta, 
debe comprobarse minuciosamente que los dispositivos de 
sОРurТНaН	ПunМТonan	a	Хa	pОrПОММТяn	в	НО	Хa	Пorma	prОvТstaέ	
Comprobar que las piezas móviles funcionan perfectamente, 
quО	no	sО	atasМan	в	quО	no	Оstпn	НaюaНasέ	Para	РarantТгar	
el correcto funcionamiento del aparato, todas las piezas 
НОbОrпn	Оstar	montaНas	МorrОМtamОntО	в	МumpХТr	toНos	Хos	
requisitos.

Usar la herramienta adecuada. Utilizar solo accesorios o 
aparatos complementarios que estén incluidos en la lista 
de accesorios o que estén aprobados por el fabricante. 
Utilizar los accesorios o aparatos complementarios WELLER 
solamente en aparatos WELLER originales. El uso de otras 
СОrramТОntas	в	otros	aММОsorТos	puОНО	ТmpХТМar	ОХ	rТОsРo	НО	
sufrir lesiones.

Asegurar la herramienta. Utilizar dispositivos de sujeción 
para	iУar	Хa	pТОгa	НО	trabaУoέ
Usar un equipo de aspiración de humos de soldadura. Si 
se dispone de dispositivos para la conexión de equipos de 
aspТraМТяn	НО	Сumos	НО	soХНaНura,	asОР́rОsО	НО	quО	Оstos	
Оstцn	bТОn	МonОМtaНos	в	НО	quО	sО	usОn	МorrОМtamОntОέ

Soltar

δeer в respetar las instrucciones que iguran en el 
manual de uso de la unidad de alimentación Weller .

¡Usar únicamente puntas de soldar 
originales de Weller!

Manipulación de las puntas de soldar

• Aplicar un poco de estaño a la punta de soldar cuando la 
ponga en funcionamiento por primera vez. De esta forma 
poНrп	ОХТmТnar	Мapas	НО	ябТНo	o	ТmpurОгas	Оn	Хa	punta	НО	
soХНar	quО	sО	Сaвan	poНТНo	Пormar	НurantО	su	aХmaМОna-
miento.

• ωuanНo	no	vaвa	a	usar	ОХ	soХНaНor	o	МuanНo	Хo	МoХoquО	Оn	
el soporte asegurarse de que la punta esté bien estañada.

• No usar fundentes (pasta de soldar) agresivos.

• Asegurarse siempre de que la punta de soldar esté 
colocada correctamente.

• χУustar	Хa	tОmpОratura	НО	trabaУo	mпs	baУa	posТbХОέ
• Usar	Хa	punta	НО	soХНar	НО	maвor	tamaюo	posТbХО	para	Хa	

aplicación deseada. Regla general: aprox. tan grande 
como el punto de soldadura.

• Asegurarse de que la transmisión térmica desde la punta 
НО	soХНar	a	Хa	гona	НО	soХНar	sОa	Хo	mпs	РranНО	posТbХО	
aplicando una buena capa de estaño a la punta de soldar.

• En fases de inactividad prolongadas desconectar el equipo 
soХНaНor	в	usar	Хa	ПunМТяn	АОХХОr	НО	rОНuММТяn	НО	
temperatura en caso de inactividad.

• Aplicar estaño a la punta de soldar antes de guardar el 
soldador durante un espacio de tiempo prolongado.

• Aplicar el estaño directamente en el punto de soldadura, 
no en la punta de soldar.

• σo	somОtОr	Хa	punta	НО	soХНar	a	ОsПuОrгos	mОМпnТМosέ

Aplicación De Acuerdo A La Finalidad

Unidad de alimentación para herramientas de WELLER. 
UtТХТгar	Хa	ОstaМТяn	НО	soХНar	ОбМХusТvamОntО	para	soХНar	в	
НОsoХНar	sОР́n	Хos	tцrmТnos	prОvТstos	Оn	ОХ	manuaХ	НО	uso	в	
en las condiciones descritas.

UtТХТгar	ОХ	soХНaНor	ОбМХusТvamОntО	para	Хa	inaХТНaН	prОvТsta	
Оn	ОХ	manuaХ	НО	uso,	Оs	НОМТr	para	soХНar	в	НОsoХНar	Оn	Хas	
condiciones mencionadas en el manual.

ÚnТМamОntО	Оstп	pОrmТtТНo	МonОМtar	ОХ	soХНaНor	a	unТНaНОs	
de alimentación de Weller.
SяХo	Оstп	pОrmТtТНo	usar	ОstО	aparato	a	tОmpОratura	ambТОn-
tО	в	Оn	ТntОrТorОsέ	ProtОРОr	НО	Хa	СumОНaН	в	НО	Хa	raНТaМТяn	
directa del sol.

Cuidado y mantenimiento

 ADVERTENCIA   

Antes de realizar cualquier trabajo en la 
máquina, desenchufarla de la alimentación 
eléctrica. Dejar que se enfríe el aparato.

ωomprobar	pОrТяНТМamОntО	toНos	Хos	МabХОs	в	manРuОras	
conectados. Retirar las herramientas eléctricas defectuosas 
inmediatamente para que no se sigan utilizando.

Las puntas de soldadura solo se deben cambiar cuando 
Оstцn	Пrъasέ
δa	СОrramТОnta	НО	soХНar	НОbО	pОrmanОМОr	Мomo	mъnТmo	γ	
minutos desconectada en el soporte de seguridad hasta que 
Хa	punta	НО	soХНar	sО	Сaвa	ОnПrТaНoέ	ϋХ	ТnНТМaНor	δϋϊ	НОХ	
estado debe estar apagado.

εantОnОr	ХТmpТar	Хas	supОriМТОs	НО	transmТsТяn	tцrmТМa	НО	Хa	
punta	НО	soХНar	в	НОХ	ОХОmОnto	МaХОПaМtorέ	ϋХ	ОХОmОnto	МaХО-
factor no debe entrar en contacto con el estaño para soldar.

Las reparaciones deberán ser realizadas por especialis-
tas formados por Weller.

Use sólo piezas de recambio originales.
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Comportamiento térmico

El soldador dispone de un sensor de uso interno a través del 
МuaХ	sО	puОНО	aУustar	Хa	НОsaМtТvaМТяn	automпtТМa	(stanНά
bв)έ	ϋХ	aУustО	iРura	Оn	ОХ	manuaХ	НО	uso	НО	Хa	ОstaМТяnέ 

Símbolos

¡Atención!

¡Advertencia! Riesgo de quemaduras!

¡Leer el manual de instrucciones!

PuОsto	НО	trabaУo	в	proНuМto	ПabrТМaНo	НО	
conformidad con las normas ESD Design

Antes de realizar cualquier trabajo con el apa-
rado retirar el enchufe de conexión de la toma 
de corriente eléctrica.

Transformador de seguridad

Marcado CE

Eliminación de residuos

¡No deseche los aparatos eléctricos junto con 
los residuos domésticos! De conformidad con 
la Directiva Europea 2012/19/EU sobre resi-
Нuos	НО	aparatos	ОХцМtrТМos	в	ОХОМtrяnТМos	в	su	
aplicación de acuerdo con la legislación naci-
onaХ,	Хas	СОrramТОntas	ОХцМtrТМas	Мuвa	vТНa	́tТХ	
Сaвa	ХХОРaНo	a	su	in	sО	НОbОrпn	rОМoРОr	por	
sОparaНo	в	trasХaНar	a	una	pХanta	НО	rОМТМХaУО	
que cumpla con las exigencias ecológicas.

Declaración de conformidad original

Estacion de soldar WE 1

Soldador  WEP 70

Declaramos que los productos mencionados cumplen 
las disposiciones de las siguientes Directivas:

2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU (RoHS)

Garantía

Los derechos de reclamación por defectos del comprador 
prОsМrТbОn	un	aюo	НОspuцs	НО	Хa	Мompraέ	SяХo	vпХТНo	para	
Хos	НОrОМСos	НОХ	МompraНor	sОР́n	ОХ	artέ	§§	ζικ,	ζιλ	ψύψ	
(МяНТРo	МТvТХ	aХОmпn)έ
ÚnТМamОntО	nos	rОsponsabТХТгamos	НО	Хos	НОrОМСos	НО	
Рarantъa	МuanНo	Хa	Рarantъa	НО	Мompra	в	vТНa	́tТХ	НОХ	aparato	
Сaвa	sТНo	ОntrОРaНa	por	nosotros	por	ОsМrТto	в	utТХТгanНo	ОХ	
tцrmТno	„ύarantъaįέ
δa	Рarantъa	quОНarп	anuХaНa	Оn	Мaso	НО	manТpuХaМТяn	
inadecuada del aparato o cuando sea utilizado por operarios 
no	МuaХТiМaНosέ
Para	mпs	ТnПormaМТяn	vТsТtО	nuОstra	аОbμ 
www.weller-tools.com.

Datos Técnicos

Estacion de soldar WE 1

Dimensiones L x An x Al (mm)

(Inch)

150 x 125 x 100

5,91 x 4,92 x 3,94

Peso aproximadamente (kg) 1,9

Tensión de red  ( V / Hz) 230 / 50/60 
120 / 60 
100 / 50/60

Consumo de potencia (W) 85

Clase de protección I,	МaУa	antТОstпtТМa 
III, Herramienta de 
soldar

Rango de temperatura  
En función de la herra-
mienta

(°C)

(°F)

100 - 450 
200 - 850

Precisión de la tempe-
ratura

(°C/°F) La temperatura 
media de la punta 
puede «regularse» 
a +/- 5 °C (+/-9 
°F) en reposo sin 
carga.

Estabilidad térmica (°C/°F) ± 6 / ± 10

Soldador WEP 70

Rango de temperatura (°C / °F) 50-450

Consumo de potencia (W) 70

Tensión de red (V AC) 23

Tiempo de calentamiento  
(50°C a 350°C) (120°F a 
660°F)

(s) 28

Familia de puntas ET

Unidad de alimentación WE 1
¡RОsОrvaНo	ОХ	НОrОМСo	a	rОaХТгar	moНТiМaМТonОs	tцМnТМas!

ES ESPAÑOL
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Lisez entièrement ce manuel ainsi que les 
consignes de sécurité avant la mise en service 
et avant de travailler avec l‘appareil.

ϊans	ХО	Мas	Нu	nonάrОspОМt	НОs	МonsТРnОs	НО	sцМurТtц,	ТХ	в	a	
danger pour le corps et danger de mort.

Conserver le présent manuel de telle manière qu‘il soit ac-
cessible à tous les utilisateurs. Veuillez considérer les modes 
d‘emploi respectifs des appareils raccordés.

Consignes de sécurité

Pour des raisons de sécurité, les enfants et jeunes de 
moins de 16 ans ainsi que les personnes qui ne connais-
sent pas bien ce mode d‘emploi, ne doivent pas utiliser 
l‘outil. Les enfants ne doivent pas jouer avec L‘appareil.

Le nettoyage et la maintenance ne doivent pas tre effec-
tués par des enfants sans surveillance.

Maintenez toute personne à l‘écart du poste de travail. 

La présence d‘enfants et de personnes non autorisées 
dans la zone de travail est interdite. Ne laissez personne 
s’approcher de l’outil ni toucher le ĉble. 

 AVERTISSEMENT   Choc électrique

Un raccordement incorrect du bloc de contrôle ex-
pose l‘utilisateur à un danger de blessures par choc 
électrique et peut conduire à l‘endommagement de 
l‘appareil. 

• Lisez attentivement les consignes de sécurité ci-jointes, les 
consignes de sécurité de votre mode d‘emploi ainsi que le 
manuel de votre bloc de contrôle avant la mise en service 
du bloc de contrôle et respectez les mesures de sécurité 
quТ	в	sont	ТnНТquцОs	!

• Raccordez uniquement les outils de WELLER.

Un appareil défectueux peut présenter des conducteurs 
actifs mis à nu ou le conducteur de protection est sans 
fonction.

• Seules les personnes formées par Weller sont autorisées à 
effectuer les réparations.

• Si le ĉble de raccordement de l‘appareil électrique est 
endommagé, il doit être remplacé par un ĉble de 
raccordement spécialement conçu et disponible via 
l‘organisation du service après-vente.

Protégez-vous contre les décharges électriques. La 
poignée des outils de soudage du modèle antistatique est 
conductrice.

• Evitez tout contact corporel avec des pièces mises à la 
tОrrО,	par	Обέ	tuвauб,	цХцmОnts	НО	МСauППaРО,	Пours	ou	
réfrigéra- teurs.

• N’utilisez pas l’outil de soudage dans un milieu humide.

• Ne travaillez pas sur des pièces sous tension.

• Attention ! Pour garantir une protection constante contre le 
risque d‘électrocution, le raccordement ne doit se faire qu‘à 
des prises de terre.

 AVERTISSEMENT   Risque de brûlures

Si le bloc de contrôle est activé, il y a des risques de 
brûlure au niveau de l‘outil de dessoudage. Une fois 
désactivés, les outils peuvent rester chauds un certain 
temps.

La panne à souder devient très chaude pour les opéra-
tions de soudage. En touchant les pannes de soudage 
/ dessoudage, vous risquez de vous brûler. Après 
l‘opération de soudage, l‘outil de soudage et le porte-
outils sont encore très chauds.

• En cas de non utilisation de l‘outil de soudage, toujours le 
poser dans la plaque reposoir de sécurité. Assurez la 
stabilité du support de sécurité.

• Ne touchez pas les pannes très chaudes et éloignez les 
obУОts	ТnlammabХОsέέ

• Changement de panne uniquement à l’état froid
Danger de brûlure par de l’étain de brasage liquide. 
Protégez-vous contre les éclaboussures d’étain.

• Portez des vêtements de protection appropriés pour vous 
protцРОr	НОs	brûХurОsέ	ProtцРОг	vos	вОuб	Оt	portОг	НОs	
lunettes de protection.

• En cas de travail avec de la colle, respectez notamment 
les consignes de sécurité du fabricant de colle.

 AVERTISSEMENT   Risque d‘incendie

Couvrir l‘appareil de soudage ou le support de sécurité 
risque de provoquer un incendie. Toujours laisser 
l‘appareil de soudage et le support de sécurité à l‘air 
libre.

• Laissez toujours l‘appareil de soudage et le support de 
sécurité à l‘air libre. 

• σО	pХaМОг	auМun	obУОt	ТnlammabХО,	ХТquТНОs	ou	Рaг	р	
proximité de l’outil de soudage chaud.

Conservez votre outil de soudage dans un endroit sûr. 
Les outils et appareils non utilisés doivent être rangés dans 
un endroit sec, fermé ou en hauteur, hors de portée des 
enfants. Mettez les outils de soudage non utilisés hors 
tension et hors pression.

Le ĉble secteur ne doit ̂tre branché que sur une prise 
de courant ou un adaptateur agréé. VцrТiОг	quО	Хa	tОnsТon	
secteur est compatible avec les informations consignées sur 
la plaque du modèle. Ne relier l‘appareil à la prise de courant 
que lorsqu‘il est débranché.

σ’utТlТsОгΝpКsΝlОΝМсЛlОΝрΝНОsΝinsΝpourΝlОsquОllОsΝТlΝn’ОstΝ
pas prévu.Ne prenez jamais l‘outil par le ĉble. N’utilisez 
pas	ХО	МсbХО	pour	rОtТrОr	Хa	iМСО	НО	Хa	prТsО	НО	Мourantέ	

FRFRANÇAIS
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Protégez le ĉble de la chaleur, de l’huile et des arêtes 
vives..

Soyez attentifs. Veillez à ce que vous faites. Abordez le 
travail avec sérieux. N’utilisez pas l’outil de soudage si vous 
n’êtes pas concentré.

Evitez de vous tenir de fa̧on anormale. Organisez cor-
rectement l’ergonomie de votre poste de travail. Évitez toute 
mauvaТsО	posТtТon	quТ	ОntraьnОraТt	НОs	НцПauts	НО	posturОέ
L’outil de soudage ne doit ̂tre mis en service que dans 
un état technique parfait. Ne désactivez jamais les 
équipements de protection. 

Les défauts et dérangements doivent ̂tre éliminés 
immédiatement. Avant toute utilisation de l‘outil / appareil, 
inspectez avec soin le fonctionnement correct et conforme 
des équipements de protection. Assurez-vous que les pièces 
en mouvement fonctionnent correctement et ne se coincent 
pas et que toutes les pièces sont en bon état. Toutes les 
pièces doivent être montées correctement et toutes les con-
НТtТons	rОmpХТОs	ain	НО	pouvoТr	РarantТr	ХО	ПonМtТonnОmОnt	
impeccable de l‘outil.

Servez-vous d‘un outil adapté. Utilisez uniquement des 
accessoires ou outils auxiliaires indiqués dans la liste 
Н‘aММОssoТrОs	ou	МОrtТiцs	par	ХО	ПabrТМantέ	UtТХТsОг	ХОs	aМ-
cessoires ou outils auxiliaires WELLER uniquement sur des 
appareils WELLER d‘origine. L‘utilisation d‘autres outils ou 
aММОssoТrОs	pОut	ОntraьnОr	un	rТsquО	НО	bХОssurОέ
Fixez l‘outil.	UtТХТsОг	НОs	НТsposТtТПs	НО	iбatТon	pour	
maintenir l‘outil.

Prévoyez une aspiration des fumées. Si un dispositif a été 
prévu pour le branchement d‘aspirations des fumées, veillez 
à ce qu‘il soit branché et correctement utilisé.

Soudage

Veuillez lire et respecter le mode d‘emploi de l‘unité 

d‘alimentation Weller utilisée.

N‘utiliser que des pannes à souder 
originales WELLER !

Traitement des pannes

• Lors de la première mise en température, étamer la panne 
pour	supprТmОr	ХОs	МouМСОs	Н‘oбвНО	Оt	ХОs	ТmpurОtцs	НuОs	
au stockage.

• Au cours des pauses de soudage et avant de reposer le 
fer à souder, toujours s‘assurer que la panne est bien 
étamée.

• σО	pas	utТХТsОr	НО	luб	trop	aРrОssТПέ
• TouУours	s‘assurОr	quО	Хa	pannО	Оst	bТОn	iбцОέ
• Choisir une température de travail aussi basse que 

possible.

• Choisir la forme de panne la plus grande possible pour 
l‘application Règle de base : env. aussi grande que la 
soudure à réaliser.

• Garantir un transfert de chaleur à grande surface entre la 
panne et le point de soudage en étamant correctement la 
panne.

• лtОТnНrО	ХО	sвstчmО	НО	souНaРО	Оn	Мas	НО	ХonРuОs	pausОs	
de travail ou utiliser la fonction Weller de réduction de 
température en cas de non utilisation.

• Enduire la panne de matériau d‘apport de soudage avant 
de déposer le fer à souder pendant une période prolongée.

• Déposer directement la soudure sur le point de soudage et 
non sur la panne.

• Ne pas user de force mécanique sur la panne.

Utilisation Conforme Aux Prescriptions

Unité d‘alimentation pour outils de soudage WELLER. 
Utiliser la station de soudage uniquement conformément au 
but indiqué dans le manuel d‘utilisation pour le soudage et 
dans les conditions indiquées ici.

Utiliser le fer à souder uniquement conformément au but 
indiqué dans le manuel d‘utilisation, pour le soudage et le 
dessoudage dans les conditions indiquées ici.

Utilisez le fer à souder uniquement avec les unités 
d‘alimentation Weller .
Cet appareil peut uniquement être utilisé à la température 
ambiante et dans des pièces fermées. Protégez de l‘humidité 
Оt	НОs	raвons	НТrОМts	Нu	soХОТХέ

Entretien et maintenance

 AVERTISSEMENT   

TouУoursΝОбtrКТrОΝlКΝiМСОΝСorsΝНОΝlКΝprТsОΝНОΝ
courant avant d‘intervenir sur l‘appareil. 
Laisser refroidir l‘outil.

ωontrôХОг	rцРuХТчrОmОnt	tous	ХОs	МсbХОs	Оt	tuвauбέ	RОtТrОг	
tout	outТХ	цХОМtrТquО	ОnНommaРц	ain	Н‘ОmpшМСОr	son	
utilisation.

Ne remplacez les pannes du fer à souder que lorsqu’elles 
sont froides.

Une fois hors tension, l‘outil de soudage doit rester au moins 
trois minutes dans la plaque reposoir de sécurité, c‘est à dire 
Уusqu‘р	МО	quО	Хa	pannО	aТt	rОПroТНТέ	δ‘aПiМСОur	δϋϊ	Н‘цtat	
doit être éteint.

Maintenir propres les surfaces de transfert thermique de la 
panne et du corps de chauffe. L‘élément de chauffe ne doit 
pas entrer en contact avec l‘étain.

Seules les personnes formées par Weller sont 
autorisées à effectuer les réparations.

N’utiliser que des pièces de rechange 
d’origine.

FR FRANÇAIS
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Comportement de la température

L‘outil de soudage dispose d‘un capteur d‘utilisation 
interne. Celui-ci permet de régler une fonction automatique 
Н’arrшt	(stanНάbв)έ	δОs	rцРХaРОs	sО	trouvОnt	Нans	Хa	notТМО	
d‘utilisation de chaque station. 

Symboles

Attention !

Avertissement ! Risque de brûlures!

Lire la notice d‘utilisation !

Design et poste de travail conformes ESD

Avant de réaliser tous travaux sur l‘appareil, 
débrancher toujours la prise.

Transformateur de sécurité

Signe CE

Elimination des déchets

Ne pas jeter les appareils électriques dans 
les ordures ménagères Conformément à la 
directive européenne 2012/19/EU relative aux 
déchets d‘équipements électriques ou électro-
niques (DEEE), et à sa transposition dans la 
législation nationale, les appareils électriques 
doivent être collectés à part et être soumis à un 
rОМвМХaРО	rОspОМtuОuб	НО	Х’ОnvТronnОmОntέ

Déclaration de conformité d‘origine

Station de soudage WE 1

Fers à souder WEP 70

Nous déclarons que les produits désignés répondent 
aux conditions des directives suivantes :

2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU (RoHS)

Garantie

Les réclamations pour vices de fabrication expirent 12 mois 
après la livraison. Ceci ne s‘applique pas aux droits de 
recours de l‘acquéreur d‘après le §§ 478, 479 du code civil 
allemand.

La garantie que nous accordons n‘est valable que dans 
la mesure où la garantie de qualité ou de solidité a fait 
Х‘obУОt	Н‘unО	МonirmatТon	цМrТtО	par	nos	soТns	Оt	moвОnnant	
l‘emploi du terme „Garantie“.

La garantie perd toute sa validité en cas d‘utilisation non 
conforme et de manipulations quelconques de la part d‘un 
pОrsonnОХ	non	quaХТiцέ
Pour plus d‘informations, consulter 
www.weller-tools.com.

Caractéristiques Techniques

Station de soudage WE 1

Dimensions L x l x H (mm)

(Inch)

150 x 125 x 100

5,91 x 4,92 x 3,94

Poids Env. (kg) 1,9

Tension de réseau  ( V / Hz) 230 / 50/60 
120 / 60 
100 / 50/60

Puissance absorbée (W) 85

Classe de protection I,	boьtТОr	antТsta-
tique 
III, Outil de sou-
dage

Plage de température  
En fonction de l‘outil

(°C)

(°F)

100 - 450 
200 - 850

Précision de température (°C/°F) offset de la tem-
pцraturО	moвОnnО	
de la panne peut 
s‘élever à +/- 5°C 
(+/-°9F) en pré-
activation sans 
charge

Stabilité en température (°C/°F) ± 6 / ± 10

Fers à souder WEP 70

Plage de température (°C / °F) 50-450

Puissance absorbée (W) 70

Tension de réseau (V AC) 23

Temps de montée en 
température  
(de 50°C à 350°C) (de 
120°F à 660°F)

(s) 28

TвpО	НО	pannО ET

Unité d‘alimentation WE 1
Sous	rцsОrvО	НО	moНТiМatТons	tОМСnТquОs	!
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Prima di mettere in funzione l‘apparecchio e di 
utilizzarlo si prega di leggere attentamente le 
Istruzioni per l‘uso e le avvertenze sulla 

sicurezza.

La mancata osservanza delle norme di sicurezza pù causa-
re pericolo per la vita e la salute.

Conservare le presenti istruzioni in modo che siano acces-
sibili a tutti gli utenti. Attenersi alle istruzioni per l‘uso degli 
apparecchi collegati.

Avvertenze per la sicurezza

Per ragioni di sicurezza, l‘utilizzo dell‘apparecchio non 
è consentito ai bambini, ai ragazzi di età inferiore ai 16 
anni ed alle persone che non abbiano familiarità con 
le presenti istruzioni per l‘uso. I bambini non devono 
giocare con L‘apparecchio.

Le operazioni di pulizia e di manutenzione non devono 
essere effettuate dai bambini senza la supervisione di 
un adulto.

Ogni persona estranea deve rimanere lontana dalla 
postazione di lavoro. 

Non è consentita la permanenza di bambini e persone non 
autorizzate nell‘area di lavoro. Assicurarsi che nessun’altra 
persona tocchi il saldatore o il cavo. 

 AVVISO   Rischio di folgorazione

Un eventuale collegamento errato della centralina com-
porta rischio di lesioni a seguito di folgorazione e può 
danneggiare l‘apparecchio. 

• Leggere tutte le avvertenze per la sicurezza allegate, le 
avvertenze per la sicurezza delle presenti istruzioni per 
l‘uso, nonché le istruzioni della centralina di comando 
prima di procedere alla messa in funzione dell‘apparecchio 
e rispettare le misure precauzionali riportate in queste 
documentazioni.

• Collegare esclusivamente utensili WELLER.

Se l‘apparecchio è difettoso, è possibile che vi siano 
conduttori attivi scoperti, o che il conduttore di protezio-
ne non funzioni.

• Le riparazioni andranno effettuate da personale 
appositamente formato da Weller.

• Se la linea di collegamento dell‘elettroutensile è 
danneggiata, essa andrà sostituita da un‘apposita linea di 
collegamento, disponibile presso il Servizio Assistenza 
Clienti.

Prevenire il rischio di scariche elettriche. L’impugnatura 
dei saldatori nella versione antistatica è conduttivo.

• Evitare di entrare in contatto con elementi collegati a 
massa, per es. tubi, radiatori, fornelli e frigoriferi.

• Non utilizzare il saldatore in ambienti umidi o bagnati.

• Non lavorare su pezzi sotto tensione.

• Attenzione! Per garantire una protezione continua contro il 
rischio di folgorazione, effettuare il collegamento solo con 
prese con messa a terra.

 AVVISO   Rischio di ustioni

Con l‘azionamento della centralina sussiste il pericolo 
di ustioni dovute all‘utensile di saldatura. Gli utensili 
possono restare caldi anche molto tempo dopo lo 
spegnimento.

La punta saldante si riscalda durante le operazioni di 
saldatura. Esiste quindi il rischio di ustioni in caso di 
contatto con le punte saldanti/dissaldanti Dopo il pro-
cesso di saldatura, l‘utensile di saldatura e il portapezzo 
sono ancora caldi.

• In caso di non utilizzo, l‘utensile di saldatura deve essere 
sempre appoggiato sul supporto di sicurezza. Provvedere 
ad un appoggio sicuro del supporto di sicurezza.

• Non toccare le punte calde e tenere a distanza gli oggetti 
ТniammabТХТέέ

• Sostituire le punte saldanti soltanto quando si siano 
raffreddate

PОrТМoloΝНТΝustТonТΝМКusКtОΝНКlloΝstКРnoΝluТНoέΝProtОР-
gersi da eventuali spruzzi di stagno.

• Indossare idonei indumenti protettivi per evitare ustioni. 
Proteggere gli occhi e indossare occhiali protettivi.

• Nella lavorazione di adesivi si deve porre particolare 
attenzione agli avvertimenti del produttore dell‘adesivo.

 AVVISO   Rischio di incendio

Coprire il saldatore, o il supporto di sicurezza, comporta 
rischio d‘incendio. Mantenere sempre liberi il saldatore 
ed il supporto di sicurezza.

• Mantenere sempre liberi il saldatore ed il supporto di 
sicurezza. 

• σon	avvТМТnarО	oРРОttТ,	ХТquТНТ	o	Рas	ТniammabТХТ	aХ	
saldatore caldo.

Conservare il saldatore in un luogo sicuro. Apparecchi e 
utensili inutilizzati andranno conservati in un luogo asciutto, 
in alto o al chiuso, fuori dalla portata dei bambini. Togliere 
tensione e pressione agli utensili di saldatura inutilizzati.

Il cavo di alimentazione deve essere inserito esclusiva-
mente in prese elettriche o adattatori omologati. 
VОrТiМarО	МСО	Хa	tОnsТonО	НТ	aХТmОntaгТonО	МorrТsponНa	aХХО	
indicazioni sulla targhetta. Inserire la spina nella presa di 
corrente solo ad apparecchio spento

Non utilizzare il cavo per scopi diversi da quelli per cui è 
stato concepito.Non utilizzare in alcun caso il cavo per 
trasportare l‘apparecchio. Non utilizzare il cavo per estrarre 
la spina dalla presa. Proteggere il cavo da calore, olio e 
oggetti acuminati..

Usare molta cautela. Prestare attenzione a cì che si sta 
facendo. Lavorare con buonsenso. Non utilizzare il saldatore 
se non si e concentrati.

IT ITALIANO
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Evitare una postura anomala. Allestire il posto di lavoro 
in modo corretto dal punto di vista ergonomico. Quando si 
lavora evitare le cattive posture che possono causare danni 
posturali.

Il saldatore deve essere utilizzato solo in condizioni di 
funzionamento perfette. I dispositivi di protezione non 
devono essere disattivati. 

Eventuali guasti e difetti devono essere eliminati 
immediatamente. Prima di ogni utilizzo dell‘apparecchio/
utОnsТХО	ч	nОМОssarТo	vОrТiМarО	ТХ	ПunгТonamОnto	ТnОММОpТbТХО	
e conforme dei dispositivi di sicurezza. Controllare se le parti 
mobili funzionano correttamente e non si inceppano o se 
sono danneggiate. Tutte le parti dovranno essere montate 
correttamente e adempiere a tutte le condizioni necessarie 
per un funzionamento a regola d‘arte dell‘apparecchio.

Utilizzare il tipo di utensile appropriato. Utilizzare solo 
accessori o apparecchi ausiliari riportati nell‘elenco accessori 
o approvati dal produttore. Utilizzare accessori o apparecchi 
ausiliari WELLER solo con apparecchi originali WELLER. 
L‘impiego di altri utensili o accessori pù sottoporvi a un 
pericolo di lesioni.

Mettere in sicurezza l‘utensile. Utilizzare dispositivi di 
issaРРТo	pОr	tОnОrО	ПОrmo	ТХ	pОггo	Тn	ХavoraгТonОέ
Utilizzare un sistema di aspirazione dei fumi di 
saldatura. Qualora siano presenti dispositivi per il 
collegamento di sistemi di aspirazione dei fumi di saldatura, 
accertarsi che siano collegati e vengano impiegati 
correttamente.

Saldare

Leggere e rispettare le Istruzioni per l‘uso dell‘unità di 

alimentazione Weller utilizzata.

Utilizzate solo punte saldanti originali 
Weller!

Trattamento delle punte saldanti

• Al primo riscaldamento umettare la punta saldante 
selettiva e stagnabile con lega saldante. In questo modo si 
rimuoveranno gli strati di ossidazione dovuti alla 
conservazione ed altre impurità della punta saldante.

• Durante le pause di lavoro e prima di riporre il saldatore, 
accertarsi sempre che la punta saldante sia ben stagnata.

• Non utilizzare fondenti eccessivamente aggressivi.

• Accertarsi sempre che la punta saldante sia correttamente 
in posizione.

• Selezionare la temperatura di lavoro più bassa possibile.

• Scegliere per l‘applicazione la punta saldante con la forma 
più grande possibile Regola empirica: approssimativamen-
te grande quanto il pad di saldatura.

• Stagnando accuratamente la punta saldante, per il 
passaggio di calore tra la punta saldante e il punto da 

saХНarО,	assТМurarО	Хa	prОsОnгa	НТ	una	supОriМТО	pТù	ampТa	
possibile.

• Disattivare il sistema di saldatura durante le pause di 
lavoro prolungate oppure utilizzare la funzione Weller per 
l‘abbassamento della temperatura in caso di non utilizzo 
dell‘utensile.

• Se si prevede di deporre il saldatore per un periodo 
prolungato, umettare la punta con lega saldante.

• Applicare la lega per saldatura direttamente sul punto da 
saldare, non sulla punta saldante.

• Non esercitare alcuna forza meccanica sulla punta 
saldante.

Utilizzo Conforme

Unità di alimentazione per utensili di saldatura WELLER. 
Utilizzare la stazione di saldatura esclusivamente secondo lo 
sМopo	ТnНТМato	sОМonНo	ХО	ТstruгТonТ	pОr	Х‘uso,	aХ	inО	НТ	
eseguire interventi di saldatura alle condizioni qui 
spОМТiМatОέ
Utilizzare il saldatore esclusivamente secondo lo scopo 
indicato dalle istruzioni per l‘uso, per eseguire interventi di 
saХНatura	О	НТssaХНatura	aХХО	МonНТгТonТ	quТ	spОМТiМatОέ
Il saldatore andrà utilizzato esclusivamente con le unità di 
alimentazione Weller .
Il presente apparecchio andrà utilizzato esclusivamente a 
temperatura ambiente ed in ambienti interni. Proteggere 
dall‘umidità e dall‘irradiazione solare diretta.

Cura e manutenzione

 AVVISO   

Prima di effettuare qualsiasi lavoro 
sull‘apparecchio, estrarre la spina dalla presa 
di corrente Lasciar raffreddare l‘apparecchio.

ωontroХХarО	a	ТntОrvaХХТ	rОРoХarТ	tuttТ	Т	МavТ	О	tubТ	lОssТbТХТ	
collegati. Rimuovere immediatamente gli elettroutensili 
difettosi da ogni ulteriore utilizzo.

Le punte saldanti possono essere sostituite soltanto quando 
siano fredde.

Una volta spento, l‘utensile di saldatura dovrà restare per 
aХmОno	γ	mТnutТ	nОХ	supporto	НТ	sТМurОггa,	aПinМСц	Хa	punta	
saldante si raffreddi. L‘indicatore di stato a LED dovrà essere 
spento.

εantОnОrО	puХТtО	ХО	supОriМТ	НТ	trasmТssТonО	НОХ	МaХorО	НОХХa	
punta saldante e del corpo riscaldante. L‘elemento riscaldan-
te non dovrà entrare in contatto con lo stagno per saldature.

Le riparazioni andranno effettuate da personale 
appositamente formato da Weller.

Utilizzare soltanto pezzi di ricambio 
originali.

ITITALIANO
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Comportamento temperatura

L‘utensile di saldatura è dotato di un sensore di utilizzo, che 
consente di impostare una funzione di disinserzione automa-
tТМa	(StanН	bв)έ	PОr	ХО	ТmpostaгТonТ,	МonsuХtarО	ХО	ТstruгТonТ	
pОr	Х‘uso	НОХХa	staгТonО	spОМТiМaέ 

Simboli

Attenzione!

Avviso! Rischio di ustioni!

Leggere le Istruzioni d‘uso.

Concezione e postazione di lavoro a norma 
ESD

Prima di effettuare qualsiasi intervento 
sull‘apparecchio, estrarre sempre il connettore 
dalla presa.

Trasformatore di sicurezza

Contrassegno CE

Smaltimento

Non gettare le apparecchiature elettriche tra i 
rТiutТ	НomОstТМТέ	SОМonНo	Хa	ϊТrОttТva	ϋuropОa	
βί1βή1λήϋU	suТ	rТiutТ	НТ	pparОММСТaturО	
elettriche ed elettroniche e la sua attuazione in 
conformità alle norme nazionali, le apparecchi-
ature elettriche esauste devono essere accolte 
sОparatamОntО,	aХ	inО	НТ	ОssОrО	rОТmpТОРatО	Тn	
modo eco-compatibile.

Dichiarazione di Conformità originale

Stazione di saldatura WE 1

Saldatore  WEP 70

Dichiariamo che i prodotti dotati di contrassegno adem-
piano alle seguenti Direttive:

2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU (RoHS)

Garanzia

I diritti di reclamo dell‘acquirente per eventuali difetti deca-
dono dopo un anno dalla consegna. Tale condizione non si 
applica ai diritti di recesso dell‘acquirente secondo §§ 478, 
479 BGB.

Il produttore risponde della garanzia fornita solo se la ga-
ranzia di qualità e di durata è stata fornita dal produttore per 
iscritto e con l‘impiego del termine „Garanzia“.

La garanzia decadrà in caso di utilizzo non conforme o qua-
Хora	pОrsonО	non	quaХТiМatО	abbТano	ОППОttuato	ТntОrvОntТέ
Per ulteriori informazioni: 
www.weller-tools.com.

Dati Tecnici

Stazione di saldatura WE 1

Dimensioni L x P x H (mm)

(Inch)

150 x 125 x 100

5,91 x 4,92 x 3,94

Peso (kg) 1,9

Tensione di rete  ( V / Hz) 230 / 50/60 
120 / 60 
100 / 50/60

Potenza assorbita (W) 85

Classe di protezione I, scatola antistatica 
III, Utensile di 
saldatura

Range di temperatura  
In base all‘utensile

(°C)

(°F)

100 - 450 
200 - 850

Precisione di tempe-
ratura

(°C/°F) La temperatura me-
dia della punta pù 
avere un „offset“ di 
+/- 5°C (+/-°9F) nel 
funzionamento a 
vuoto senza carico

Stabilità della tempe-
ratura

(°C/°F) ± 6 / ± 10

Saldatore WEP 70

Range di temperatura (°C / °F) 50-450

Potenza assorbita (W) 70

Tensione di rete (V AC) 23

Tempo di riscaldamento  
(50°C a 350°C) (120°F a 
660°F)

(s) 28

Famiglia di punte ET

Unità di alimentazione WE 1
ωon	rТsОrva	НТ	moНТiМСО	tОМnТМСОέ
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Antes da coloca̧ão em funcionamento e as 
instru̧ões de seguraņa antes de trabalhar com 
o aparelho, leia o presente manual na íntegra.

Caso não se respeitem as normas de segurança corre-se 
risco de vida.

ύuarНО	ОstО	manuaХ	НО	moНo	a	Оstar	aМОssъvОХ	para	toНos	
os utilizadores. Observe os manuais de instruções dos 
aparelhos conectados.

Indica̧ões de seguraņa

Por razões de seguraņa, a utiliza̧ão deste aparelho 
é proibida a criaņas e jovens com idade inferior a 16 
anos, bem como a pessoas não familiarizadas com o 
presente manual de instru̧ões. Não deixe que criaņas 
brinquem com o Aparelho.

Não permita a limpeza e manuteņão do aparel-ho pelo 
utilizador a criaņas sem Vigil̂ncia.

Mantenha as demais pessoas longe do seu local de 
trabalho. 

Não é permitida a permanência de crianças e pessoas não 
autorТгaНas	na	пrОa	НО	trabaХСoέ	σуo	НОТбО	quО	outras	
pessoas toquem a ferramenta de soldar ou o cabo. 

 AVISO   Choque eléctrico

Através da liga̧ão incorrecta do aparelho de comando 
surge o perigo de ferimento por choque eléctrico e o 
КpКrОlСoΝpoНОΝiМКrΝНКnТiМКНoέΝ
• Leia todas as indicações de segurança em anexo, as 

indicações de segurança deste manual de instruções e as 
instruções do seu aparelho de comando antes de colocar 
o aparelho de comando em funcionamento e respeite as 
mОНТНas	НО	prОМauхуo	aъ	ТnНТМaНas!

• Conecte exclusivamente ferramentas da WELLER.

EmΝМКsoΝНОΝumΝКpКrОlСoΝНОПОТtuoso,ΝosΝiosΝМonНutorОsΝ
poНОmΝiМКrΝsОmΝprotОМхуoΝouΝoΝМonНutorΝНОΝprotОхуoΝ
pode não funcionar.

• As reparações têm de ser efectuadas po pessoal formado 
pela Weller.

• Caso o cabo de ligação da ferramenta eléctrica estiver 
НanТiМaНa,	tОm	НО	sОr	substТtuъНo	por	um	Мabo	НО	ХТРaхуo	
ОspОМТaХmОntО	МonПОММТonaНo,	НТsponъvОХ	atravцs	Нa	
organização de assistência técnica.

Proteja-se contra choque eléctrico. Nas ferramentas de 
soХНar	tТpo	antТάОstпtТМo,	o	punСo	ц	МonНutorέ
• Evite o contacto corporal com componentes ligados à 

terra, p. ex. tubos, radiadores de aquecimento, fogões e 
ПrТРorıíά	Мosέ

• σуo	utТХТгО	a	ПОrramОnta	НО	soХНar	num	ambТОntО	С́mТНo	
ou molhado.

• Não trabalhe em peças sob tensão.

• Atenção! Para garantir uma proteção permanente contra o 
risco de choques elétricos, deve-se fazer a conexão 
exclusivamente em tomadas com ligação à terra..

 AVISO   Risco de queimaduras

Ao utilizar o aparelho de comando existe o perigo de 
queimaduras na ferramenta de soldar. Após desligadas, 
as ferramentas podem estar quentes durante um perío-
do prolongado.

ϊurКntОΝosΝproМОssosΝНОΝsolНКΝКΝpontКΝНОΝsolНКΝiМКΝ
muito quente. Há risco de queimadura se tocar nas 
pontas de soldar/dessoldar. Após o processo de solda, 
a ferramenta de solda e o suporte da pȩa ainda estão 
quentes.

• Em caso da não utilização, pouse a ferramenta de solda 
sempre no descanso de segurança. Assegure um apoio 
seguro do descanso de segurança.

• Não toque nas pontas de soldar quentes e mantenha 
obУОМtos	ТnlamпvОТs	aПastaНosέέ

• Mudança da ponta de solda exclusivamente no estado frio
Perigo de queimadura devido à solda de estanho líquida. 
Proteja-se contra salpicos de estanho.

• UsО	o	rОspОМtТvo	vОstuпrТo	НО	protОМхуo	para	sО	protОРОr	
contra as queimaduras. Proteja os seus olhos e utilize 
óculos de protecção.

• No processamento de colas deve observar-se especial-
mente as indicações de aviso do fabricante de cola.

 AVISO   Perigo de inĉndio

Se cobrir o aparelho de solda ou o descanso de 
seguraņa, isso representa um perigo de inĉndio. 
Manter o aparelho de solda e o descanso de seguraņa 
sempre livres.

• Manter o aparelho de solda e o descanso de segurança 
sempre livres. 

• σуo	aproбТmО	obУОМtos,	Хıq́uТНos	ou	РasОs	ТnlamпvОТs	НО	
uma ferramenta de soldar quente.

Guarde a sua ferramenta de soldar de modo seguro. Os 
aparelhos e ferramentas não utilizados devem ser colocados 
num local seco, alto ou fechado à chave, fora do alcance 
das crianças. Comute as ferramentas de soldagem não 
usadas para o estado isento de tensão e de pressão.

O cabo de liga̧ão à rede só pode ser introduzido nas 
tomada de rede ou adaptadores autorizados para o 
efeito. VОrТiquО	sО	a	tОnsуo	НО	rОНО	МoТnМТНО	Мom	a	
ТnНТМaхуo	na	pХaМa	НО	МaraМtОrъstТМasέ	χo	ХТРar	o	aspТraНor	р	
rede, o interruptor deve encontrar-se na posição de 
desligado.

σуoΝutТlТгОΝoΝМКЛoΝpКrКΝinsΝpКrКΝosΝquКТsΝnуoΝОstпΝ
previsto.Nunca transporte o aparelho pelo cabo. Não utilize 
o	Мabo	para	puбar	a	iМСa	Нa	tomaНaέ	ProtОУa	o	Мabo	Мontra	
calor, óleo e arestas vivas..

PTPORTUGUES
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Esteja atento. Tenha atenção com o que faz. Proceda com 
cuidado durante o trabalho. Não utilize a ferramenta de 
soldar se estiver desconcentrado.

Evite posturas anormais do corpo. Disponha o seu local 
de trabalho de modo ergonómico. Evite erros de postura 
durante o trabalho, os erros de postura causam danos de 
postura.

A ferramenta de soldar só pode ser colocada em 
funcionamento caso se encontre num estado tecnica-
mente perfeito. Os dispositivos de proteção não podem ser 
colocados fora de serviço. 

As falhas e defeitos t̂m que ser corrigidos de imediato. 
χntОs	Нa	utТХТгaхуo	Нo	aparОХСoήПОrramОnta	ц	nОМОssпrТo	
vОrТiМar	МuТНaНosamОntО	os	НТsposТtТvos	НО	protОхуo	quanto	
ao seu funcionamento perfeito e conforme os regulamentos. 
VОrТiquО	sО	as	pОхas	mяvОТs	ПunМТonam	НО	Пorma	pОrПОТta	О	
quО	nуo	ОstОУam	МoХaНas	ou	sО	as	pОхas	Оstуo	НanТiМaНasέ	
Todas as peças têm de estar montadas corretamente e 
satisfazer todas as condições, para garantir uma operação 
perfeita do aparelho.

Utilize a ferramenta correta. Utilize apenas os acessórios 
ou os aparelhos adicionais que estejam enumerados na lista 
de acessórios ou que foram autorizados pelo fabricante. 
Utilize os acessórios e aparelhos adicionais da WELLER 
apenas nos aparelhos originais da WELLER. A utilização de 
outras	ПОrramОntas	О	outros	aМОssяrТos	poНО	sТРnТiМar	um	
perigo de lesões para si.

Prenda a ferramenta.	UtТХТгО	НТsposТtТvos	НО	iбaхуo	para	
prender a peça.

Utilize um sistema de aspira̧ão de fumos de soldagem. 
Se existirem dispositivos para a ligação de sistemas de 
aspТraхуo	НО	Пumos	НО	soХНaРОm,	МОrtТiquОάsО	НО	quО	Оstas	
são corretamente ligadas e utilizadas.

Soldar

Leia e observe o manual de instruções da respectiva 

unidade de alimentação Weller utilizada.

Utilizar apenas pontas de solda origi-
nais da Weller!

Tratamento das pontas de solda

• Aplicar solda no primeiro aquecimento à ponta de solda 
selectiva e que pode ser estanhada. Esta solda elimina as 
camadas de óxido criado durante a armazenagem e as 
impurezas da ponta de solda.

• Em caso de intervalos de solda e antes de pousar o ferro 
de soldar, tenho o cuidado que a ponta de solda esteja 
bem humedecida com estanho.

• Não utilize fundentes demasiado agressivos.

• Observe sempre o devido assento das pontas de solda.

• Seleccione uma temperatura de serviço o mais baixo 
possъvОХ	έ

• Seleccione para a aplicação a forma de ponta de solda 
maТor	possъvОХ	RОРra	РОraХμ	МОrМa	Нo	tamanСo	Нa	pХaМa	НО	
solda

• Assegure que a transferência de calor entre a ponta de 
soХНa	О	o	ponto	НО	soХНa	sОУa	ПОТto	numa	supОrПъМТО	
grande, humedecendo bem a ponta de solda com estanho.

• Em caso de intervalos de inactividade prolongados, 
desligue o sistema de solda ou utilize a função Weller para 
a redução da temperatura durante a não utilização

• Humedece a ponta, antes de pousar o ferro de soldar no 
suportО	НurantО	um	pОrъoНo	maТs	ХonРoέ

• Aplique a solda directamente no ponto de solda, e não na 
ponta de solda.

• Nunca exerça força meĉnica sobre a ponta de solda.

Utiliza̧ão Autorizada

Unidade de alimentação para ferramentas de solda da 
WELLER. Utilize a estação de solda exclusivamente 
МonПormО	o	im	ТnНТМaНo	no	manuaХ	НО	ТnstruхõОs	para	
soХНar	nas	МonНТхõОs	ОspОМТiМaНasέ
Utilize o ferro de soldar exclusivamente de acordo com a 
inaХТНaНО	ТnНТМaНa	na	manuaХ	НО	ТnstruхõОs,	para	soХНar	О	
dessoldar sob as condições aqui referidas.

O ferro de solda apenas deve ser operado com as unidades 
de alimentação Weller .
Este aparelho pode ser utilizado exclusivamente à tempe-
ratura ambiente e em espaços interiores. Proteger contra 
humidade e insolação directa.

Conserva̧ão e manuteņão

 AVISO   

Antes de efectuar qualquer interveņão no 
aspirador, desligá-lo da rede. Deixar arrefecer 
o aparelho.

Controle regularmente todos os cabos e mangueiras ligadas. 
Deixar de utilizar imediatamente as ferramentas eletrónicas 
defeituosas.

As pontas de soldar só podem ser mudadas quando estive-
rem frias.

No estado de desligado, a ferramenta de solda deve per-
manОМОr,	no	mъnТmo,	γ	mТnutos	no	НОsМanso	НО	sОРuranхa,	
até que a ponta de solda arrefeceu. O LED de indicação do 
estado deve estar em Desligado.

εantОr	ХТmpas	as	supОrПъМТОs	НО	transmТssуo	НО	МaХor	Нa	
ponta de soldar e do elemento de aquecimento. O elemento 
de aquecimento não pode entrar em contacto com solda de 
estanho.

As repara̧ões t̂m de ser efectuadas po pessoal 
formado pela Weller.

PT PORTUGUES
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Comportamento de temperatura

χ	ПОrramОnta	НО	soХНa	Оstп	ОquТpaНa	Мom	um	sОnsor	НО	
utТХТгaхуo	ТntОrnoέ	χtravцs	НОstО	sОnsor	ц	possъvОХ	aУustar	
uma	Пunхуo	НО	НОsХТРamОnto	automпtТМo	(stanНάbв)έ	Para	
os ajustes, consulte o respectivo manual de instruções da 
estação. 

Símbolos

Atenção!

Aviso! Risco de queimaduras!

Leia o manual de instruções!

Design adequado EPA e local de trabalho 
adequado EPA

Antes de efectuar quaisquer trabalhos no apa-
rОХСo,	rОtТrО	sОmprО	a	iМСa	Нa	tomaНaέ

Transformador de segurança

Marca CE

Elimina̧ão

Não deite ferramentas eléctricas no lixo 
doméstico! De acordo com a directiva europeia 
2012/19/EU sobre ferramentas eléctricas e 
electrónicas usadas e a transposição para 
as leis nacionais, as ferramentas eléctricas 
usadas devem ser recolhidas em separado e 
encaminhadas a uma instalação de reciclagem 
dos materiais ecológica.

Original da declara̧ão de conformidade

Esta̧ão de solda WE 1

Ferro de soldar WEP 70

Declaramos que, os produtos designados cumprem os 
regulamentos das directivas seguintes:

2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU (RoHS)

Kasutada ainult WELLERi originaalvaruosi.

Garantia

Os direitos do comprador de reivindicação por falhas 
vencem um ano após a entrega. Isto não se aplica aos direi-
tos de recurso do comprador segundo os artigos 478, 479 do 
código civil alemão.

Numa garantia por nós fornecida apenas assumimos a 
responsabilidade se a garantia de qualidade ou duração tiver 
sido fornecida por nós por escrito e com utilização do termo 
„Garantia“.

A garantia expira em caso de utilização inadequada e se 
tТvОrОm	sТНo	ПОТtas	ТntОrvОnхõОs	por	pОssoaХ	nуo	quaХТiМaНoέ
Informe-se em 
www.weller-tools.com.

Características Técnicas

Esta̧ão de solda WE 1

Dimensões C x L x A (mm)

(Inch)

150 x 125 x 100

5,91 x 4,92 x 3,94

Peso (kg) 1,9

Tensão de rede  ( V / Hz) 230 / 50/60 
120 / 60 
100 / 50/60

Consumo de potência (W) 85

Classe de protecção I, carcaça antis-
tпtТМa 
III, Ferramenta de 
solda

Gama de temperaturas  
Depende da ferramenta

(°C)

(°F)

100 - 450 
200 - 850

Precisão térmica (°C/°F) A temperatura mé-
dia da ponta pode 
ser „offsetada“ para 
+/- 5°C (+/-°9F) 
quanНo	Оstп	nуo	
ativada e sem 
carga

Estabilidade térmica (°C/°F) ± 6 / ± 10

Ferro de soldar WEP 70

Gama de temperaturas (°C / °F) 50-450

Consumo de potência (W) 70

Tensão de rede (V AC) 23

Tempo de aquecimento  
(50°C para 350°C) (120°F 
para 660°F)

(s) 28

όamъХТa	НО	topo ET

Unidade de alimentação WE 1
Reservado o direito a alterações técnicas!
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Neem deze handleiding en de veiligheidsvoor-
schriften voor de ingebruikneming en voor u 
met het toestel begint te werken, volledig door.

Bij het niet naleven van de veiligheids- voorschriften dreigt 
gevaar voor l

Bewaar deze handleiding zodat ze voor alle gebruikers 
toegankelijk is. Neem de betreffende gebruiksaanwijzingen 
van de aangesloten toestellen in acht.

Veiligheidsinstructies

Om veiligheidsredenen mogen kinderen en jongeren 
onder 16 jaar alsook personen die niet met deze gebru-
iksaanwijzing vertrouwd zijn, het toestel niet gebruiken. 
Kinderen mogen niet met het apparaat Spelen.

Reiniging en onderhoud mogen niet worden uit-gevoerd 
door kinderen als zij niet onder toezicht

Houd andere personen uit de buurt van uw werkplek. 

Het verblijf van kinderen en onbevoegde personen in het 
werkbereik is niet toegestaan. Laat andere personen het 
soldeergereedschap of de kabel niet aanraken. 

 WAARSCHUWING   Elektrische schok

Door het ondeskundig aansluiten van het regelapparaat 
bestaat verwondingsgevaar door elektrische schokken 
en kan het toestel beschadigd worden. 

• Neem de bijgeleverde veiligheidsvoorschriften, de 
veiligheidsvoorschriften van deze gebruiksaanwijzing 
alsook de handleiding van uw regelapparaat voor de 
ingebruikneming van het regelapparaat volledig door en 
neem de daarin omschreven voorzorgsmaatregelen in 
acht.

• Sluit alleen WELLER gereedschappen aan.

Bij een defect toestel kunnen actieve draden vrijliggen 
of kan de aarddraad buiten werking zijn.

• Reparaties moeten door personen uitgevoerd worden die 
door Weller zijn opgeleid.

• Is de aansluitleiding van het elektrische gereedschap 
beschadigd, dan moet deze door een speciaal voorbereide 
aansluitleiding vervangen worden die via de klantendienst-
organisatie verkrijgbaar is.

Bescherm u tegen elektrische schokken. Bij antistatisch 
uitgevoerde soldeergereedschappen is de handgreep 
geleidend.

• Voorkom dat uw lichaam in aanraking komt met geaarde 
delen, b.v. buizen, verwarmingselementen, fornuizen en 
koelkasten.

• Gebruik het soldeergereedschap niet in een vochtige of 
natte omgeving.

• Werk niet aan onder spanning staande delen.

• Attentie! Om een permanente bescherming tegen het risico 
van een elektrische schok te garanderen, mag alleen op 
geaarde stopcontacten worden aangesloten.

 WAARSCHUWING   Verbrandingsgevaar

Bij het gebruik van het regelapparaat bestaat verbran-
dingsgevaar aan het soldeergereedschap. Gereedschap-
pen kunnen na het uitschakelen nog langere tijd heet 
zijn.

De soldeerpunt wordt bij soldeerbewerkingen erg heet. 
Bij contact met de punten bestaat verbrandingsgevaar. 
Na het soldeerproces zijn het soldeergereedschap en de 
werkstukdrager nog heet.

• Plaats het soldeergereedschap bij niet-gebruik altijd in de 
vОТХТРСОТНsСouНОrέ	ГorР	voor	ООn	stabТОХО	stanН	van	НО	
veiligheidshouder.

• Raak de hete soldeerpunten niet aan en houd ontvlambare 
objecten uit de buurt..

• Vervangen soldeerpunt alleen in koude toestand
Verbrandingsgevaar door vloeibaar soldeertin. Be-
scherm u tegen tinspatten.

• Draag de nodig veiligheidskleding om u tegen verbrandin-
gen te beschermen. Bescherm uw ogen en draag een 
veiligheidsbril.

• Bij het verwerken van lijm moeten vooral de waarschuwin-
gen van de lijmfabrikant in acht genomen worden.

 WAARSCHUWING   

Het bedekken van het soldeertoestel of de veiligheids-
houder houdt altijd brandgevaar in. Soldeertoestel en 
veiligheidshouder altijd vrij houden.

• Soldeertoestel en veiligheidshouder altijd vrij houden. 

• Breng geen brandbare voorwerpen, vloeistoffen of gassen 
in de buurt van het hete soldeergereedschap.

Bewaar uw soldeergereedschap op een veilige plek. 
Ongebruikte toestellen en gereedschappen moeten op een 
droge, hoog gelegen of afgesloten plaats buiten het bereik 
van kinderen bewaard worden. Schakel ongebruikte 
soldeerwerktuigen spannings- en drukvrij.

Het netsnoer mag enkel in de daarvoor bestemde 
netstopcontacten of adapters gestoken worden. 
Controleer of de netspanning met de spanning op het 
tвpОpХaatУО	ovОrООnФomtέ	εaМСТnО	aХХООn	uТtРОsМСaФОХН	aan	
de stekkerdoos aansluiten.

Gebruik de kabel niet voor toepassingen waarvoor het 
niet bestemd is.Draag het toestel nooit aan de kabel. 
Gebruik de kabel niet om de stekker uit het stopcontact te 
trekken. Bescherm de kabel tegen hitte, olie en scherpe 
randen..
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Wees aandachtig. Let erop wat u doet. Ga met verstand 
aan het werk. Gebruik het soldeergereedschap niet als u niet 
geconcentreerd bent.

Vermijd abnormale lichaamshouding. ГorР	voor	ООn	ОrРo-
nomische werkplek. Vermijd houdingsfouten bij het werken, 
houdingsfouten veroorzaken houdingsschade.

Het soldeergereedschap mag enkel in een technisch 
perfecte staat in gebruik genomen worden. Veiligheidsin-
richtingen mogen niet buiten bedrijf gesteld worden. 

Storingen en defecten moeten onmiddellijk verholpen 
worden. Voor elk gebruik van het toestel/werktuig moeten 
veiligheidsinrichtingen zorgvuldig op hun perfecte en 
reglementaire werking onderzocht worden. Controleer of de 
bewegende delen perfect functioneren en niet klemmen en 
of delen beschadigd zijn. Alle delen moeten juist gemonteerd 
zijn en aan alle voorwaarden voldoen om het perfecte gebru-
ik van het toestel te garanderen.

Gebruik het juiste werktuig. Gebruik alleen toebehoren of 
hulptoestellen die in de toebehorenlijst vermeld of door de 
fabrikant vrijgegeven zijn. Gebruik WELLER toebehoren of 
hulptoestellen alleen aan originele WELLER-toestellen. Het 
gebruik van andere werktuigen en ander toebehoren kan 
verwondingsgevaar voor u betekenen.

Beveilig het werktuig. Gebruik spaninrichtingen om het 
werkstuk vast te houden.

Gebruik een soldeerrookafzuiging. Als inrichtingen voor 
het aansluiten van soldeerrookafzuigingen voorhanden zijn, 
controleer dan of deze aangesloten en juist gebruikt worden.

Solderen

Lees en neem nota van de gebruiksaanwijzing van de 

gebruikte Weller voedingseenheid.

Alleen originele Weller-soldeerpunten 
gebruiken!

Behandeling van de soldeerpunten

• Bij het eerste opwarmen de selectieve en vertinbare 
soldeerpunt met soldeersel nat maken. Dit verwijdert 
oxidelagen en onreinheden aan de soldeerpunt.

• ψТУ	soХНООrpauгОs	Оn	voor	СОt	alОРРОn	van	НО	soХНООrbout	
er altijd op letten dat de soldeerpunt goed vertind is.

• Geen te agressieve vloeimiddelen gebruiken.

• Controleer altijd of de soldeerpunten goed vast zitten.

• Stel de werktemperatuur zo laag mogelijk in.

• Kies de voor de toepassing grootst mogelijke soldeerpunt-
vorm Vuistregel: ca. zo groot als het soldeerpad.

• ГorР	voor	ООn	ruТmО	аarmtОovОrНraМСt	tussОn	soХНООrpunt	
en soldeerplaats door de soldeerpunt goed te vertinnen.

• SМСaФОХ	bТУ	ХanРОrО	аОrФonНОrbrОФТnРОn	СОt	soХНООrsвs-
teem uit of gebruik de Weller-functie voor de temperatuur-
verlaging bij niet-gebruik.

• Gebruik de punt met soldeersol voor u de soldeerbout voor 
langere tijd neerlegt.

• Doe het soldeersel direct op de soldeerplaats, niet op de 
soldeerpunt.

• Oefen geen mechanische kracht op de soldeerpunt uit.

Voorgeschreven Gebruik Van Het Systeem

Voedingseenheid voor WELLER soldeergereedschappen. 
Gebruik het soldeerstation uitsluitend conform de in de 
gebruiksaanwijzing beschreven bestemming voor het 
solderen onder de hier opgegeven omstandigheden.

Gebruik de soldeerbout uitsluitend conform de in de gebru-
iksaanwijzing beschreven bestemming voor het solderen en 
soldeerruimen onder de hier opgegeven omstandigheden.

De soldeerbout mag alleen met de Weller voedingseenhe-
den gebruikt worden.
Dit toestal mag alleen bij kamertemperatuur en in binnen-
ruimtes gebruikt worden. Tegen vocht en direct zonlicht 
beschermen.

onderhouden

 WAARSCHUWING   

Voor alle werkzaamheden aan het apparaat de 
stekker uit het stopcontact nemen. Toestel 
laten afkoelen.

Controleer regelmatig alle aangesloten kabels en slangen. 
Beschadigde elektrische gereedschappen onmiddellijk 
buiten bedrijf stellen.

Soldeerpunten mogen alleen vervangen worden als ze koud 
zijn.

Het soldeerwerktuig moet in uitgeschakelde toestand 
minstens 3 minuten in de veiligheidshouder blijven tot de 
soldeerpunt afgekoeld is. LED-statusindicatie moet uit zijn.

De warmteoverdrachtvlakken van verwarmingselement en 
soldeerpunt schoon houden. Het verwarmingselement mag 
niet met soldeertin in contact komen.

Reparaties moeten door personen uitgevoerd worden 
die door Weller zijn opgeleid.

Gebruik alléén origineel toebehoren en 
originele onderdelen.

Garantie

Aanspraak op garantie van de koper verjaart een jaar na 
levering van het product. Dit geldt niet voor regresrecht van 
de koper volgens §§ 478, 479 BGB.

Voor een door ons verleende garantie zijn we alleen aan-
sprakelijk als de kwaliteits- of houdbaarheidsgarantie door 
ons schriftelijk en met vermelding van het begrip „Garantie“ 
afgegeven werd.
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Symbolen

Attentie!

Waarschuwing! Verbrandingsgevaar!

Bedieningshandleiding lezen!

ESD-conform design en ESD-conforme 
werkplek

Voor het uitvoeren van alle werkzaamheden 
aan het toestel altijd de stekker uit het stopcon-
tact trekken.

Veiligheidstransformator

CE-teken

Afvoer

Geef elektrisch gereedschap niet met het 
huisvuil mee! Volgens de Europese richtlijn 
2012/19/EU inzake oude elektrische en lekt-
ronische apparaten en de toepassing daarvan 
binnen de nationale wetgeving, dient gebruikt 
elektrisch gereedschap gescheiden te worden 
ingezameld en te worden afgevoerd naar een 
rОМвМХО	bОНrТУП	Нat	voХНoОt	aan	НО	РОХНОnНО	
milieu-eisen.

Origineel conformiteitsverklaring

Soldeerstation WE 1

Soldeerbout WEP 70

We verklaren dat de beschreven producten de bepalin-
gen van volgende richtlijnen vervullen:

2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU (RoHS)

De garantie vervalt bij ondeskundig gebruik en als door 
onРОФаaХТiМООrНО	pОrsonОn	ТnРrОpОn	uТtРОvoОrН	аОrНОnέ
Gelieve u te informeren op 
www.weller-tools.com.

Technische Gegevens

Soldeerstation WE 1

Afmetingen L x b x h (mm)

(Inch)

150 x 125 x 100

5,91 x 4,92 x 3,94

Gewicht (kg) 1,9

Netspanning  ( V / Hz) 230 / 50/60 
120 / 60 
100 / 50/60

Opgenomen vermogen (W) 85

Beschermklasse I, behuizing anti-
statisch 
III, Soldeerwerktuig

Temperatuurbereik  
Afhankelijk van het 
gereedschap

(°C)

(°F)

100 - 450 
200 - 850

Temperatuurnauwkeu-
righeid

(°C/°F) Gemiddelde piek-
temperatuur kan bij 
stationair draaien 
zonder last +/- 5°C 
(+/-°9F) bedragen

Temperatuurstabiliteit (°C/°F) ± 6 / ± 10

Soldeerbout WEP 70

Temperatuurbereik (°C / °F) 50-450

Opgenomen vermogen (W) 70

Netspanning (V AC) 23

Opwarmingstijd  
(50°C naar 350°C) (120°F 
naar 660°F)

(s) 28

Puntgroep ET

Voedingseenheid WE 1
Technische wijzigingen voorbehouden!

Temperatuurgedrag

Het soldeergereedschap beschikt over een interne gebru-
ikssensor. Hiermee kan een automatische uitschakelfunctie 
ТnРОstОХН	аorНОn	(stanНάbв)έ	ϊО	ТnstОХХТnРОn	гТУn	Тn	НО	bОtrОП-
fende stationgebruiksaanwijzingen terug te vinden. 
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Läs igenom den här bruksanvisningen och 
säkerhetsanvisningarna i deras helhet innan du 
börjar använda enheten.

Det är livsfarligt att inte följa säkerhetsfö- reskrifterna.

όörvara	bruФsanvТsnТnРОn	sф	att	НОn	aХХtТН	inns	tТХХ	СanНs	Пör	
alla användare. Följ bruksanvisningarna till de apparater som 
ska anslutas.

Säkerhetsanvisningar

Av säkerhetsskäl får barn och ungdomar under 16 år, 
samt personer som inte har satt sig in i denna bruksan-
visning, inte använda verktyget. Låt inte barn leka med 
enheten.

Barn får bara göra rengöring och skötsel under uppsikt.

Håll andra personer borta från arbetsplatsen. 

Det är inte tillåtet för barn eller obehöriga personer att vistas 
Т	arbОtsomrфНОtέ	δфt	ТntО	anНra	pОrsonОr	bОröra	ХöНvОrФtвРОt	
eller kabeln. 

 VARNING   Elstöt

τmΝmКnövОrОnСОtОnΝКnslutsΝПОlКktТРtΝinnsΝrТskΝПörΝ
strömslag, vilket kan leda till skador på personer och på 
verktyget. 

• Innan	Нu	tar	stвrОnСОtОn	Т	НrТПt	bör	Нu	noРРrant	Хтsa	
igenom de medföljande säkerhetsanvisningarna, 
säkerhetsanvisningarna i denna bruksanvisning samt din 
stвrОnСОts	bruФsanvТsnТnР	oМС	noРРrant	ТaФtta	aХХa	НО	
försiktighetsåtgärder som beskrivs i dessa.

• χnsХut	Оnbart	АϋδδϋR	vОrФtвРέ
τmΝОnСОtОnΝтrΝНОПОktΝinnsΝНОtΝrТskΝПörΝКttΝströmПörКnНОΝ
ledningar ligger blottade eller att skyddsledaren inte 
fungerar.

• Reparationer måste utföras av personer som har utbildats 
av Weller.

• Om anslutningsledningen på elenheten är skadad måste 
den ersättas med en specialledning som du beställer via 
kundservice.

Skydda dig mot elektriska stötar. Vid antistatiskt utförda 
ХöНvОrФtвР	тr	СanНtaРОt	ХОНanНОέ
• Undvik kroppsberöring med jordade detaljer, t. ex. rör, 

raНТaά	torОr,	spТsar	oМС	ФвХsФфpέ
• χnvтnН	ТntО	ХöНvОrФtвРОt	Т	ПuФtТР	ОХХОr	vфt	omРТvnТnРέ
• Arbeta inte med detaljer som står under spänning.

• VarnТnР!	όör	att	Пф	Оtt	pОrmanОnt	sФвНН	mot	rТsФОn	Пör	
elstötar får anslutning endast ske till jordade uttag.

 VARNING   Risk för brännskador

Vid användning av manöverenheten kan lödverktyget 
brännas ut. Verktyg kan vara varma en längre tid efter 
det att de kopplats från.

Lödspetsen blir mycket het under lödprocessen. Risk 
för brännskador föreligger om lödspetsen vidrörs. Efter 
lödningen är lödverktyget och arbetsstyckehållaren 
fortfarande heta.

• σтr	Нu	ТntО	anvтnНОr	ХöНvОrФtвРОt	sФa	НОt	aХХtТН	pХaМОras	Т	
säkerhetshållaren. Försäkra dig om att säkerhetshållaren 
står stadigt.

• Vidrör inte heta lödspetsar och håll dem borta från 
lättantändliga föremål..

• δöНspОtsОn	Пфr	ОnНast	bвtas	nтr	НОn	тr	ФaХХέ
RТskΝПörΝЛrтnnskКНorΝРОnomΝlвtКnНОΝlöНtОnnέΝSkвННКΝ
dig mot tennstänk.

• ψтr	ХтmpХТРa	sФвННsФХтНОr	som	sФвНН	mot	brтnnsФaНorέ	
SФвННa	НТna	öРon	oМС	bтr	sФвННsРХasöРonέ

• Vid arbete med lim bör särskilt limtillverkarens säker-
hetsanvisningar följas.

 VARNING   Brandrisk

Att täcka över lödverktyget eller säkerhetshållaren 
är förenat med brandrisk. Se till att lödverktyget och 
säkerhetshållaren alltid är frilagda.

• Se till att lödenheten och säkerhetshållaren alltid är 
frilagda. 

• Bringa inga brännbara förmål, vätskor eller gaser i 
nтrСОtОn	av	НОt	varma	ХöНvОrФtвРОtέ

Förvara lödverktyget på säkert ställe.	ϋnСОtОr	oМС	vОrФtвР	
som inte används bör förvaras på ett torrt och högt beläget 
ОХХОr	Хфst	stтХХО,	utom	rтМФСфХХ	Пör	barnέ	δöНvОrФtвР	som	ТntО	
anvтnНs	sФa	Пörvaras	mОН	spтnnТnР	oМС	trвМФ	ПrфnФoppХaНОέ
Nätkabeln får endast sättas i därtill tillåtna nätuttag eller 
adaptrar. Kontrollera om nätspänningen överensstämmer 
mОН	uppРТПtОrna	pф	tвpsФвХtОnέ	εasФТnОn	sФaХХ	vara	
frånslagen när kontakten anslutes till vägguttaget.

Använd inte kabeln för annat än den är avsedd för.Bär 
aldrig enheten genom att hålla den i kabeln. Använd inte 
ФabОХn	Пör	att	Нra	ut	ФontaФtОn	ur	uttaРОtέ	SФвННa	ФabОХn	mot	
värme, olja och skarpa kanter..

Var uppmärksam. Var uppmärksam på vad du gör. Gå 
ПörnuПtТРt	tТХХvтРa	nтr	Нu	arbОtarέ	χnvтnН	ТntО	vОrФtвРОt	nтr	Нu	
är okoncentrerad.

Undvik onormal arbetsställning. Utforma arbetsplatsen 
ergonomiskt riktigt. Tänk på att stå och arbeta på ett ergono-
miskt sätt så skonar du kroppen.

Lödverktyget får endast tas i drift när den är i fullgott 
tekniskt skick.	SФвННsanorНnТnРar	Пфr	ТntО	tas	ur	НrТПtέ	
Fel och defekter måste omedelbart åtgärdas. Innan du 
börУar	anvтnНa	ОnСОtОnήvОrФtвРОt	mфstО	Нu	aХХtТН	noРРrant	
ФontroХХОra	att	sФвННsanorНnТnРarna	тr	Т	Рott	sФТМФ	oМС	
fungerar som de ska. Kontrollera att rörliga delar fungerar 
som de ska och att de inte har fastnat, samt att inga delar är 
sФaНaНОέ	SamtХТРa	НОХar	sФa	montОras	ФorrОФt	oМС	uppПвХХa	
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alla krav. Endast på så vis kan enhetens felfria funktion 
garanteras.

Använd rätt verktyg. Använd endast tillbehör och tillsat-
sОnСОtОr	som	inns	Т	tТХХbОСörsХТstan	ОХХОr	som	РoНФтnts	av	
tillverkaren. Använd endast tillbehör och tillsatsenheter från 
WELLER på originalenheter från WELLER. Om du använder 
anНra	vОrФtвР	ОХХОr	anНra	tТХХbОСör	Фan	НОt	ТnnОbтra	rТsФ	Пör	
personskada.

Säkra verktyget. Använd fastspänningsanordningar till att 
СфХХa	Пast	arbОtsstвМФОtέ
Använd lödröksutsug.	τm	НОt	inns	anorНnТnРar	Пör	
anslutning av lödröksutsug tillgängliga, kontrollera att dessa 
är anslutna och att de används på rätt sätt.

Lödning

Läs igenom bruksanvisningen till den Weller -försörjning-

senhet som används.

Använd enbart originallödspetsar 
från Weller!

Skötsel av lödspetsar

• Vid första upphettningen bör du täcka lödspetsen med lod. 
På så vis avlägsnas eventuella oxidbeläggningar eller 
orenheter som kan ha uppstått vid förvaring av lödspetsen.

• Vid pauser i lödningen och när du lägger undan lödspetsen 
bör du kontrollera att den är ordentligt täckt med lod.

• χnvтnН	ТnРa	aРРrОssТva	lussmОНОХέ
• Kontrollera alltid att lödspetsen sitter som den ska.

• Välj en så låg arbetstemperatur som möjligt.

• Välj alltid den största lödspets som passar till arbetet 
Tumregeln är att den bör vara ungefär lika stor som 
ХöНвtanέ

• Se till att lödspetsen är ordentligt täckt av lod så att 
värmeöverföringen mellan lödspetsen och lödpunkten sker 
pф	Оn	sф	stor	вta	som	möУХТРtέ

• Vid längre pauser i lödningen bör du koppla från 
ХöНsвstОmОt	ОХХОr	anvтnНa	АОХХОrs	ПunФtТon	Пör	sтnФnТnР	av	
temperaturen vid pauser.

• Om du ska förvara lödkolven under en längre tid bör du 
alltid täcka lödspetsen med lod.

• Mata lod direkt till lödpunkten, inte på lödkolven.

• Lägg inte mekanisk belastning på lödspetsen.

Använd Maskinen Enligt Anvisningarna

όörsörУnТnРsОnСОt	АϋδδϋR	ХöНvОrФtвРέ	χnvтnН	ОnНast	
lödstationen enligt de metoder och villkor för lödning och 
som anges i bruksanvisningen.

Använd lödkolven endast för de ändamål som anges i 
bruksanvisningen för lödning och avlödning under de villkor 
som anges här.

Lödkolven får endast användas tillsammans med försörjning-
senhet Weller .
Denna enhet får endast användas inomhus i rumstempera-
turέ	SФвННa	НОt	Пrфn	ПuФt	oМС	НТrОФt	soХХУusέ

skötsel och underhåll

 VARNING   

Tag ut kontakten ur vägguttaget, om maskinen 
skall åtgärdas. Låt apparaten svalna.

Kontrollera regelbundet alla anslutna kablar och slangar. 
SФaНaНО	ОХvОrФtвР	mфstО	omОНОХbart	tas	ur	bruФέ
δöНspОtsar	Пфr	ОnНast	bвtas	Т	ФaХХt	tТХХstфnНέ
σтr	Нu	ФoppХar	Пrфn	ХöНvОrФtвРОt	bör	Нu	aХХtТН	Хфta	НОt	vТХa	Т	
säkerhetshållaren under minst tre minuter så att det hinner 
svaХnaέ	StatusХampan	sФa	vТsa	att	vОrФtвРОt	тr	ПrфnФoppХatέ
ώфХХ	vтrmОövОrПörТnРsвtorna	pф	ХöНspОtsОn	oМС	vтrmОФrop-
pen rena. Värmeelementet får inte komma i kontakt med 
lödmetallen.

Reparationer måste utföras av personer som har 
utbildats av Weller.

Använd endast originalreservdelar.

Garanti

Köparen kan reklamera produkten upp till ett år efter det att 
den har levererats. Detta gäller inte köparens ångerrätt enligt 
§§ 478, 479 BGB.

Vi tar enbart ansvar för den av oss utfärdade garantin om 
kvalitets- och hållbarhetsgaranti skriftligen har angivits av 
oss	unНОr	bОРrОppОt	”РarantТ”έ
τm	vОrФtвРОt	Сar	anvтnts	ПОХaФtТРt	ОХХОr	om	oФvaХТiМОraНО	
personer har gjort ingrepp i det, upphör garantin att gälla.

Mer information hittar du på 
www.weller-tools.com.
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Symboler

Varning!

Varning! Risk för brännskador!

Läs bruksanvisningen!

ESD-korrekt design och ESD-korrekt arbets-
plats

Dra alltid ut kontakten ur uttaget innan arbete 
utПörs	pф	vОrФtвРОtέ

Säkerhetstransformator

CE-märket

Avfallshantering

ϋХОФtrТsФa	vОrФtвР	Пфr	ТntО	Фastas	Т	СusСфХХss-
oporna! Enligt direktivet 2012/19/EU som avser 
äldre elektrisk och elektronisk utrustning och 
dess tillämpning enligt nationell lagstiftning ska 
uttУтnta	ОХОФtrТsФa	vОrФtвР	sortОras	sОparat	oМС	
lämnas till miljövänlig återvinning.

Ursprunglig försäkran om överensstämmelse

Lödstation WE 1

Lödkolvar WEP 70

Vi deklarerar att de betecknade produkterna uppfyller 
bestämmelserna i följande riktlinjer:

2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU (RoHS)

Tekniska Data

Lödstation WE 1

Mått L x B x H (mm)

(Inch)

150 x 125 x 100

5,91 x 4,92 x 3,94

Vikt (kg) 1,9

Nätspänning  ( V / Hz) 230 / 50/60 
120 / 60 
100 / 50/60

Upptagen effekt (W) 85

SФвННsФХass I, antistatiskt hölje 
III,	δöНvОrФtвР

Temperaturområde  
VОrФtвРsbОroОnНО

(°C)

(°F)

100 - 450 
200 - 850

Temperaturnoggrannhet (°C/°F) Spetsens genoms-
nittstemperatur 
kan variera med 
+/- 5 °C (+/-9 °F) 
vid tomgång utan 
belastning

Temperaturstabilitet (°C/°F) ± 6 / ± 10

Lödkolvar WEP 70

Temperaturområde (°C / °F) 50-450

Upptagen effekt (W) 70

Nätspänning (V AC) 23

Uppvärmningstid  
(50 °C till 350 °C) (120 °F 
till 660 °F)

(s) 28

Spetskategori ET

Försörjningsenhet WE 1
Med reservation för tekniska ändringar.

Temperaturuppförande

δöНvОrФtвРОt	тr	ПörsОtt	mОН	Оn	ТntОrn	НrТПtsОnsorέ	εОН	СУтХp	
av den kan en automatisk avstängningsfunktion ställas in 
(stanНάbв)έ	InstтХХnТnРОn	bОsФrТvs	Т	ХöНstatТonОns	aФtuОХХa	
bruksanvisning. 
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Læs vejledningen og sikkerhedsanvisningerne 
grundigt igennem, før du tager apparatet i brug 
og arbejder med apparatet.

Manglende overholdelse af sikkerhedsforskrifterne er en 
trussel modliv og levned.

Opbevar denne vejledning, så alle brugere har adgang til 
den. Se betjeningsvejledningen til de tilsluttede apparater.

Sikkerhedsanvisninger

Af sikkerhedsgrunde må børn og unge under 16 år samt 
personer, der ikke er fortrolige med denne betjenings-
vejledning, ikke benytte apparatet. Børn må ikke bruge 
apparatet som Legetøj.

Rengøring og vedligeholdelse må ikke udføres af børn, 
uden at de er under Opsigt.

Sørg for at holde andre personer på sikker afstand af 
arbejdspladsen. 

Det er ikke tilladt for børn og uvedkommende at opholde sig 
i arbejdsområdet. Undgå, at andre personer berører lodde-
værktøjet eller kablet. 

 ADVARSEL   Elektrisk stød

Hvis styreenheden ikke tilsluttes korrekt, er der risiko for 
tilskadekomst på grund af elektrisk stød, og apparatet 
kan blive beskadiget. 

• Læs de vedlagte sikkerhedsanvisninger, sikkerhedsanvis-
ningerne i betjeningsvejledningen samt vejledningen til 
stвrОaРРrОРatОt	СОХt	ТРОnnОm	Пør	ТbruРtaРnТnР	aП	
stвrОaРРrОРatОt,	oР	ovОrСoХН	ПorsТРtТРСОНsПoranstaХtnТnРОr-
ne deri.

• Tilslut kun WELLER værktøj.

På et defekt apparat kan aktive ledere være blotlagte 
eller beskyttelseslederen kan være ude af funktion.

• Reparationer skal udføres af personer, som er uddannet af 
Weller.

• Hvis elværktøjets netledning er beskadiget, skal den 
udskiftes med en specialfremstillet netledning, som kan fås 
vi kundeservice.

Pas på elektrisk stød. Ved loddeværktøj, som er udført 
antistatisk, har grebet ledeevne.

• Undgå berøring med jordede dele, f.eks. rør, varmeele-
menter, komfurer og køleskabe.

• ψОnвt	ТФФО	ХoННОværФtøУОt	Т	ПuРtТРО	ОХХОr	vфНО	omРТvОХsОrέ
• Arbejd ikke med dele, der står under spænding.

• ψОmærФ!	όor	at	sТФrО	Оn	pОrmanОnt	bОsФвttОХsО	moН	
risikoen for elektrisk stød må der kun tilsluttes jordede 
stikdåser.

 ADVARSEL   Forbrændingsfare

Under drift med styreenheden kan loddeværktøjet forår-
sage forbrændinger. Værktøj kan være varmt, længe 
efter at du har slukket.

Loddespidsen bliver meget varm ved lodning. Ved 
berøring af spidserne er der fare for forbrændinger. 
Efter loddearbejdet er loddeværktøjet og emneholderen 
stadig varme .

• Læg altid loddeværktøjet fra dig i sikkerhedsholderen, når 
det ikke bruges. Sørg for, at sikkerhedsbakken står stabilt.

• Berør ikke de varme loddespidser , og hold sikker afstand 
til brændbare genstande..

• Skift af loddespids kun i kold tilstand
όorЛrænНТnРsПКrОΝvОНΝlвНОnНОΝloННОtТnέΝSørРΝПorΝ
beskyttelse mod tinsprøjt.

• χnvОnН	vОХОРnОt	bОsФвttОХsОstøУ	tТХ	bОsФвttОХsО	moН	
ПorbrænНТnРОrέ	SørР	Пor	at	bОsФвttО	НТnО	øУnО,	oР	bruР	
bОsФвttОХsОsbrТХХОrέ

• Ved bearbejdning af lim skal limproducentens advarsler 
altid overholdes.

 ADVARSEL   Brandfare

Tildækning af loddeværktøjet eller sikkerhedsbakken er 
forbundet med brandfare. Loddeværktøjet og sikkerhe-
dsbakken skal altid holdes fri.

• Loddeværktøjet og sikkerhedsbakken skal altid holdes fri. 

• Bring ikke brandbare genstande, væsker eller gasser i 
nærheden af varmt loddeværktøj.

Loddeværktøjet skal opbevares på et sikkert sted. 
Apparater og værktøjer, som ikke anvendes, bør opbevares 
pф	Оt	tørt,	СøУt	pХaМОrОt	ОХХОr	alфst	stОН	uНОn	Пor	børns	
rækkevidde. Loddeværktøjer, som ikke anvendes, skal gøres 
spænНТnРsά	oР	trвФПrТέ
Netkablet må kun tilsluttes de dertil godkendte stikdåser 
eller adaptere. Kontroller, om netspændingen stemmer 
ovОrОns	mОН	opХвsnТnРОrnО	pф	tвpОsФТХtОtέ	TТХsХut	Фun	
maskine til stikdåsen i slukket tilstand.

Anvend ikke kablet til formål, som det ikke er beregnet 
til.ψær	aХНrТР	apparatОt	Т	ФabХОtέ	ψОnвt	ТФФО	ФabХОt	tТХ	at	
træФФО	stТФФОt	uН	aП	stТФФontaФtОnέ	ψОsФвt	ФabХОt	moН	varmО,	
olie og skarpe kanter..

Vær opmærksom. Vær opmærksom på, hvad du foretager 
dig. Brug din sunde fornuft under arbejdet. Loddeværktøjet 
bør ikke anvendes, hvis man er ukoncentreret.

Undgå unaturlige kropsstillinger. Indret arbejdspladsen 
ergonomiske rigtigt. Undgå en forkert kropsstilling under 
arbejdet, da dette kan medføre holdningsskader.

Kun loddeværktøj i fejlfri stand må benyttes.	ψОsФвttОХsО-
sanordninger må ikke deaktiveres. 
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Fejl og defekter skal afhjælpes omgående. Hver gang før 
bruР	aП	apparatОt	ή	værФtøУОt	sФaХ	Нu	omСвРРОХТРt	unНОrsøРО	
bОsФвttОХsОsanorНnТnРОr	Пor	ПОУХПrТ	oР	ФorrОФt	ПunФtТonέ	Kont-
rollér, om de bevægelige dele fungerer fejlfrit og ikke sidder 
fast, eller om dele er beskadiget. Alle dele skal monteres 
ФorrОФt	oР	opПвХНО	aХХО	bОtТnРОХsОr	Пor	at	sТФrО	Оn	ПОУХПrТ	НrТПt	
af apparatet.

Anvend det rigtige værktøj. Anvend kun tilbehør eller hjæl-
pОuНstвr,	som	ПrОmРфr	aП	tТХbОСørsХТstОn	ОХХОr	Оr	РoНФОnНt	aП	
producenten. Anvend kun WELLER tilbehør eller hjælpeud-
stвr	tТХ	orТРТnaХО	АϋδδϋR	apparatОrέ	ώvТs	Нu	anvОnНОr	anНОt	
værktøj eller tilbehør, kan det medføre fare for personskader 
for dig.

Sørg for at sikre værktøjet. Anvend spændeanordninger til 
at holde emnet fast.

Anvend en udsugningsanordning til lodderør. Hvis der er 
mulighed for tilslutning af udsugningsanordninger til 
lodderøg, skal du kontrollere, at disse er tilsluttet og 
anvendes korrekt.

Lodning

Læs og overhold betjeningsvejledningen til den anvendte 

Weller forsyningsenhed.

Anvend kun originale Weller lodde-
spidser!

Behandling af loddespidser

• Påfør loddemiddel på den selektive og fortinningsbare 
loddespids ved første opvarmning. Dette fjerner 
oxidbelægninger og urenheder på loddespidsen, som er 
opstået i forbindelse med opbevaring.

• Sørg for, at loddespidsen er godt fortinnet før pauser i 
loddearbejdet og før fralægning af loddekolben.

• χnvОnН	ТФФО	Пor	aРРrОssТvО	lusmТНХОrέ
• Sørg altid for, at loddespidserne sidder korrekt.

• Vælg en så lav arbejdstemperatur som mulig.

• Vælg den størst mulige loddespidsform i forhold til formålet 
TommОХinРОrrОРОХμ	Мaέ	ХТРО	sф	stor	som	ХoННОpuНОnέ

• SørР	Пor	varmОovОrПørsОХ	ovОr	Оn	stor	laНО	mОХХОm	
loddespids og loddested, idet du sørger for at fortinne 
loddespidsen ordentligt.

• SХuФ	ХoННОsвstОmОt	vОН	ХænРОrО	pausОr	Т	arbОУНОt,	ОХХОr	
anvend Wellers funktion til temperatursænkning, når 
ХoННОsвstОmОt	ТФФО	anvОnНОsέ

• Påfør loddemiddel på spidsen, før du lægger loddekolben 
væk i længere tid.

• Påfør loddemidlet direkte på loddestedet ikke på 
loddespidsen.

• Undgå at udøve mekanisk kraft på loddespidsen.

Tiltænkt Formål

όorsвnТnРsОnСОН	tТХ	АϋδδϋR	ХoННОværФtøУέ	ψruР	Фun	
loddestation til det formål, der er angivet i betjeningsvejled-
ningen, dvs. til lodning under de her angivne betingelser.

χnvОnН	uНОХuФФОnНО	ХoННОФoХbОn	tТХ	ХoНnТnР	oР	aloНnТnР	
i henhold til brugsvejledningen og under de her nævnte 
betingelser.

δoННОФoХbОn	mф	Фun	anvОnНОs	sammОn	mОН	АОХХОr	Пorsвn-
ingsenhederne.
Dette apparat må kun anvendes ved stuetemperatur og 
ТnНОnНørsέ	SФaХ	bОsФвttОs	moН	ПuРt	oР	НТrОФtО	soХХвsέ

Pleje og vedligeholdelse

 ADVARSEL   

Træk stik ud af stikdåsen før alle arbejder på 
maskinen. Lad apparatet køle af.

Kontrollér regelmæssigt alle tilsluttede kabler og slanger. 
Beskadigede elværktøjer skal omgående tages ud af drift.

Loddespidser må først udskiftes, når de er kolde.

Loddeværktøjet skal forblive i sikkerhedsholderen i slukket 
tilstand i mindst 3 minutter, indtil loddespidsen er kølet af. 
LED-statusindikatoren skal være slukket.

ώoХН	varmОovОrПørТnРslaНОrnО	pф	ХoННОspТНs	oР	varmОХО-
geme rene. Varmeelementet må ikke komme i kontakt med 
loddetin.

Reparationer skal udføres af personer, som er uddannet 
af Weller.

Anvend kun originale reservedele.

Garanti

Købers reklamationsret forældes et år efter, at varen er 
kommet i dennes besiddelse. Dette gælder ikke for købers 
rОРrОsФrav	Т	СОnСoХН	tТХ	§§	ζικ,	ζιλ	ψύψ	(tвsФ	rОt)έ
Vi hæfter kun for garantier afgivet af os, såfremt beskaffen-
heds- og holdbarhedsgarantien er tildelt skriftligt af os under 
anvendelse af begrebet „Garanti“.

Garantien bortfalder ved forkert brug eller indgreb udført af 
uФvaХТiМОrОНО	pОrsonОrέ
Mere information fås på 
www.weller-tools.com.
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Symboler

Bemærk!

Advarsel! Forbrændingsfare!

Læs betjeningsvejledningen!

ESD-korrekt design og ESD-korrekt arbejds-
plads

Før gennemførelse af arbejder på apparat skal 
stikket altid trækkes ud af stikkontakten.

Sikkerhedstransformator

CE-mærke

Bortskaffelse

Elværktøj må ikke bortskaffes som almindeligt 
affald! I henhold til det europæiske direktiv 
2012/19/EU om bortskaffelse af elektriske og 
elektroniske produkter og gældende national 
lovgivning skal brugt lværktøj indsamles 
separat og bortskaffes på en måde, der skåner 
miljøet mest muligt.

Original overensstemmelseserklæring

Loddestation WE 1

Loddekolbe WEP 70

Vi erklærer, at de nævnte produkter opfylder bestem-
melserne i følgende direktiver:

2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU (RoHS)

Tekniske Data

Loddestation WE 1

Dimensioner L x B x H (mm)

(Inch)

150 x 125 x 100

5,91 x 4,92 x 3,94

Vægt (kg) 1,9

Netspænding  ( V / Hz) 230 / 50/60 
120 / 60 
100 / 50/60

Effektoptagelse (W) 85

ψОsФвttОХsОsФХassО I, Kabinet anti-
statisk 
III, Loddeværktøj

Temperaturområde  
Værktøjsafhængig

(°C)

(°F)

100 - 450 
200 - 850

Temperaturnøjagtighed (°C/°F) Spidsens gennems-
nitlige temperatur 
kan svinge med +/- 
5 °C ved inaktivitet 
uden belastning

Temperaturstabilitet (°C/°F) ± 6 / ± 10

Loddekolbe WEP 70

Temperaturområde (°C / °F) 50-450

Effektoptagelse (W) 70

Netspænding (V AC) 23

Opvarmningstid  
(50 °C til 350 °C) (120 °F 
til 660 °F)

(s) 28

Spidsserie ET

όorsвnТnРsОnСОН WE 1
Forbehold for tekniske ændringer!

Temperaturrespons

Loddeværktøjet har en intern brugsregistrering (sensor). Ved 
hjælp af denne kan der indstilles en automatisk sluknings-
ПunФtТon	(stanНbв)έ	InНstТХХТnРОrnО	inНОs	Т	НОn	pфРæХНОnНО	
stations-betjeningsvejledning. 
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Ennen kuin otat tämän laitteen käyttöön ja alat 
tehdä töitä sen kanssa, lue tämä ohjekirja ja 
turvallisuusohjeet kokonaisuudessaan läpi.

TurvaХХТsuusmттrтвstОn	nouНattamatta	УтttтmТnОn	voТ	uСata	
henkeä ja elämää.

SтТХвtт	tтtт	oСУОФТrУaa	sОХХaТsОssa	paТФassa,	Уossa	sО	on	
ФaТФФТОn	ХaТttООХХa	tвösФОntОХОvТОn	ФтвtОttтvТssтέ	σouНata	
ФuХХoТsТaФТn	ФвtФОttвУОn	ХaТttОТНОn	ФтвttöoСУОТtaέ

Turvallisuusohjeet

Turvallisuussyistä tätä laitetta eivät saa käyttää lapset 
ja alle 16-vuotiaat nuoret eivätkä henkilöt, jotka eivät ole 
tutustuneet tähän käyttöohjekirjaan. Lapset eivät saa 
leikkiä laitteella.

Lapset eivät saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman 
valvontaa.

Pidä sivulliset etäällä työpisteestä. 

δapsОt	Уa	asТattomat	СОnФТХöt	ОТvтt	saa	oХОsФОХХa	tвösФОn-
tОХвaХuООХХaέ	иХт	anna	ФОnОnФттn	ФosФОttaa	УuotТnta	taТ	sОn	
johtoa. 

 VAROITUS   Sähköisku

Ohjainlaitteen epäasianmukainen kytkentä aiheuttaa 
sähköisku- ja loukkaantumisvaaran ja voi vaurioittaa 
laitetta. 

• δuО	oСОТsОt	turvaХХТsuusoСУООt,	tтmтn	ФтвttöoСУОФТrУan	
turvallisuusohjeet sekä ohjainlaitteen mukana olevat ohjeet 
tтвНОХХТsОstТ	ХтpТ	ОnnОn	oСУaТnХaТttООn	Фтвttöönottoa	Уa	
noudata niissä ilmoitettuja varotoimenpiteitä.

• δТТtт	ХaТttООsООn	vaТn	АϋδδϋR	tвöФaХuУaέ
Jos laite on vioittunut, jännitteisiä johtoja voi olla paljai-
na tai maadoitusjohto saattaa olla toimimaton.

• Korjaustöitä saavat tehdä vain Wellerin kouluttamat 
henkilöt.

• Jos	sтСФötвöФaХun	vТrtaУoСto	on	vaurТoТtunut,	sО	tтвtвв	
korvata erikoisvalmisteisella virtajohdolla, joka voidaan 
tilata huoltoedustajalta.

Vältä sähköiskuja. Antistaattisiksi valmistettujen juotinten 
kädensija johtaa sähköä.

• Älä kosketa millään ruumiinosalla metallisia osia, kuten 
putkia, lämpöpattereita, liesiä, jääkaappeja.

• иХт	Фтвtт	УuotТnta	ФostОassa	taТ	mтrтssт	вmpтrТstössтέ
• иХт	tвöstт	УтnnТttООn	aХaТsna	oХОvТa	tвöФappaХОТtaέ
• Huomio! Liitännän saa tehdä vain maadoitettuihin 

pistorasioihin sähköiskuvaaran jatkuvan estämisen 
takaamiseksi.

 VAROITUS   Palovammavaara

Ohjainlaitteen käytön yhteydessä juottotyökalun kohdal-
la on palovammavaara. Työkalut voivat olla poiskytken-
nän jälkeen vielä pitemmän ajan kuumia.

Juotoskärki kuumenee voimakkaasti juotostöissä. 
Kärkien koskettaminen aiheuttaa palovammavaaran. 
Juottamisen jälkeen juotostyökalu ja työkappaleen 
kannatin ovat vielä kuumia.

• δaТta	УuotostвöФaХu	aТna	turvatОХТnООsООn,	Фun	ХopОtat	
tвöФaХun	Фтвtönέ	VarmТsta,	Оttт	turvatОХТnО	on	tuФОvastТ	
alustallaan.

• иХт	ФosФОta	ФuumТa	УuotosФтrФТт	Уa	pТНт	СОrФтstТ	sвttвvтt	
esineet etäällä..

• JuotosФтrУОn	vaТСto	vaТn	ФвХmтnт
Nestemäinen juottotina aiheuttaa palovammojen vaaran. 
Suojaa itsesi tinanroiskeilta.

• Kтвtт	asТaanФuuХuvaa	suoУavaatОtusta	paХovammoУОn	
vтХttтmТsОФsТέ	SuoУaa	sТХmТтsТ	Уa	Фтвtт	suoУaХasОУaέ

• δТТmoУОn	ФтsТttОХвssт	on	СuomТoТtava	ОrТtвТsОstТ	ХТТman	
valmistajan antamat varoitukset.

 VAROITUS   Palovaara

Palovaara, jos peität juotoslaitteen tai turvatelineen. 
Pidä juotoslaite ja turvateline aina vapaana.

• Pidä juotoslaite ja turvateline aina vapaana. 

• Kuuman	УuottТmОn	ХтСОТsввНОssт	ОТ	saa	oХХa	sвttвvТт	
esineitä, nesteitä tai kaasuja.

Säilytä juotin turvallisessa paikassa. Kun laitteita ja 
tвövтХТnОТtт	ОТ	ФтвtОtт,	nТТtт	tuХОО	sтТХвttтт	ФuТvassa,	
korkealla olevassa tai lukitussa paikassa, jossa ne ovat 
poТssa	ХastОn	uХottuvТХtaέ	TОО	УuotostвöФaХut	УтnnТttООttömТФsТ	
Уa	paТnООttomТФsТ,	Фun	ХopОtat	nТТНОn	Фтвtönέ
Verkkokaapelin saa liittää vain sitä varten hyväksyttyihin 
verkkopistorasioihin tai adaptereihin. Tarkasta, että 
vОrФФoУтnnТtО	vastaa	tввppТФТХvОssт	annОttua	ХuФОmaaέ	
δaТttООn	ФтвnnТstвsФвtФТn	on	oХtava	ίά	asОnnossa,	Фun	tuХppa	
tвönnОtттn	pТstorasТaanέ
̈lä käytä kaapelia tarkoituksiin, joihin sitä ei ole 
tarkoitettu.Älä missään tapauksessa kanna laitetta johdosta. 
Älä vedä pistoketta pistorasiasta tarttumalla johtoon. Suojaa 
УoСtoa	ФuumuuНОХta,	öХУвХtт	Уa	tОrтvТХtт	ФuХmТХtaέέ
Ole tarkkaavainen. KОsФТtв	tОФОmттsТ	tвöСönέ	τХО	aТna	
varovaТnОn	ФaТФТssa	töТssтέ	иХт	Фтвtт	УuotТnta,	Уos	Оt	pвstв	
ФОsФТttвmттn	tвöСösТέ
Vältä vaikeita työasentoja. ВrТtт	ХuoНa	tвöasОmastastasТ	
ОrРonomТsОstТ	mТОХХвttтvтέ	VтХtт	vттrтт	tвöasОntoa,	asОnto-
vТrСООt	aТСОuttavat	rвСtТvТФoУaέ
Juotinta saa käyttää ainoastaa teknisesti virheettömässä 
kunnossa.	VaroХaТttОТta	ОТ	saa	ottaa	poТs	Фтвtöstтέ	
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Häiriöt ja viat täytyy korjata välittömästi. Ennen laitteen/
tвöФaХun	УoФaТsta	ФтвttöФОrtaa	tтвtвв	tarФТstaa	СuoХОХХТsОstТ,	
Оttт	varoХaТttООt	toТmТvat	moТttООttomastТ	Уa	mттrтвstОn	mu-
kaisesti. Tarkista, että liikkuvat osat toimivat moitteettomasti 
eivätkä jumitu. Varmista, että kaikki osat ovat ehjiä. Laitteen 
moТttООttoman	toТmТnnan	taФaamТsОФsТ	ФaТФФТОn	osТОn	tтвtвв	
oХХa	oТФОТn	asОnnОttuТna	paТФoТХХaan	Уa	tтвttтт	ФaТФФТ	asТaan-
kuuluvat vaatimukset.

Käytä oikeaa työkalua. Kтвtт	vaТ	sОХХaТsТa	tarvТФФОТta	taТ	
ХТsтХaТttОТta,	УotФa	on	ТХmoТtОttu	tarvТФОХТstassa	taТ	УoТНОn	Фтвt-
töön	vaХmТstaУa	on	antanut	Хuvanέ	Kтвtт	АϋδδϋRάtarvТФФОТta	
tai lisälaitteista vain alkuperäisissä WELLER-laitteissa. 
εuТНОn	vaХmТstamТОn	tвöФaХuУОn	Уa	tarvТФФОТНОn	Фтвttö	voТ	
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Varmista työkalun turvallisuus.	Kтвtт	ФТТnnТtвsХaТttОТta	
tвöФappaХООn	paТФaХХaan	pТtтmТsООnέ
Käytä juotossavun poistoimuria.	Kun	ФтвtОttтvТssт	on	
juotossavun imurin liitäntään tarvittavat varusteet, varmista, 
Оttт	nО	on	ФвtФОttв	paТФoТХХООn	Уa	Оttт	nТТtт	ФтвtОtттn	oТФОТnέ

Juottaminen

Lue kulloinkin käytettävän Wellerin valmistaman 

-syöttöyksikön käyttöohjekirja ja noudata siinä annettuja 

ohjeita.

Käytä vain alkuperäisiä Weller-
juotoskärkiä!

Juotoskärkien käsittely

• Kostuta	ОnsТmmтТsОn	ФuumОnnuФsОn	вСtОвНОssт	
selektiivinen ja tinattava juotoskärki juotteella. Tämä 
poistaa juotoskärjestä varastoinnin takia muodostuneet 
oksidikerrokset ja epäpuhtaudet.

• ώuoХОСНТ	tвötauФoУОn	вСtОвНОssт	Уa	ОnnОn	УuotosФoХvТn	
sвrУттnХaТttoa	sТТtт,	Оttт	УuotosФтrФТ	on	tТnattu	ФunnoХХaέ

• иХт	Фтвtт	ХТТan	sвövвttтvТт	УuoФsuttОТtaέ
• ώuoХОСНТ	aТna	sТТtт,	Оttт	УuotosФтrУОt	on	ФТТnnТtОttв	

asianmukaisesti paikoilleen.

• VaХТtsО	maСНoХХТsТmman	aХСaТnОn	ФтвttöХтmpötТХaέ
• VaХТtsО	maСНoХХТsТmman	suurТ	ФтвttösovОХХuФsОХХО	sopТva	

УuotosФтrФТmuoto	σвrФФТsттntönтμ	suunnТХХООn	nТТn	suurТ	
kuin juotospiste.

• TТnaa	УuotosФтrФТ	ФunnoХХa,	nТТn	Оttт	Хтmpö	vтХТttвв	
suurialaisesti juotoskärjen ja juotoskohdan välillä.

• KвtФО	pТtОmpТОn	tвötauФoУОn	вСtОвНОssт	УuotosУтrУОstОХmт	
poТs	pттХtт	taТ	Фтвtт	АОХХОrάtoТmТntoa,	УoФa	aХОntaa	
ХтmpötТХaa	ФтвttötauФoУОn	aУaФsТέ

• Kostuta kärki juotteeseen, ennen kuin laitat juotoskolvin 
pТНОmmтФsТ	aУaФsТ	sтТХвtвФsООnέ

• Anna juotetta suoraan juotoskohtaan, ei juotoskärjen 
päälle.

• Älä kohdista mitään mekaanista voimaa juotoskärjelle.

Tarkoituksenmukainen Käyttö

SвöttöвФsТФФö	АϋδδϋR	УuotostвöФaХuТХХОέ	Kтвtт	УuotosasО-
maa	вФsТnomaan	ФтвttöoСУОФТrУassa	ТХmoТtОtun	ФтвttötarФoТ-
tuФsОn	muФaТsОstТ	УuottamТsООn	tтssт	maТnТtuТХХa	ОНОХХвtвФsТХ-
lä.

Kтвtт	УuotosФoХvТa	вФsТnomaan	ФтвttöoСУОФТrУassa	nОuvotuХХa	
tavalla juottamiseen ja juotosten irrottamiseen tässä ilmoite-
tuТХХa	ОНОХХвtвФsТХХтέ
JuotosФoХvТa	saa	Фтвttтт	vaТn	АОХХОr	άsвöttöвФsТФöТНОn	
kanssa.
Tтtт	ХaТtОtta	saa	Фтвttтт	vaТn	СuonОХтmpötТХassa	Уa	sТsтtТХoТs-
sa. Suojaa kosteudelta ja suoralta auringonpaisteelta.

aseman hoito ja huolto

 VAROITUS   

Ennen korjaus- ja huoltotöiden aloittamista on 
pistotulppa irrotettava pistorasiasta. Anna 
laitteen jäähtyä.

TarФТsta	ФaТФФТ	ФвtФОtвt	УoСНot	Уa	ХОtФut	sттnnöХХТsТn	vтХТaУoТnέ	
PoТsta	vТaХХТsОt	sтСФötвöФaХut	vтХТttömтstТ	Фтвtöstтέ
JuotosФтrУОt	saa	vaТСtaa	vaТn	sТХХoТn,	Фun	nО	ovat	ФвХmТтέ
JuotostвöФaХu	tтвtвв	pТtтт	poТsФвtФОttвnт	vтСТntттn	γ	
mТnuuttТa	turvatОХТnООssт,	ФunnОs	УuotosФтrФТ	on	УттСtвnвtέ	
δϋϊάtТХanтвtön	tтвtвв	oХХa	poТs	pттХtтέ
PТНт	УuotosФтrУОn	Уa	ФuumОnnusХaТttООn	ХтmmönvтХТtвspТnnat	
puhtaina. Kuumennuselementti ei saa koskettaa juotostinaa.

Korjaustöitä saavat tehdä vain Wellerin kouluttamat 
henkilöt.

KтвttтФтт	aТnoastaan	aХФupОrтТsТт	
varaosia.

Takuu

Ostajan on esitettävä mahdollisia puutteita koskevat vaati-
mukset vuoden sisällä laitteen toimitusajankohdasta lukien. 
Tämä ei päde §§ 478, 479 BGB (Saksa) mukaisiin ostajan 
regressioikeuksiin.

Vastaamme antamastamme takuusta vain silloin, kun 
oХОmmО	antanООt	Хaatuά	taТ	ФОstтvввstaФuun	ФТrУaХХТsОstТ	Уa	
„taФuuįάsanaa	ФтвttтmтХХтέ
TaФuu	rauФОaa,	Уos	ХaТtОtta	ФтвtОtттn	ОpтasТanmuФaТsОstТ	taТ	
ОpтpтtОvтt	СОnФТХöt	tОФОvтt	sТТСОn	ХТТttвvТт	tОСtтvТтέ
Lisätietoja saat osoitteesta 
www.weller-tools.com.
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Symbolit

Huomio!

Varoitus! Palovammavaara!

δuО	Фтвttöopas!

ESD-turvallinen muotoilu ja ESD-turvallinen 
tвöpТstО

Vedä aina pistoke irti pistorasiasta, ennen kuin 
aХat	tОФОmттn	ХaТttООsООn	ХТТttвvТт	töТtтέ

Turvamuunnin

CE-merkki

Hävittäminen

иХт	СтvТtт	sтСФötвöФaХua	tavaХХТsОn	ФotТtaХous-
jätteen mukana! Vanhoja sähkö- ja elektroniik-
kalaitteita koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU 
ja sen maakohtaisten sovellusten mukaisesti 
ФтвtОtвt	sтСФötвöФaХut	on	toТmТtОttava	on-
РОХmaУтttООn	ФОrтвspТstООsООn	Уa	oСУattava	
вmpтrТstöвstтvтХХТsООn	ФТОrrтtвФsООnέ

Alkuperäinen vaatimustenmukaisuusvakuutus

Juotosasema WE 1

Juotoskolvi WEP 70

Täten vakuutamme, että kuvatut tuotteet täyttävät 
seuraavien direktiivien määräykset:

2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU (RoHS)

Tekniset Arvot

Juotosasema WE 1

Mitat P x L x K (mm)

(Inch)

150 x 125 x 100

5,91 x 4,92 x 3,94

Paino (kg) 1,9

Verkkojännite  ( V / Hz) 230 / 50/60 
120 / 60 
100 / 50/60

Tehonotto (W) 85

Suojausluokka I, kotelo antistaat-
tinen 
III,	JuotostвöФaХu

Lämpötila-alue  
TвöФaХuФoСtaТnОn

(°C)

(°F)

100 - 450 
200 - 850

Lämpötilatarkkuus (°C/°F) Kärjen keskilämpö-
tilalle voi asettaa 
+/- 5 °C (+/-9 °F) 
säätöpoikkeaman 
ТХman	Фтвttöт	Уa	Фu-
ormitusta olevaksi 
ajaksi

Lämpötilavakavuus (°C/°F) ± 6 / ± 10

Juotoskolvi WEP 70

Lämpötila-alue (°C / °F) 50-450

Tehonotto (W) 70

Verkkojännite (V AC) 23

Kuumenemisaika  
(50°C:sta 350°C:een) 
(120°F:sta 660°F:een)

(s) 28

Kärkiperhe ET

SвöttöвФsТФФö WE 1
Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään!

Lämpötilan käyttäytyminen

JuotostвöФaХussa	on	sТsтТnОn	ФтвttöanturТέ	SОn	vтХТtвФsОХХт	
voТНaan	sттtтт	automaattТnОn	poТsФвtФОntтtoТmТnto	(StanНά
bв)έ	χsОtuФsОt	ovat	ФuХХoТsОnФТn	asОman	Фтвttöoppaassaέ 
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ҕȚαȕȐϋόϊΝπȜȒȡȦȢΝαυόȑȢΝόȚȢΝȠωȘȖȓϊȢΝȤϊȚȡȚϋȝȠȪΝ
țαȚΝόȚȢΝυπȠωϊȓȟϊȚȢΝαϋφαȜϊȓαȢΝπȡȚȞΝόȘΝșȑϋȘΝϋϊΝ
ȜϊȚόȠυȡȖȓαΝțαȚΝπȡȠόȠȪΝαȡȤȓϋϊόϊΝόȘȞΝϊȡȖαϋȓαΝȝϊΝ

όȘΝϋυϋțϊυȒέ
Ȉł	πłȡȓπńȦŃȘ	ȝȘ	ńȒȡȘŃȘȢ	ńȦȞ	țαȞȠȞȚŃȝȫȞ	αŃφαȜłȓαȢ	
υπȐȡȤłȚ	țȓȞŁυȞȠȢ	ȖȚα	ńȘ	ȗȦȒ	țαȚ	ńȘȞ	αȡńȚȝȑȜłȚȐ	ŃαȢέ
ΦυȜȐȟńł	αυńȑȢ	ńȚȢ	ȠŁȘȖȓłȢ	ȤłȚȡȚŃȝȠȪ	ȑńŃȚ,	ȫŃńł	Ȟα	łȓȞαȚ	
πȡȠŃȚńȑȢ	Ńł	ȩȜȠυȢ	ńȠυȢ	ȤȡȒŃńłȢέ	ȆȡȠŃȑȟńł	ńȚȢ	łțȐŃńȠńł	
ȠŁȘȖȓłȢ	ȜłȚńȠυȡȖȓαȢ	ńȦȞ	ŃυȞŁłŁłȝȑȞȦȞ	ŃυŃțłυȫȞέ

ȊπȠωϊȓȟϊȚȢΝαϋφαȜϊȓαȢ
ΓȚαΝȜȩȖȠυȢΝαϋφαȜϊȓαȢΝωϊȞΝϊπȚόȡȑπϊόαȚΝϋϊΝπαȚωȚȐΝțαȚΝ
ȞϊαȡȐΝȐόȠȝαΝțȐόȦΝόȦȞΝ1θΝϊόȫȞΝțαșȫȢΝțαȚΝϋϊΝȐόȠȝα,Ν
όαΝȠπȠȓαΝωϊȞΝϊȓȞαȚΝϊȟȠȚțϊȚȦȝȑȞαΝȝϊΝαυόȑȢΝόȚȢΝȠωȘȖȓϊȢΝ
ȜϊȚόȠυȡȖȓαȢ,ΝȞαΝȤȡȘϋȚȝȠπȠȚȒϋȠυȞΝόȘΝϋυϋțϊυȒέΝTαΝ
παȚωȚȐΝωϊvΝϊπȚόȡȑπϊόαȚΝvαΝπαȚȗoυvΝȝϊΝόȘΝȈυϋțϊυȒέ
τΝțαșαȡȚϋȝȩȢΝțαȚΝȘΝϋυvόȒȡȘϋȘΝȝȑϋȦΝȤȡȒϋόΝȘΝωϊvΝ
ϊπȚόȡȑπϊόαȚΝvαΝϊțόϊȜϊȚόαȚΝαπȩΝπαȚωȚȐΝȤȦȡȓȢΝϊπȚόȒȡȘϋȘέ
ȀȡαόȐόϊΝόαΝȐȜȜαΝȐόȠȝαΝȝαțȡȚȐΝαπȩΝόȘΝșȑϋȘΝϊȡȖαϋȓαȢΝ
ϋαȢέΝ
Η	παȡαȝȠȞȒ	παȚŁȚȫȞ	țαȚ	αȞαȡȝȩŁȚȦȞ	αńȩȝȦȞ	ŃńȘȞ	πłȡȚȠȤȒ	
łȡȖαŃȓαȢ	ŁłȞ	łπȚńȡȑπłńαȚέ	ΜȘȞ	αφȒŃłńł	ȐȜȜα	ȐńȠȝα	Ȟα	
αțȠυȝπȒŃȠυȞ	ńȠ	łȡȖαȜłȓȠ	ŃυȖțȩȜȜȘŃȘȢ	Ȓ	ńȠ	țαȜȫŁȚȠέ	

 ȆȇȅҖҙҕȅȆȅҙΗȈΗ   ΗȜϊțόȡȠπȜȘȟȓα
ȁȩȖȦΝȝȘΝϊȞωϊωϊȚȖȝȑȞȘȢΝϋȪȞωϊϋȘȢΝόȘȢΝȝȠȞȐωαȢΝϊȜȑȖȤȠυ,Ν
υπȐȡȤϊȚΝțȓȞωυȞȠȢΝόȡαυȝαόȚϋȝȠȪΝαπȩΝȘȜϊțόȡȠπȜȘȟȓαΝțαȚΝ
ȝπȠȡϊȓΝȞαΝυπȠϋόϊȓΝȗȘȝȚȐΝȘΝϋυϋțϊυȒέΝ
• ȍȚαȕȐŃńł	πȡȠŃłțńȚțȐ	ȩȜłȢ	ńȚȢ	ŃυȞȘȝȝȑȞłȢ	υπȠŁłȓȟłȚȢ	

αŃφαȜłȓαȢ,	ńȚȢ	υπȠŁłȓȟłȚȢ	αŃφαȜłȓαȢ	Ńł	αυńȑȢ	ńȚȢ	ȠŁȘȖȓłȢ	
ȜłȚńȠυȡȖȓαȢ	țαșȫȢ	țαȚ	ńȚȢ	ȠŁȘȖȓłȢ	ȤłȚȡȚŃȝȠȪ	ńȘȢ	ȝȠȞȐŁαȢ	
łȜȑȖȤȠυ	πȡȚȞ	ńȘ	șȑŃȘ	Ńł	ȜłȚńȠυȡȖȓα	ńȘȢ	ȝȠȞȐŁαȢ	łȜȑȖȤȠυ	
țαȚ	πȡȠŃȑȟńł	ńα	ȝȑńȡα	πȡȠφȪȜαȟȘȢ	πȠυ	αȞαφȑȡȠȞńαȚ	łțłȓέ

• ȈυȞŁȑŃńł	ȝȩȞȠ	łȡȖαȜłȓα	АϋδδϋRέ
ȈϊΝπϊȡȓπόȦϋȘΝϊȜαόόȦȝαόȚțȒȢΝϋυϋțϊυȒȢΝόυȤȩȞΝϊȞϊȡȖȠȓΝ
(ȘȜϊțόȡȠφȩȡȠȚ)ΝαȖȦȖȠȓΝȝπȠȡϊȓΝȞαΝȕȡȓϋțȠȞόαȚΝϊȜϊȪșϊȡȠȚΝ
ȒΝȠΝαȖȦȖȩȢΝȖϊȓȦϋȘȢΝȞαΝϊȓȞαȚΝȤȦȡȓȢΝȜϊȚόȠυȡȖȓαέ
• ȅȚ	łπȚŃțłυȑȢ	πȡȑπłȚ	Ȟα	πȡαȖȝαńȠπȠȚȠȪȞńαȚ	απȩ	ȐńȠȝα	

łțπαȚŁłυȝȑȞα	απȩ	ńȘ	АОХХОrέ
• ȎȐȞ	Ƞ	αȖȦȖȩȢ	ŃȪȞŁłŃȘȢ	ńȠυ	ȘȜłțńȡȚțȠȪ	łȡȖαȜłȓȠυ	łȓȞαȚ	

țαńłŃńȡαȝȝȑȞȠȢ,	πȡȑπłȚ	Ȟα	αȞńȚțαńαŃńαșłȓ	απȩ	ȑȞαȞ	łȚŁȚțȐ	
πȡȠłńȠȚȝαŃȝȑȞȠ	αȖȦȖȩ	ŃȪȞŁłŃȘȢ,	Ƞ	ȠπȠȓȠȢ	ŁȚαńȓșłńαȚ	
ȝȑŃȦ	ńȘȢ	ȠȡȖȐȞȦŃȘȢ	ńȠυ	ŃȑȡȕȚȢ	πłȜαńȫȞέ

ȆȡȠϋόαόϊυόϊȓόϊΝαπȩΝόȘȞΝȘȜϊțόȡȠπȜȘȟȓαέ	Ȉńα	αȞńȚŃńαńȚțȐ	
țαńαŃțłυαŃȝȑȞα	łȡȖαȜłȓα	ŃυȖțȩȜȜȘŃȘȢ	Ș	ȜαȕȒ	łȓȞαȚ	
αȖȫȖȚȝȘέ
• ȋπȠφłȪȖłńł	ńȘ	ŃȦȝαńȚțȒ	łπαφȒ	ȝł	ȖłȚȦȝȑȞłȢ	ȝȑȡȘ,	πέȤέ	

ŃȦȜȒȞłȢ,	șłȡȝαȞńȚțȐ	Ńȫȝαńα,	ȘȜłțńȡȚțȑȢ	țȠυȗȓȞłȢ	țαȚ	
ȥυȖłȓαέ

• ΜȘ	ȤȡȘŃȚȝȠπȠȚłȓńł	ńȠ	łȡȖαȜłȓȠ	ŃυȖțȩȜȜȘŃȘȢ	Ńł	υȖȡȩ	Ȓ	
ȕȡłȖȝȑȞȠ	πłȡȚȕȐȜȜȠȞέ

• ΜȘȞ	łȡȖȐȗłŃńł	Ńł	ȝȑȡȘ	πȠυ	ȕȡȓŃțȠȞńαȚ	υπȩ	ńȐŃȘέ
• ȆȡȠŃȠȤȒ!	ΓȚα	ńȘȞ	łȟαŃφȐȜȚŃȘ	ȝȚαȢ	ŃυȞłȤȠȪȢ	πȡȠŃńαŃȓαȢ	

απȩ	ńȠȞ	țȓȞŁυȞȠ	ȝȚαȢ	ȘȜłțńȡȠπȜȘȟȓαȢ,	łπȚńȡȑπłńαȚ	Ș	
ŃȪȞŁłŃȘ	ȝȩȞȠ	Ńł	ȖłȚȦȝȑȞłȢ	πȡȓȗłȢέ

 ȆȇȅҖҙҕȅȆȅҙΗȈΗ   ȀȓȞωυȞȠȢΝϊȖțαȪȝαόȠȢ!
ȀαόȐΝόȘΝȜϊȚόȠυȡȖȓαΝόȘȢΝȝȠȞȐωαȢΝϊȜȑȖȤȠυΝυπȐȡȤϊȚΝ
țȓȞωυȞȠȢΝϊȖțαȪȝαόȠȢΝϋόȠΝϊȡȖαȜϊȓȠΝϋυȖțȩȜȜȘϋȘȢέΝȉαΝ
ϊȡȖαȜϊȓαΝȝϊόȐΝόȘȞΝαπϊȞϊȡȖȠπȠȓȘϋȘΝȝπȠȡϊȓΝȞαΝϊȓȞαȚΝ
αțȩȝαΝțαυόȐΝȖȚαΝȝϊȖαȜȪόϊȡȠΝȤȡȠȞȚțȩΝωȚȐϋόȘȝαέ
ΗΝαțȓωαΝϋυȖțȩȜȜȘϋȘȢΝțαόȐΝόȚȢΝωȚαωȚțαϋȓϊȢΝϋυȖțȩȜȜȘϋȘȢΝ
șϊȡȝαȓȞϊόαȚΝπȐȡαΝπȠȜȪέΝȈϊΝπϊȡȓπόȦϋȘΝϊπαφȒȢΝ
ȝϊΝόȚȢΝαțȓωϊȢ,ΝυπȐȡȤϊȚΝțȓȞωυȞȠȢΝϊȖțαȪȝαόȠȢέΝȂϊόȐΝ
όȘΝωȚαωȚțαϋȓαΝόȘȢΝϋυȖțȩȜȜȘϋȘȢΝȘΝșϊȡȝȠțȡαϋȓαΝ
όȠυΝϊȡȖαȜϊȓȠυΝϋυȖțȩȜȜȘϋȘȢΝțαȚΝόȠυΝφȠȡȑαΝόȠυΝ
ϊπϊȟϊȡȖαȗȩȝϊȞȠυΝόϊȝαȤȓȠυΝϊȓȞαȚΝαțȩȝαΝπȠȜȪΝυȥȘȜȒέ
• ȎȞαπȠșȑńłńł	ńȠ	łȡȖαȜłȓȠ	ŃυȖțȩȜȜȘŃȘȢ	Ńł	πłȡȓπńȦŃȘ	ȝȘ	

ȤȡȒŃȘȢ	πȐȞńȠńł	ŃńȘ	ȕȐŃȘ	łȞαπȩșłŃȘȢ	αŃφαȜłȓαȢέ	
ȎȟαŃφαȜȓŃńł	ȝȚα	αŃφαȜȒ	ŃńȒȡȚȟȘ	ńȘȢ	ȕȐŃȘȢ	łȞαπȩșłŃȘȢ	
αŃφαȜłȓαȢέ

• ΜȘȞ	αțȠυȝπȐńł	ńȚȢ	țαυńȑȢ	αțȓŁłȢ	ŃυȖțȩȜȜȘŃȘȢ	țαȚ	țȡαńȐńł	
ȝαțȡȚȐ	ńα	αȞαφȜȑȟȚȝα	αȞńȚțłȓȝłȞαέέ

• ȋȜȜαȖȒ	ńȘȢ	αțȓŁαȢ	ŃυȖțȩȜȜȘŃȘȢ	ȝȩȞȠ	Ńł	țȡȪα	țαńȐŃńαŃȘ
ȀȓȞωυȞȠȢΝϊȖțαȪȝαόȠȢΝαπȩΝόȠȞΝυȖȡȩΝțαϋϋȓόϊȡȠΝ
țȩȜȜȘϋȘȢΝ(țαȜȐȚ)έΝȆȡȠϋόαόϊυόϊȓόϊΝαπȩΝόȚȢΝπȚόϋȚȜȚȑȢΝόȠυΝ
țαϋϋȓόϊȡȠυΝțȩȜȜȘϋȘȢέ
• ΦȠȡȐńł	țαńȐȜȜȘȜȘ	πȡȠŃńαńłυńȚțȒ	łȞŁυȝαŃȓα,	ȖȚα	Ȟα	

πȡȠŃńαńłυńłȓńł	απȩ	ńα	łȖțαȪȝαńαέ	ȆȡȠŃńαńȑȥńł	ńα	ȝȐńȚα	
ŃαȢ	țαȚ	φȠȡȐńł	πȡȠŃńαńłυńȚțȐ	ȖυαȜȚȐέ

• ΚαńȐ	ńȘȞ	łπłȟłȡȖαŃȓα	țȩȜȜαȢ	πȡȑπłȚ	Ȟα	πȡȠŃȑȟłńł	
ȚŁȚαȓńłȡα	ńȚȢ	πȡȠłȚŁȠπȠȚȘńȚțȑȢ	υπȠŁłȓȟłȚȢ	ńȠυ	
țαńαŃțłυαŃńȒ	ńȘȢ	țȩȜȜαȢέ

 ȆȇȅҖҙҕȅȆȅҙΗȈΗ   ȀȓȞωυȞȠȢΝπυȡțαȖȚȐȢ
ΗΝțȐȜυȥȘΝόȘȢΝϋυϋțϊυȒȢΝϋυȖțȩȜȜȘϋȘȢΝȒΝόȘȢΝȕȐϋȘȢΝ
ϊȞαπȩșϊϋȘȢΝαϋφαȜϊȓαȢΝϊȖțυȝȠȞϊȓΝțȓȞωυȞȠΝπυȡțαȖȚȐȢέ
• ȍȚαńȘȡłȓńł	ńȘ	ŃυŃțłυȒ	ŃυȖțȩȜȜȘŃȘȢ	țαȚ	ńȘ	ȕȐŃȘ	

łȞαπȩșłŃȘȢ	αŃφαȜłȓαȢ	πȐȞńȠńł	łȜłȪșłȡłȢέ	
• ΜȘ	φȑȡłńł	łȪφȜłțńα	αȞńȚțłȓȝłȞα,	υȖȡȐ	Ȓ	αȑȡȚα	țȠȞńȐ	ŃńȠ	

țαυńȩ	łȡȖαȜłȓȠ	ŃυȖțȩȜȜȘŃȘȢέ

ΦυȜȐȟόϊΝόȠΝϊȡȖαȜϊȓȠΝϋυȖțȩȜȜȘϋȘȢΝȝϊΝαϋφȐȜϊȚαέ	ȅȚ	ȝȘ	
ȤȡȘŃȚȝȠπȠȚȠȪȝłȞłȢ	ŃυŃțłυȑȢ	țαȚ	ńα	ȝȘ	ȤȡȘŃȚȝȠπȠȚȠȪȝłȞα	
łȡȖαȜłȓα	πȡȑπłȚ	Ȟα	απȠșȘțłȪȠȞńαȚ	Ńł	ȑȞα	ŃńłȖȞȩ,	ȥȘȜȐ	
łυȡȚŃțȩȝłȞȠ	Ȓ	țȜłȚŁȦȞȩȝłȞȠ	ȤȫȡȠ,	ȝαțȡȚȐ	απȩ	ńα	παȚŁȚȐέ	
ΘȑŃńł	ńα	ȝȘ	ȤȡȘŃȚȝȠπȠȚȠȪȝłȞα	łȡȖαȜłȓα	ŃυȖțȩȜȜȘŃȘȢ	łțńȩȢ	
ńȐŃȘȢ	țαȚ	łțńȩȢ	πȓłŃȘȢέ
ȉȠΝȘȜϊțόȡȚțȩΝțαȜȫωȚȠΝϊπȚόȡȑπϊόαȚΝȞαΝϋυȞωϊșϊȓΝȝȩȞȠΝϋϊΝ
ϊȖțϊțȡȚȝȑȞϊȢΝȖȚ’ΝαυόȩΝπȡȓȗϊȢΝόȠυΝȡϊȪȝαόȠȢΝȒΝ
πȡȠϋαȡȝȠȖϊȓȢέΝȎȜȑȖȟńł,	łȐȞ	Ș	ńȐŃȘ	ńȠυ	ŁȚțńȪȠυ	ńαυńȓȗłńαȚ	
ȝł	ńȘȞ	ńȚȝȒ	ŃńȘȞ	πȚȞαțȓŁα	ńȪπȠυέ	ȈυȞŁȑŃńł	ńȘ	ŃυŃțłυȒ	ŃńȘȞ	
πȡȓȗα	ȝȩȞȠ	ȩńαȞ	łȓȞαȚ	απłȞłȡȖȠπȠȚȘȝȑȞȘέ
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ȂȘΝȤȡȘϋȚȝȠπȠȚϊȓόϊΝόȠΝțαȜȫωȚȠΝȖȚαΝϋțȠπȠȪȢ,ΝȖȚαΝόȠυȢΝ
ȠπȠȓȠυȢΝωϊȞΝπȡȠȠȡȓȗϊόαȚέΜȘ	ȝłńαφȑȡłńł	ńȘ	ŃυŃțłυȒ	πȠńȑ	
απȩ	ńȠ	țαȜȫŁȚȠέ	ΜȘ	ȤȡȘŃȚȝȠπȠȚłȓńł	ńȠ	țαȜȫŁȚȠ,	ȖȚα	Ȟα	
ńȡαȕȒȟłńł	ńȠ	φȚȢ	απȩ	ńȘȞ	πȡȓȗα	ńȠυ	ȡłȪȝαńȠȢέ	ȆȡȠŃńαńłȪłńł	
ńȠ	țαȜȫŁȚȠ	απȩ	ȗȑŃńȘ,	ȜȐŁȚ	țαȚ	țȠφńłȡȑȢ	αțȝȑȢέ
ȃαΝϊȓϋόϊΝπȡȠϋϊțόȚțȠȓέΝȆȡȠŃȑȤłńł,	ńȚ	țȐȞłńłέ	ȍłȓȟńł	ȚŁȚαȓńłȡȘ	
ŃȪȞłŃȘ	ŃńȘȞ	łȡȖαŃȓαέ	ΜȘ	ȤȡȘŃȚȝȠπȠȚłȓńł	ńȠ	łȡȖαȜłȓȠ	
ŃυȖțȩȜȜȘŃȘȢ,	ȩńαȞ	ŁłȞ	łȓŃńł	ŃυȖțłȞńȡȦȝȑȞȠȚέ
ΑπȠφȪȖϊόϊΝόȘȞΝαϋυȞȒșȚϋόȘΝϋόȐϋȘΝόȠυΝϋȫȝαόȠȢέΝ
ȍȚαȝȠȡφȫŃńł	ńȘ	șȑŃȘ	łȡȖαŃȓαȢ	ŃαȢ	łȡȖȠȞȠȝȚțȐ	ŃȦŃńȐέ	
ȋπȠφȪȖłńł	ńȘȞ	țαțȒ	ŃńȐŃȘ	ńȠυ	ŃȫȝαńȠȢ	țαńȐ	ńȘȞ	łȡȖαŃȓα,	Ș	
țαțȒ	ŃńȐŃȘ	ńȠυ	ŃȫȝαńȠȢ	πȡȠțαȜłȓ	ŃȦȝαńȚțȑȢ	ȕȜȐȕłȢ
ȉȠΝϊȡȖαȜϊȓȠΝϋυȖțȩȜȜȘϋȘȢΝϊπȚόȡȑπϊόαȚΝȞαΝόȓșϊόαȚΝϋϊΝ
ȜϊȚόȠυȡȖȓαΝȝȩȞȠΝϋϊΝόϊȤȞȚțȐΝȐȥȠȖȘΝțαόȐϋόαϋȘέ	ȅȚ	
ŁȚαńȐȟłȚȢ	πȡȠŃńαŃȓαȢ	ŁłȞ	łπȚńȡȑπłńαȚ	Ȟα	ńłșȠȪȞ	łțńȩȢ	
ȜłȚńȠυȡȖȓαȢέ	
ȅȚΝȕȜȐȕϊȢΝțαȚΝόαΝϊȜαόόȫȝαόαΝπȡȑπϊȚΝȞαΝαπȠțαșȓϋόαȞόαȚΝ
αȝȑϋȦȢέΝȆȡȚȞ	απȩ	țȐșł	ȤȡȒŃȘ	ńȘȢ	ŃυŃțłυȒȢ	ή	ńȠυ	
łȡȖαȜłȓȠυ	πȡȑπłȚ	Ȟα	łȜȑȖȤȠȞńαȚ	ȠȚ	ŁȚαńȐȟłȚȢ	πȡȠŃńαŃȓαȢ	
πȡȠŃłțńȚțȐ	ȖȚα	ńȘȞ	ȐȥȠȖȘ	țαȚ	ŃȪȝφȦȞα	ȝł	ńȠ	ŃțȠπȩ	
πȡȠȠȡȚŃȝȠȪ	ȜłȚńȠυȡȖȓα	ńȠυȢέ	ȎȜȑȖȟńł,	łȐȞ	ńα	țȚȞȠȪȝłȞα	ȝȑȡȘ	
ȜłȚńȠυȡȖȠȪȞ	ȐȥȠȖα	țαȚ	Łł	ȝαȖțȫȞȠυȞ	Ȓ	łȐȞ	țȐπȠȚα	ȝȑȡȘ	
łȓȞαȚ	ȤαȜαŃȝȑȞαέ	ΌȜα	ńα	łȟαȡńȒȝαńα	πȡȑπłȚ	Ȟα	łȓȞαȚ	ŃȦŃńȐ	
ŃυȞαȡȝȠȜȠȖȘȝȑȞα	țαȚ	Ȟα	πȜȘȡȠȪȞ	ȩȜłȢ	ńȚȢ	πȡȠȨπȠșȑŃłȚȢ,	
ȖȚα	ńȘȞ	łȟαŃφȐȜȚŃȘ	ȝȚαȢ	ȐȥȠȖȘȢ	ȜłȚńȠυȡȖȓαȢ	ńȘȢ	ŃυŃțłυȒȢέ
ΧȡȘϋȚȝȠπȠȚϊȓόϊΝόȠΝϋȦϋόȩΝϊȡȖαȜϊȓȠέΝΧȡȘŃȚȝȠπȠȚłȓńł	
ȝȩȞȠ	łȟαȡńȒȝαńα	Ȓ	πȡȩŃșłńłȢ	ŃυŃțłυȑȢ,	πȠυ	αȞαφȑȡȠȞńαȚ	
ŃńȠȞ	țαńȐȜȠȖȠ	ńȦȞ	łȟαȡńȘȝȐńȦȞ	Ȓ	ȑȤȠυȞ	łȖțȡȚșłȓ	απȩ	ńȠȞ	
țαńαŃțłυαŃńȒέ	ΧȡȘŃȚȝȠπȠȚłȓńł	łȟαȡńȒȝαńα	Ȓ	πȡȩŃșłńłȢ	
ŃυŃțłυȑȢ	АϋδδϋR	ȝȩȞȠ	ŃńȚȢ	ȖȞȒŃȚłȢ	ŃυŃțłυȑȢ	АϋδδϋRέ	Η	
ȤȡȒŃȘ	ȐȜȜȦȞ	łȡȖαȜłȓȦȞ	țαȚ	łȟαȡńȘȝȐńȦȞ	ȝπȠȡłȓ	Ȟα	ŃȘȝαȓȞłȚ	
ȖȚα	ŃαȢ	ȑȞαȞ	țȓȞŁυȞȠ	ńȡαυȝαńȚŃȝȠȪέ
ΑϋφαȜȓϋόϊΝόȠΝϊȡȖαȜϊȓȠέ	ΧȡȘŃȚȝȠπȠȚłȓńł	ŁȚαńȐȟłȚȢ	
ŃȪŃφȚȖȟȘȢ	ȖȚα	ńȘ	ŃυȖțȡȐńȘŃȘ	ńȠυ	łπłȟłȡȖαȗȩȝłȞȠυ	
ńłȝαȤȓȠυέ
ΧȡȘϋȚȝȠπȠȚϊȓόϊΝȑȞαȞΝαπȠȡȡȠφȘόȒȡαΝόȠυΝțαπȞȠȪΝ
ϋυȖțȩȜȜȘϋȘȢέ	ΌńαȞ	υπȐȡȤȠυȞ	ŁȚαńȐȟłȚȢ	ȖȚα	ńȘ	ŃȪȞŁłŃȘ	
απȠȡȡȠφȘńȒȡȦȞ	ńȠυ	țαπȞȠȪ	ŃυȖțȩȜȜȘŃȘȢ,	ȕłȕαȚȦșłȓńł,	ȩńȚ	
ȠȚ	απȠȡȠφȘńȒȡłȢ	łȓȞαȚ	ŃυȞŁłŁłȝȑȞȠȚ	țαȚ	ȤȡȘŃȚȝȠπȠȚȠȪȞńαȚ	
ŃȦŃńȐέ

ȈυȖțȩȜȜȘϋȘ

ΔȚαȕȐıĲİ țαȚ πȡȠıȑȟĲİ ĲȚȢ ȠįηȖίİȢ ȜİȚĲȠυȡȖίαȢ ĲȠυ 
İțȐıĲȠĲİ χȡηıȚȝȠπȠȚȠύȝİȞȠυ ĲȡȠφȠįȠĲȚțȠύ Weller έ

ΧȡηıȚȝοποȚİȓĲİ ȝόȞο γȞȒıȚİȢ αțȓįİȢ 
ıυγțόȜȜηıηȢ ĲηȢ Weller!

ȂϊόαȤϊȓȡȚϋȘΝόȦȞΝαțȓωȦȞΝϋυȖțȩȜȜȘϋȘȢ
• ΚαńȐ	ńȘȞ	πȡȫńȘ	șȑȡȝαȞŃȘ	πȡȠŃșȑŃńł	ŃńȘ	

łπȚțαŃŃȚńłȡȦȞȩȝłȞȘ	αțȓŁα	ŃυȖțȩȜȜȘŃȘȢ	ȜȓȖȠ	
ŃυȖțȠȜȜȘńȚțȩ	țȡȐȝα	(țαȜȐȚ)έ	ȋυńȩ	απȠȝαțȡȪȞłȚ	ńυȤȩȞ	

ȠȟłȚŁȫŃłȚȢ	țαȚ	ȡȪπαȞŃȘ	ȜȩȖȦ	απȠșȒțłυŃȘȢ	απȩ	ńȘȞ	αțȓŁα	
ŃυȖțȩȜȜȘŃȘȢέ

• Ȉńα	ŁȚαȜłȓȝȝαńα	ńȘȢ	ŃυȖțȩȜȜȘŃȘȢ	țαȚ	πȡȚȞ	ńȘȞ	łȞαπȩșłŃȘ	
ńȠυ	łȝȕȩȜȠυ	ŃυȖțȩȜȜȘŃȘȢ	πȡȠŃȑȤłńł,	Ȟα	łȓȞαȚ	Ș	αțȓŁα	
ŃυȖțȩȜȜȘŃȘȢ	țαȜȐ	łπȚțαŃŃȚńłȡȦȝȑȞȘέ

• ΜȘ	ȤȡȘŃȚȝȠπȠȚłȓńαȚ	țαȞȑȞα	ŁȚαȕȡȦńȚțȩ	ŃυȜȜȓπαŃȝα	(υȜȚțȩ	
țαșαȡȚŃȝȠȪ)έ

• ȆȡȠŃȑȤłńł	πȐȞńȠńł	ńȘ	ŃȦŃńȒ	πȡȠŃαȡȝȠȖȒ	ńȦȞ	αțȓŁȦȞ	
ŃυȖțȩȜȜȘŃȘȢέ

• ȎπȚȜȑȟńł	ńȘ	șłȡȝȠțȡαŃȓα	łȡȖαŃȓαȢ	ȩŃȠ	ńȠ	ŁυȞαńȩ	πȚȠ	
ȤαȝȘȜȒέ

• ȎπȚȜȑȟńł	ńȠ	ȝłȖαȜȪńłȡȠ	ŁυȞαńȩ	ȖȚα	ńȘ	ȤȡȒŃȘ	ȝȑȖłșȠȢ	ńȘȢ	
αțȓŁαȢ	ŃυȖțȩȜȜȘŃȘȢέ	ȎȝπłȚȡȚțȩȢ	țαȞȩȞαȢμ	ȆłȡȓπȠυ	ńȩŃȠ	
ȝłȖȐȜȘ,	ȩπȦȢ	Ș	łπȚφȐȞłȚα	ŃυȖțȩȜȜȘŃȘȢέ

• ΦȡȠȞńȓŃńł	ȖȚα	ȝȚα	ȝłȖȐȜȘ	łπȚφȐȞłȚα	ȝłńαφȠȡȐȢ	ńȘȢ	
șłȡȝȩńȘńαȢ	ȝłńαȟȪ	ńȘȢ	αțȓŁαȢ	ŃυȖțȩȜȜȘŃȘȢ	țαȚ	ńȠυ	
ŃȘȝłȓȠυ	țȩȜȜȘŃȘȢ,	łπȚțαŃŃȚńłȡȫȞȠȞńαȢ	țαȜȐ	ńȘȞ	αțȓŁα	
ŃυȖțȩȜȜȘŃȘȢέ

• ȋπłȞłȡȖȠπȠȚłȓńł	Ńł	πłȡȓπńȦŃȘ	ȝłȖȐȜȦȞ	ŁȚαțȠπȫȞ	ńȘȢ	
łȡȖαŃȓαȢ	ńȠ	ŃȪŃńȘȝα	ŃυȖțȩȜȜȘŃȘȢ	Ȓ	ȤȡȘŃȚȝȠπȠȚłȓńł	ńȘ	
ȜłȚńȠυȡȖȓα	ńȘȢ	АОХХОr	ȖȚα	ńȘ	ȝłȓȦŃȘ	ńȘȢ	șłȡȝȠțȡαŃȓαȢ	Ńł	
πłȡȓπńȦŃȘ	ȝȘ	ȤȡȒŃȘȢέ

• ȊȖȡȐȞłńł	ńȘȞ	αțȓŁα	ȝł	ńȠ	ŃυȖțȠȜȜȘńȚțȩ	țȡȐȝα	(țαȜȐȚ),	
πȡȠńȠȪ	łȞαπȠșȑŃłńł	ńȠ	ȑȝȕȠȜȠ	ŃυȖțȩȜȜȘŃȘȢ	ȖȚα	
ȝłȖαȜȪńłȡȠ	ȤȡȠȞȚțȩ	ŁȚȐŃńȘȝαέ

• ȌȐȜńł	ńȠ	ŃυȖțȠȜȜȘńȚțȩ	țȡȐȝα	(țαȜȐȚ)	απłυșłȓαȢ	πȐȞȦ	ŃńȠ	
ŃȘȝłȓȠ	țȩȜȜȘŃȘȢ,	ȩȤȚ	ŃńȘȞ	αțȓŁα	ŃυȖțȩȜȜȘŃȘȢέ

• ΜȘȞ	łȟαŃțłȓńł	țαȝȓα	ȝȘȤαȞȚțȒ	ŁȪȞαȝȘ	πȐȞȦ	ŃńȘȞ	αțȓŁα	
ŃυȖțȩȜȜȘŃȘȢέ

ΧȡȒϋȘΝϋȪȝφȦȞαΝȝϊΝόȠΝϋțȠπȩΝπȡȠȠȡȚϋȝȠȪ
ȉȡȠφȠŁȠńȚțȩ	ȖȚα	łȡȖαȜłȓα	ŃυȖțȩȜȜȘŃȘȢ	АϋδδϋRέ	
ΧȡȘŃȚȝȠπȠȚłȓńł	ńȠ	Ńńαșȝȩ	ŃυȖțȩȜȜȘŃȘȢ	απȠțȜłȚŃńȚțȐ	
ŃȪȝφȦȞα	ȝł	ńȠ	ŃțȠπȩ	πȠυ	αȞαφȑȡłńαȚ	ŃńȚȢ	ȠŁȘȖȓłȢ	
ȜłȚńȠυȡȖȓαȢ	ȖȚα	ŃυȖțȩȜȜȘŃȘ	țȐńȦ	απȩ	ńȚȢ	αȞαφłȡȩȝłȞłȢ	łŁȫ	
πȡȠȨπȠșȑŃłȚȢέ
ΧȡȘŃȚȝȠπȠȚłȓńł	ńȠ	ȑȝȕȠȜȠ	ŃυȖțȩȜȜȘŃȘȢ	απȠțȜłȚŃńȚțȐ	
ŃȪȝφȦȞα	ȝł	ńȠ	ŃțȠπȩ	πȠυ	αȞαφȑȡłńαȚ	ŃńȚȢ	ȠŁȘȖȓłȢ	
ȜłȚńȠυȡȖȓαȢ	ȖȚα	ŃυȖțȩȜȜȘŃȘ	țαȚ	απȠțȩȜȜȘŃȘ	țȐńȦ	απȩ	ńȚȢ	
αȞαφłȡȩȝłȞłȢ	łŁȫ	πȡȠȨπȠșȑŃłȚȢέ
ȉȠ	ȑȝȕȠȜȠ	ŃυȖțȩȜȜȘŃȘȢ	łπȚńȡȑπłńαȚ	Ȟα	ȜłȚńȠυȡȖȒŃłȚ	ȝȩȞȠ	ȝł	
ńα	ńȡȠφȠŁȠńȚțȐ	ńȘȢ	АОХХОrέ
ȋυńȒ	Ș	ŃυŃțłυȒ	łπȚńȡȑπłńαȚ	Ȟα	ȤȡȘŃȚȝȠπȠȚȘșłȓ	ȝȩȞȠ	Ńł	
șłȡȝȠțȡαŃȓα	πłȡȚȕȐȜȜȠȞńȠȢ	țαȚ	Ńł	łŃȦńłȡȚțȠȪȢ	ȤȫȡȠυȢέ	
ȆȡȠŃńαńłȪłńł	ńȘ	ŃυŃțłυȒ	απȩ	ńȘȞ	υȖȡαŃȓα	țαȚ	ńȘȞ	ȐȝłŃȘ	
ȘȜȚαțȒ	αțńȚȞȠȕȠȜȓαέ
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ȉϊȤȞȚțȐΝϋόȠȚȤϊȓα

ȅȚΝϋόαșȝȠȓΝ
ϋυȖțȩȜȜȘϋȘȢ

WE 1

ȍȚαŃńȐŃłȚȢ	Μ	б	Ȇ	б	Ȋ (mm)

(Inch)

150 x 125 x 100

5,91 x 4,92 x 3,94

ȌȐȡȠȢ (kg) 1,9

ȉȐŃȘ	ŁȚțńȪȠυ		 ( V / Hz) 230 / 50/60 
120 / 60 
100 / 50/60

ΚαńαȞȐȜȦŃȘ	ȚŃȤȪȠȢ (W) 85

ΚαńȘȖȠȡȓα	πȡȠŃńαŃȓαȢ I,	πłȡȓȕȜȘȝα	
αȞńȚŃńαńȚțȩ 
III,	ȎȡȖαȜłȓȠ	
ŃυȖțȩȜȜȘŃȘȢ

ȆłȡȚȠȤȒ	șłȡȝȠțȡαŃȓαȢ	 
ȎȟαȡńȐńαȚ	απȩ	ńȠ	
łȡȖαȜłȓȠ

(°C)

(°F)

100 - 450 
200 - 850

ȋțȡȓȕłȚα	șłȡȝȠțȡŃȓαȢ (°C/°F) Η	ȝȑŃȘ	
șłȡȝȠțȡαŃȓα	ńȘȢ	
ȝȪńȘȢ	ŃυȖțȩȜȜȘŃȘȢ	
ȝπȠȡłȓ	Ȟα	
„ȝłńαńȠπȚŃńłȓį	țαńȐ	
+/- 5°C (+/-°9F) 
ŃńȘȞ	țαńȐŃńαŃȘ	
ȘȡłȝȓαȢ	ȤȦȡȓȢ	
φȠȡńȓȠ

ȈńαșłȡȩńȘńα	
șłȡȝȠțȡαŃȓαȢ

(°C/°F) ± 6 / ± 10

ΈȝȕȠȜȠΝϋυȖțȩȜȜȘϋȘȢΝ
(țȠȜȜȘόȒȡȚ)

WEP 70

ȆłȡȚȠȤȒ	șłȡȝȠțȡαŃȓαȢ (°C / °F) 50-450

ΚαńαȞȐȜȦŃȘ	ȚŃȤȪȠȢ (W) 70

ȉȐŃȘ	ŁȚțńȪȠυ	 (V AC) 23

ΧȡȩȞȠȢ	șȑȡȝαȞŃȘȢ	 
(ηί	њω	Ńł	γηί	њω)	(1βί	њό	
Ńł	θθί	њό)

(s) 28

ȅȚțȠȖȑȞłȚα	αțȓŁȦȞ ET

ȉȡȠφȠŁȠńȚțȩ WE 1
Μł	łπȚφȪȜαȟȘ	ńȠυ	ŁȚțαȚȫȝαńȠȢ	ńłȤȞȚțȫȞ	αȜȜαȖȫȞ!

ȈυȝπϊȡȚφȠȡȐΝόȘȢΝșϊȡȝȠțȡαϋȓαȢ
ȉȠ	łȡȖαȜłȓȠ	ŃυȖțȩȜȜȘŃȘȢ	ŁȚαșȑńłȚ	ȑȞαȞ	łŃȦńłȡȚțȩ	αȚŃșȘńȒȡα	
ȤȡȒŃȘȢέ	ΜȑŃȦ	αυńȠȪ	ńȠυ	αȚŃșȘńȒȡα	ȝπȠȡłȓ	Ȟα	ȡυșȝȚŃńłȓ	
ȝȚα	αυńȩȝαńȘ	ȜłȚńȠυȡȖȓα	απłȞłȡȖȠπȠȓȘŃȘȢ	(łńȠȚȝȩńȘńα)έ	ȅȚ	
ȡυșȝȓŃłȚȢ	ȕȡȓŃțȠȞńαȚ	ŃńȚȢ	łțȐŃńȠńł	ȠŁȘȖȓłȢ	ȜłȚńȠυȡȖȓαȢ	ńȠυ	
ŃńαșȝȠȪέ 

ΦȡȠȞόȓωαΝțαȚΝϋυȞόȒȡȘϋȘΝόȘȢΝϋυϋțϊυȒȢ

 ȆȇȅҖҙҕȅȆȅҙΗȈΗ   

ȆȡȚȞΝαπȩΝόȘȞΝπȡαȖȝαόȠπȠȓȘϋȘΝϊȡȖαϋȚȫȞΝϋόȘΝ
ϋυϋțϊυȒΝȕȖȐȜόϊΝόȠΝȡϊυȝαόȠȜȒπόȘΝαπȩΝόȘȞΝ
πȡȓȗαέΝΑφȒϋόϊΝόȘΝϋυϋțϊυȒΝȞαΝțȡυȫϋϊȚέ

ȎȜȑȖȤłńł	ńαțńȚțȐ	ȩȜα	ńα	ŃυȞŁłŁłȝȑȞα	țαȜȫŁȚα	țαȚ	
łȪțαȝπńȠυȢ	ŃȦȜȒȞłȢέ	ȋπȠφȪȖłńł	αȝȑŃȦȢ	ȠπȠȚαŁȒπȠńł	
πłȡαȚńȑȡȦ	ȤȡȒŃȘ	ȝł	łȜαńńȦȝαńȚțȐ	ȘȜłțńȡȚțȐ	łȡȖαȜłȓαέ
ȅȚ	αțȓŁłȢ	ŃυȖțȩȜȜȘŃȘȢ	łπȚńȡȑπłńαȚ	Ȟα	αȞńȚțαșȓŃńαȞńαȚ	ȝȩȞȠ,	
ȩńαȞ	łȓȞαȚ	țȡȪłȢέ
ȉȠ	łȡȖαȜłȓȠ	ŃυȖțȩȜȜȘŃȘȢ	πȡȑπłȚ	Ȟα	παȡαȝłȓȞłȚ	ŃńȘȞ	
απłȞłȡȖȠπȠȚȘȝȑȞȘ	țαńȐŃńαŃȘ	ńȠ	ȜȚȖȩńłȡȠ	γ	ȜłπńȐ	ŃńȘ	
ȕȐŃȘ	łȞαπȩșłŃȘȢ	αŃφαȜłȓαȢ,	ȑȦȢ	Ș	αțȓŁα	ŃυȖțȩȜȜȘŃȘȢ	Ȟα	
ȑȤłȚ	țȡυȫŃłȚέ	Η	ȑȞŁłȚȟȘ	țαńȐŃńαŃȘȢ	ńȘȢ	φȦńȠŁȚȩŁȠυ	(δϋϊ)	
πȡȑπłȚ	Ȟα	łȓȞαȚ	łțńȩȢ	ȜłȚńȠυȡȖȓαȢέ
ȍȚαńȘȡłȓńł	ńȚȢ	łπȚφȐȞłȚłȢ	ȝłńȐŁȠŃȘȢ	ńȘȢ	șłȡȝȩńȘńαȢ	ńȘȢ	
αțȓŁαȢ	ŃυȖțȩȜȜȘŃȘȢ	țαȚ	ńȠυ	șłȡȝαȞńȚțȠȪ	ŃȫȝαńȠȢ	țαșαȡȑȢέ	
ȉȠ	șłȡȝαȞńȚțȩ	ŃńȠȚȤłȓȠ	ŁłȞ	łπȚńȡȑπłńαȚ	Ȟα	ȑȡșłȚ	Ńł	łπαφȒ	ȝł	
țαŃŃȓńłȡȠ	țȩȜȜȘŃȘȢ	(țαȜȐȚ)έ
ȅȚΝϊπȚϋțϊυȑȢΝπȡȑπϊȚΝȞαΝπȡαȖȝαόȠπȠȚȠȪȞόαȚΝαπȩΝȐόȠȝαΝ
ϊțπαȚωϊυȝȑȞαΝαπȩΝόȘΝАОllОrέ

ΧȡȘŃȚȝȠπȠȚłȓńł	ȝȩȞȠ	ȖȞȒŃȚα	αȞńαȜȜαțńȚțȐ	
WELLER.

ҖȖȖȪȘϋȘ
ȅȚ	αȟȚȫŃłȚȢ	ńȠυ	αȖȠȡαŃńȒ	ȖȚα	ńυȤȩȞ	łȜαńńȫȝαńα	
παȡαȖȡȐφȠȞńαȚ	ȝłńȐ	απȩ	ȑȞα	ȑńȠȢ	απȩ	ńȘȞ	παȡȐŁȠŃȘ	ŃńȠȞ	
αȖȠȡαŃńȒέ	ȋυńȩ	ŁłȞ	ȚŃȤȪłȚ	ȖȚα	αȞαȖȦȖȚțȑȢ	αȟȚȫŃłȚȢ	ńȠυ	
αȖȠȡαŃńȒ	ŃȪȝφȦȞα	ȝł	ńȘȞ	§§	ζικ,	ζιλ	ψύψέ
ΓȚα	ȝȚα	łȖȖȪȘŃȘ	πȠυ	ŁȓȞȠυȝł	φȑȡȠυȝł	ńȘȞ	łυșȪȞȘ	ȝȩȞȠ,	ȩńαȞ	
Ș	łȖȖȪȘŃȘ	πȠȚȩńȘńαȢ	Ȓ	Ș	łȖȖȪȘŃȘ	αȞńȠȤȒȢ	ȑȤłȚ	ŁȠșłȓ	απȩ	
łȝȐȢ	ȖȡαπńȐ	țαȚ	ȝł	ńȘ	ȤȡȒŃȘ	ńȠυ	ȩȡȠυ	«łȖȖȪȘŃȘ»έ
Η	łȖȖȪȘŃȘ	łțπȓπńłȚ	Ńł	πłȡȓπńȦŃȘ	αțαńȐȜȜȘȜȘȢ	ȤȡȒŃȘȢ	țαȚ	
ȩńαȞ	πȡαȖȝαńȠπȠȚȒșȘțαȞ	łπłȝȕȐŃłȚȢ	απȩ	ȝȘ	łȚŁȚțłυȝȑȞα	
ȐńȠȝαέ
ȆȜȘȡȠφȠȡȘșłȓńł	παȡαțαȜȫ	ŃńȘ	ŁȚłȪșυȞŃȘ 
www.weller-tools.com.
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ȈȪȝȕȠȜα

ȆȡȠŃȠȤȒ!

ȆȡȠłȚŁȠπȠȚȘŃȘ!	ΚȓȞŁυȞȠȢ	łȖțαȪȝαńȠȢ!!

ȍȚαȕȐŃńł	ńȚȢ	ȠŁȘȖȓłȢ	ȤłȚȡȚŃȝȠȪ!

ϋSϊ	ŃυȝȕαńȩȢ	ŃȤłŁȚαŃȝȩȢ	țαȚ	ϋSϊ	ŃυȝȕαńȒ	
șȑŃȘ	łȡȖαŃȓαȢ

ȆȡȚȞ	απȩ	ńȘȞ	łțńȑȜłŃȘ	țȐșł	łȡȖαŃȓαȢ	ŃńȘ	
ŃυŃțłυȒ	ńȡαȕȐńł	πȐȞńȠńł	ńȠ	φȚȢ	απȩ	ńȘȞ	πȡȓȗα	
ńȠυ	ȡłȪȝαńȠȢέ

ΜłńαŃȤȘȝαńȚŃńȒȢ	αŃφαȜłȓαȢ

ȈȒȝα	ωϋ

ΑπȩϋυȡϋȘ
ΜȘȞ	πłńȐńł	ńα	ȘȜłțńȡȚțȐ	łȡȖαȜłȓα	ŃńȠȞ	
țȐŁȠ	ȠȚțȚαțȫȞ	απȠȡȡȚµµȐńȦȞ!	ȈȪµφȦȞα	
µł	ńȘȞ	łυȡȦπαȧțȒ	ȠŁȘȖȓα	βί1βή1λήϋU	πłȡȓ	
ȘȜłțńȡȚțȫȞ	țαȚ	ȘȜłțńȡȠȞȚțȫȞ	ŃυŃțłυȫȞ	
țαȚ	ńȘȞ	łȞŃȦµȐńȦŃȒ	ńȘȢ	ŃńȠ	łșȞȚțȩ	
ŁȓțαȚȠ,	ńα	ȘȜłțńȡȚțȐ	łȡȖαȜłȓα	πȡȑπłȚ	Ȟα	
ŃυȜȜȑȖȠȞńαȚ	ȟłȤȦȡȚŃńȐ	țαȚ	Ȟα	łπȚŃńȡȑφȠȞńαȚ	
ȖȚα	αȞαțȪțȜȦŃȘ	µł	ńȡȩπȠ	φȚȜȚțȩ	πȡȠȢ	ńȠ	
πłȡȚȕȐȜȜȠȞέ

ΓȞȒϋȚαΝҕȒȜȦϋȘΝπȚϋόȩόȘόαȢ
ȅȚΝϋόαșȝȠȓΝϋυȖțȩȜȜȘϋȘȢΝ АEΝ1
ΈȝȕȠȜȠΝϋυȖțȩȜȜȘϋȘȢΝ(țȠȜȜȘόȒȡȚ)Ν АEPΝιί

ҕȘȜȫȞȠυȝϊ,ΝȩόȚΝόαΝȤαȡαțόȘȡȚϋȝȑȞαΝπȡȠȧȩȞόαΝπȜȘȡȠȪȞΝ
όȚȢΝωȚαόȐȟϊȚȢΝόȦȞΝαțȩȜȠυșȦȞΝȠωȘȖȚȫȞμ
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU (RoHS)
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ωТСКгıΝхКlıştırmКНКnΝvОΝТşlОtТmОΝКlmКНКnΝönМОΝ
kullКnımΝkılКvuгunuΝvОΝРјvОnlТkΝuвКrılКrınıΝ
dikkatlice okuyunuz.

ύјvОnХТФ	taХТmatХarına	uвuХmaması	НurumunНa	СaвatТ	tОСХТФО	
oХuΒabТХТrέ
ψu	ФuХХanım	ФıХavuгunu	bјtјn	ФuХХanıМıХarın	ОrТΒОbТХОМОğТ	
bТr	вОrНО	muСaПaгa	ОНТnТгέ	ψağХı	МТСaгХarın	ТХРТХТ	ФuХХanım	
ФıХavuгХarını	НТФФatО	aХınıгέ

ύјvОnlТkΝuвКrılКrı
ύјvОnlТkΝnОНОnlОrТnНОnΝНolКвıΝхoМuklКrın,Ν1θΝвКşΝ
КltınНКkТΝРОnхlОrТnΝvОΝЛuΝТşlОtТmΝkılКvuгuΝСКkkınНКΝЛТlРТΝ
sКСТЛТΝolmКвКnΝkТşТlОrТnΝКlОtТΝkullКnmКsıΝвКsКktırέΝкoМu-
klКrΝМТСКгlКΝoвnКmКmКlıНırέ
TОmТгlТkΝvОΝkullКnıМıΝЛКkımıΝхoМuklКrΝtКrКПınНКnΝ
вКpılКmКгν
кКlışmКΝsКСКsınКΝЛКşkКΝkТşТlОrТnΝРТrmОsТnОΝТгТnΝvОrmОв-
iniz. 

кaХıΒma	saСasına	хoМuФХarın	vО	вОtФТsТг	ФТΒТХОrТn	РТrmОsТnО	
ТгТn	vОrТХmОгέ	ψaΒФaХarının	ХОСТmХОmО	aХОtТnО	vОвa	ФabХoвa	
НoФunmasına	ТгТn	vОrmОвТnТгέ	

 UYARI   ElОktrТkΝхКrpmКsı
UsulјnОΝuвРunΝolКrКkΝвКpılmКвКnΝkumКnНКΝМТСКгıΝ
ЛК̆lКntılКrınНКΝОlОktrТkΝхКrpmКsıΝsonuМuΝвКrКlКnmКΝ
tОСlТkОsТΝvКrНırΝvОΝМТСКгΝгКrКrΝРörОЛТlТrέΝ
• KontroХ	јnТtОsТnТ	ТΒХОtmО	aХmaНan	önМОν	ОФtОФТ	РјvОnХТФ	

uвarıХarını,	bu	ФuХХanım	ФıХavuгunНaФТ	РјvОnХТФ	uвarıХarını	
vО	ФontroХ	јnТtОnТгТn	taХТmatХarınНa	вОr	aХan	uвarıХarı	
ОФsТФsТг	ΒОФТХНО	oФuвunuг	vО	bu	bОХРОХОrНО	bОХТrtТХОn	
ФoruвuМu	önХОmХОrТ	НТФФatО	aХınıгέ

• SaНОМО	АϋδδϋR	aХОtХОrТ	bağХanmaХıНırέ
ωТСКгΝКrıгКlıΝТsОΝКktТПΝСКtlКrΝКхıktКΝolКЛТlТrΝvОвКΝtoprКklК-
mКΝСКttıΝхКlışmıвorΝolКЛТlТrέ
• τnarım	хaХıΒmaХarı	АОХХОr	taraПınНan	ОğТtТХmТΒ	pОrsonОХМО	

РОrхОФХОΒtТrТХmОХТНТrέ
• ϋХОФtrТФХТ	aХОtТn	bağХantı	Сattı	Сasar	РörmјΒsО	bu	Сat	öгОХ	

oХaraФ	СaгırХanmıΒ	vО	mјΒtОrТ	СТгmОtХОrТ	НОpartmanınНan	
tОmТn	ОНТХОbТХОn	bağХantı	СattıвХa	НОğТΒtТrТХmОХТНТrέ

KОnНТnТгТΝОlОktrТkΝхКrpmКsınКΝkКrşıΝkoruвunuгέ Antistatik 
хaХıΒan	ХОСТmХОmО	aХОtХОrТnНО	tutamaФ	ТХОtФОnНТrέ
• ψoruХar,	ısıtma	ОХОmanХarı,	oМaФХar	vО	buгНoХapХarı	РТbТ	

topraФХanmıΒ	parхaХarХa	tОmastan	Фaхınınıгέ
• δОСТmХОmО	aХОtТnТ	nОmХТ	vОвa	ısХaФ	ortamХarНa	

ФuХХanmaвınıгέ
• χФımХı	parхaХarНa	хaХıΒmaвınıгέ
• ϊТФФat!	ϋХОФtrТФ	хarpması	rТsФТnО	ФarΒı	ФaХıМı	Фoruma	

sağХamaФ	ТхТn	saНОМО	topraФХanmıΒ	prТгХОrО	bağХanıХmaХıНırέ

 UYARI   Yanma tehlikesi

KumКnНКΝМТСКгınınΝkullКnımıΝsırКsınНКΝlОСТmΝКlОtТnНОΝ
вКnmКΝtОСlТkОsТΝortКвКΝхıkКМКktırέΝχlОtlОrТΝkКpКtılНıktКnΝ
sonrКΝЛТrΝsјrОΝНКСКΝsıМКkΝolКЛТlТrέ
δОСТmΝuМuΝlОСТmlОmОΝТşlОmlОrТΝsırКsınНКΝхokΝsıМКkΝolurέΝ
ψuΝuхlКrКΝНokunulmКsıΝНurumunНК,ΝвКnmКΝtОСlТkОsТΝsöгΝ
konusuНurέΝδОСТmlОmОΝТşlОmТnНОnΝsonrКΝlОСТmlОmОΝКlОtТΝ
vОΝТşΝpКrхКsıΝtКşıвıМıΝСКlКΝsıМКkέ
• ώavвa	aХОtТnТ	ФuХХanmaНığınНa	СОr	гaman	РјvОnХТФХТ	РöгО	

вОrХОΒtТrТnТгέ	ϋmnТвОt	aХtХığının	РјvОnХТ	bТr	НurumНa	
oХmasını	sağХaвınıгέ

• SıМaФСavвa	uхХarına	НoФunmaвınıг	vО	вanabТХТr	nОsnОХОrТ	
bunlardan uzak tutunuz..

• δОСТm	uМu	НОğТΒТmТ	saНОМО	soğuФ	НurumНa	вapıХmaХıНır
SıvıΝlОСТmΝmКlгОmОsТΝsОЛОЛТвlОΝвКnmКΝtОСlТkОsТέΝδОСТmΝ
mКlгОmОsТΝsıхrКmКsınКΝkКrşıΝkОnНТnТгТΝkoruвunuгέ
• ВanıФХarНan	ФorunabТХmОФ	ТхТn	uвРun	Фoruma	ФıвaПОtТ	

РТвТnТгέ	ύöгХОrТnТгТ	Фoruвunuг	vО	bТr	ФoruвuМu	РöгХјФ	
taФınıгέ

• ВapıΒtırıМıХar	ТХО	хaХıΒıХması	sırasınНa	вapıΒtırıМı	јrОtТМТsТnТn	
öгОХ	uвarı	notХarına	НТФФat	ОНТХmОХТНТrέ

 UYARI   ВКnРınΝtОСlТkОsТ
δОСТmΝКlОtТΝvОвКΝОmnТвОtΝКltlı̆ınınΝјгОrТnТnΝörtјlmОsТΝ
вКnРınΝtОСlТkОsТnОΝnОНОnΝolurέ
• δОСТm	aХОtТ	vО	ОmnТвОt	aХtХığının	јгОrТ	ФapatıХmamaХıНırέ	
• SıМaФ	ХОСТmХОmО	aХОtТnТn	вaФınına	вanıМı	maННОХОr,	sıvıХar	

vОвa	РaгХar	РОtТrmОвТnТгέ

Lehimleme aletinizi güvenli bir yerde bulundurunuz. 
KuХХanıХmaвan	МТСaгХar	vО	aХОtХОr	Фuru,	вјФsОФ	vОвa	ФapaХı	bТr	
вОrНО,	хoМuФХarın	ОrТΒОmОвОМОğТ	ΒОФТХНО	muСaПaгa	
ОНТХmОХТНТrέ	KuХХanıХmaвan	ХОСТm	aХОtХОrТnТn	РОrТХТm	vО	basınх	
bağХantıХarı	ФОsТХmОХТНТrέ
ŞОЛОkОΝkКЛlosuΝsКНОМОΝonКвlКnmışΝşОЛОkОΝprТгlОrТnОΝ
vОвКΝКНКptörОΝtКkılmКlıНırέΝΑОbОФО	РОrТХТmТnТn	tТp	ОtТФОtТ	
јгОrТnНОФТ	vОrТХОrХО	uвumХu	oХup	oХmaНığını	ФontroХ	ОНТnέ	χХОtТ	
saНОМО	ФapaХı	ТФОn	prТгО	taФınέ
KКЛloвu,ΝuвРunΝolmКвКnΝКmКхlКrΝТхТnΝkullКnmКвınıгέ
ωТСaгı	asХa	ФabХosunНan	tutaraФ	taΒımaвınıгέ	KabХoвu,	soФОtТ	
prТгНОn	хОФmОФ	ТхТn	ФuХХanmaвınıгέ	KabХoвu	sıМaФХıФ,	вağ	vО	
ФОsТМТ	ФОnarХarНan	Фoruвunuгέ
Dikkatli olunuz. кaХıΒmaХar	sırasınНa	НТФФatХТ	oХunuгέ	нгОnХТ	
хaХıΒınıгέ	KonsantrО	oХamaНığınıг	гaman	ХОСТmХОmО	aХОtТnТ	
ФuХХanmaвınıгέ
σormКlΝolmКвКnΝtutuşlКrНКnΝkКхınınıгέΝİΒ	aХanınıгı	
ОrРonomТФ	oХaraФ	НјгОnХОвТnТгέ	кaХıΒmaХar	sırasınНa	tutma	
СataХarınНan	Фaхınınıг,	tutma	СataХarı	СasarХara	nОНОn	oХurέ
Lehimleme aleti sadece teknik olarak uygun durumlarda 
хКlıştırılmКlıНırέ	Koruma	tОrtТbatХarı	хıФarıХmamaХı	vОвa	
НОvrО	НıΒı	bıraФıХmamaХıНırέ	

TR TÜRKÇE
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χrıгКlКrΝvОΝСКtКlКrΝНОrСКlΝРТНОrТlmОlТНТrέΝωТСaгın	ή	aХОtТn	
СОr	ФuХХanımınНan	önМО	Фoruma	tОrtТbatХarının	sorunsuг	vО	
НјгРјn	хaХıΒtığınНan	ОmТn	oХunmaХıНırέ	ώarОФОtХТ	parхaХar	
sorunsuг	хaХıΒma,	sıФıΒma	vОвa	СasarХı	oХma	baФımınНan	
ФontroХ	ОНТХmОХТНТrέ	Tјm	parхaХar	Нoğru	ΒОФТХНО	montО	ОНТХmТΒ	
oХmaХı	vО	МТСaгın	sorunsuг	ΒОФТХНО	хaХıΒması	ТхТn	РОrОФОn	
tјm	ФoΒuХХarı	ФarΒıХamaХıНırέ
ϊŏruΝКlОtlОrТΝkullКnınıгέΝSadece aksesuar listesinde 
buХunan	vОвa	јrОtТМТ	taraПınНan	onaвХanan	aФsОsuarХarı	vО	
ТХavО	МТСaгХarı	ФuХХanınıгέ	АϋδδϋR	aФsОsuarХarını	vОвa	ТХavО	
МТСaгХarını	saНОМО	orТУТnaХ	АϋδδϋR	МТСaгХarınНa	ФuХХanınıгέ	
ψaΒФa	aХОtХОrТn	vО	aФsОsuarХarın	ФuХХanıХması	НurumunНa,	
вaraХanma	tОСХТФОsТ	söг	Фonusu	oХabТХТrέ
χlОtТΝОmnТвОtОΝКlınıгέ	İΒХОnОn	parхaвı	sabТtХОmОФ	ТхТn	РОrmО	
tОrtТbatХarı	ФuХХanınıгέ
δОСТmΝНumКnıΝОmmОΝsТstОmТΝkullКnınıгέ	δОСТm	Нumanı	
ОmmО	sТstОmХОrТnТn	bağХantısı	ТхТn	baгı	tОrtТbatХar	varsa	
bunХarın	bağХı	oХНuğunНan	vО	Нoğru	bТхТmНО	ФuХХanıХНığınНan	
emin olunuz.

Lehimleme

Kullanılan her bir Weller besleme ünitesine ait kullanım 
kılavuгunu okuвun ve dikkate alınέ

Yalnıгca orijinal Weller havвa uçlarını 
kullanınıг!

ώКvвКΝuхlКrınınΝkullКnılmКsı
• İХФ	ısıtma	ТΒХОmТnНОn	önМО,	ХОСТmХОnОbТХТr	sОхmОХТ	Сavвa	

uМunu	ХОСТm	ТХО	ısХatınıгέ	ψu	ТΒХОm,	Сavвa	uМunНa	
НОpoХanmaНan	ФaвnaФХanan	oФsТt	ФatmanХarını	vО	
НјгОnsТгХТФХОrТ	ortaНan	ФaХНırırέ

• ώavвa	araХarınНa	vО	Сavвa	хubuğunu	вОrХОΒtТrmОНОn	önМО	
Сavвa	uМunun	ТвТМО	ФaХaвХanmıΒ	oХНuğunНan	ОmТn	oХunuгέ

• кoФ	aРrОsТП	ТхОrТФtО	ОrТtФОn	maННОХОr	(вumuΒatıМıХar)	
ФuХХanmaвınıгέ

• ώavвa	uхХarının	СОr	гaman	usuХјnО	uвРun	ФonumНa	
oХmasına	НТФФat	ОНТnТгέ

• εјmФјn	oХНuğunМa	НјΒјФ	bТr	хaХıΒma	sıМaФХığı	sОхТnТгέ
• UвРuХama	ТхТn	mјmФјn	oХan	Оn	bјвјФ	Сavвa	uМu	Пormunu	

ФuХХanınıг	ВaФХaΒıФ	СОsapμ	ВaФХέ	Сavвa	(ХОСТm)	НöΒОğТ	
bјвјФХјğјnНОέ

• ώavвa	uМunu	ТвТМО	ФaХaвХaвaraФ,	Сavвa	uМu	ТХО	Сavвa	
noФtası	arasınНa	РОnТΒ	bТr	ısı	aФtarımının	oХmasını	
sağХaвınıгέ

• Uгun	sјrОХТ	хaХıΒma	moХaХarınНa,	Сavвa	sТstОmТnТ	Фapatınıг	
vОвa	ФuХХanıХmaНığınНa	aХОtТn	sıМaФХığını	НјΒјrОn	АОХХОr	
ПonФsТвonunu	НОvrОвО	soФunuгέ

• ώavвa	хubuФХarı	uгun	sјrО	ФaХaМaФsa	uхХarını	ХОСТm	ТХО	
ısХatınıгέ

• δОСТmТ	Сavвa	uМuna	НОğТХ,	НoğruНan	Сavвa	вОrТnО	
uвРuХaвınıгέ

• ώavвa	uМuna	mОФanТФ	Рјх	uвРuХamaвınıгέ

Kullanim

АϋδδϋR	ХОСТm	aХОtХОrТnО	вönОХТФ	bОsХОmО	јnТtОsТέ	δОСТm	
Тstasвonunu,	saНОМО	ФuХХanım	taХТmatınНa	bОХТrtТХОn	amaМa	
вönОХТФ,	ХОСТmХОmО	ТхТn	aΒağıНa	bОХТrtТХОn	ФoΒuХХara	uвРun	
oХaraФ	ФuХХanınıгέ
δОСТm	tОХТnТ	saНОМО	ФuХХanım	ФıХavuгunНa	bОХТrtТХОn	amaМa	
uвРun	oХaraФ	ХОСТmХОmОФ	vОвa	ХОСТm	хöгmОФ	ТхТn,	buraНa	
bОХТrtТХОn	ФoΒuХХara	uвРun	oХaraФ	ФuХХanınıгέ
ώavвa	хubuğu	вaХnıгМa	АОХХОr	bОsХОmО	јnТtОХОrТ	ТХО	
хaХıΒtırıХmaХıНırέ
ψu	МТСaг	saНОМО	oНa	sıМaФХığınНa	vО	Тх	mОФanХarНa	
ФuХХanıХabТХТrέ	σОmО	vО	НoğruНan	РОХОn	РјnОΒ	ıΒınХarına	ФarΒı	
ФorunmaХıНırέ

tОmТгlТ̆ТΝvОΝЛКkımı

 UYARI   

χlОtТnΝkОnНТnНОΝЛТrΝхКlışmКΝвКpmКНКnΝönМОΝ
işТΝprТгНОnΝхОkТnέΝωТСКгınΝsŏumКsınıΝ
bekleyin.

ϊјгОnХТ	oХaraФ	bağХı	oХan	tјm	ФabХoХarı	vО	СortumХarı	ФontroХ	
ОНТnТгέ	ώasarХı	ОХОФtrТФХТ	ОХ	aХОtХОrТ	НОrСaХ	ФuХХanım	НıΒı	
bıraФıХmaХıНırέ
ώavвa	uхХarı	saНОМО	soğuФ	oХНuФХarı	НurumХarНa	
НОğТΒtТrТХmОХТНТrέ
ώavвa	aХОtТ	ФapaХı	НurumНaвФОn,	Сavвa	uМu	soğuвana	ФaНar	
Оn	aг	јх	НaФТФa	РјvОnХТФ	РöгјnНО	ФaХmaХıНırέ	δϋϊ	Нurum	
РöstОrРОsТ	ФapaХı	oХmaХıНırέ
ώavвa	uМunun	vО	ısıtma	ОХОmanının	ısı	aФtarma	вјгОвХОrТ	tО-
mТг	tutuХmaХıНırέ	Isıtma	ОХОmanı	ХОСТm	ТХО	tОmas	ОtmОmОХТНТrέ
τnКrımΝхКlışmКlКrıΝАОllОrΝtКrКПınНКnΝО̆ТtТlmТşΝpОrsonОl-
МОΝРОrхОklОştТrТlmОlТНТrέ

SaНОМО	orТУТnaХ	АϋδδϋR	вОНОФ	parхaХarı	
ФuХХanıХmaХıНırέ

Garanti

SatıМının	РarantТ	taХОpХОrТ	tОsХТmattan	sonra	bТr	вıХ	ТхТnНО	
гaman	aΒımına	uğrarέ	ψu	Нurum	§§	ζικ,	ζιλ	ψύψ‘вО	РörО	
satıМının	mјraМaat	СaФФı	ТхТn	РОхОrХТ	НОğТХНТrέ
VОrНТğТmТг	РarantТ,	saНОМО	вapı	vОвa	НaвanıФХıХıФ	РarantТsТ,	
„ύarantТį	tОrТmТ	aХtınНa	taraПımıгНan	вaгıХı	oХaraФ	bОХТrtТХmТΒsО	
geçerlidir.

ύarantТ,	вanХıΒ	ФuХХanım	sonuМu	vО	вОtФТsТ	oХmaвan	ФТΒТХОr	
taraПınНan	mјНaСaХОХОr	РОrхОФХОΒtТrТХНТğТ	taФtТrНО	ТptaХ	oХurέ
δјtПОn	aНrОsТnНОn	bТХРТ	aХınıг 
www.weller-tools.com.
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Semboller

Dikkat!

UвarТ!	Вanma	tОСХТФОsТ!

KuХХanım	ФıХavuгu	mutХaФa	oФunmaХıНır!

ϋSϊ	uвumХu	tasarım	vО	ϋSϊ	uвumХu	хaХıΒma	
aХanı

χХОttО	СОrСanРТ	bТr	хaХıΒma	РОrхОФХОΒtТrmОНОn	
önМО	mutХaФa	aХОtТn	iΒТnТ	prТгНОn	хОФТnέ

ύјvОnХТФ	transПormatörј

ωϋ	ТΒarОtТ

İmСКΝОtmО
Elektrikli el aletlerini evdeki çöp kutusuna 
atmaвınıг!	KuХХanıХmıs	ОХОФtrТФХТ	aХОtХОrТ,	
ОХОФtrТФ	vО	ОХОФtronТФХТ	ОsФТ	МТСaгХar	СaФФınНaФТ	
βί1βή1λήϋU	χvrupa	вönОrРОХОrТnО	РörО	vО	
bu	вönОrРОХОr	uХusaХ	СuФuФ	ФuraХХarına	РörО	
uвarХanaraФ,	aвrı	oХaraФ	topХanmaХı	vО	хОvrО	
sartХarına	uвРun	bТr	sОФТХНО	tОФrar	НОРОrХОnНТr-
mОвО	РönНОrТХmОХТНТrέ

τrТУТnКlΝuвРunlukΝЛОвКnı
Lehimleme  WE 1

ώКvвКΝхuЛŭuΝ АEPΝιί

χНıΝРОхОnΝјrјnlОrТn,ΝКşК̆ıНКΝвОrΝКlКnΝвönОrРОlОrНОkТΝ
РОrОklТlТklОrТΝkКrşılКНı̆ınıΝЛОвКnΝОНОrТгμ
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU (RoHS)

Teknik Veriler

Lehimleme WE 1

ψoвutХar	U	б	ύ	б	В (mm)

(Inch)

150 x 125 x 100

5,91 x 4,92 x 3,94

χğırХıФ (kg) 1,9

ΑОbОФО	РОrТХТmТ		 ( V / Hz) 230 / 50/60 
120 / 60 
100 / 50/60

ύјх	tјФОtТmТ (W) 85

Koruma	sınıПı I, gövde antistatik 
III,	ώavвa	aХОtТ

SıМaФХıФ	saСası	 
χХОtО	bağХı

(°C)

(°F)

100 - 450 
200 - 850

Isı	СassasТвОtТ (°C/°F) Ortalama uç 
sıМaФХığı,	вјФsјг	
olarak rölantide 
+/- 5°C (+/-°9F) 
НОrОМОвО	„НОnРОХО-
nebilir“

SıМaФХıФ	sabТtХТğТ (°C/°F) ± 6 / ± 10

ώКvвКΝхuЛŭu WEP 70

SıМaФХıФ	saСası (°C / °F) 50-450

ύјх	tјФОtТmТ (W) 70

ΑОbОФО	РОrТХТmТ	 (V AC) 23

Isıtma	sјrОsТ	 
(ηίњω‘НОn	γηίњω‘вО)	
(1βίњό‘НОn	θθίњό‘вО)

(s) 28

Uç ailesi ET

ψОsХОmО	јnТtОsТ WE 1
TОФnТФ	НОğТΒТФХТФ	вapma	СaФФı	saФХıНır!

IsıΝtutumu
δОСТm	aХОtТ	ОntОРrО	bТr	ФuХХanım	sОnsörјnО	saСТptТrέ	ψu	
sОnsör	јгОrТnНОn	otomatТФ	НОvrО	НıΒı	bıraФma	ПonФsТвonu	
aвarХanabТХТr	(bОФХОmО)έ	χвarХarı,	ТХРТХТ	Тstasвon	ФuХХanım	
ФıХavuгunНa	buХunabТХТrέ 
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PřОčtětОΝsТΝМОlýΝtОntoΝnпvoНΝКΝЛОгpОčnostnъΝ
pokвnвΝpřОНΝuvОНОnъmΝНoΝprovoгuΝКΝpřОНΝtъm,Ν
nОžΝгКčnОtОΝsΝpřъstroУОmΝprКМovКtέ

V	pĮъpaНě	nОНoНržОnъ	bОгpОčnostnъМС	pĮОНpТsů	Сroгъ	
nОbОгpОčъ	na	těХО	a	na	žТvotěέ
UsМСovОУtО	tОnto	nпvoН	taФ,	abв	bвХ	pĮъstupný	všОm	
užТvatОХůmέ	ϊoНržuУtО	poФвnв,	uvОНОnц	v	ФažНцm	г	
pĮъsХušnýМС	nпvoНů	Ф	provoгu	pĮТpoУОnýМС	pĮъstroУůέ

ψОгpОčnostnъΝpokвnв
ГΝЛОгpОčnostnъМСΝНůvoНůΝnОsměУъΝpřъstroУΝpoužъvКtΝ
НětТ,ΝosoЛвΝmlКНšъΝ1θΝlОtΝКΝНпlОΝosoЛв,ΝktОrцΝnОЛвlвΝ
oЛОгnпmОnвΝsΝtъmtoΝnпvoНОmΝkΝprovoгuέΝϊětТΝsТΝnОsmъΝsΝ
přъstroУОmΝСrпtέ
ČТštěnъΝКΝ́НržЛuΝpřъstroУОΝnОsmъΝНětТΝvвkonпvКtΝЛОгΝ
dozoru.

ГКЛrКňtОΝНКlšъmΝosoЛпm,ΝКЛвΝsОΝpřТЛlъžТlвΝkΝvКšОmuΝ
prКМovТštТέΝ
V	praМovnъm	prostoru	sО	nОsmъ	гНržovat	НětТ	a	nОpovoХanц	
osobвέ	σОnОМСtО	УТnц	osobв	НotýФat	sО	pпУОčФв	nОbo	ФabОХuέ	

 VAROVÁNÍ   ГпsКСΝОlОktrТМkýmΝprouНОm
σОsprпvnýmΝpřТpoУОnъmΝřъНТМъΝУОНnotkвΝСroгъΝnОЛОгpОčъΝ
́rКгuΝОlОktrТМkýmΝprouНОmΝКΝpoškoгОnъΝгКřъгОnъέΝ
• PĮОН	uvОНОnъ	ĮъНТМъСo	гaĮъгОnъ	sТ	pĮОčtětО	ФompХОtnъ	

pĮТХožОnц	bОгpОčnostnъ	poФвnв,	bОгpОčnostnъ	poФвnв	
uvОНОn	v	tomto	nпvoНu	Ф	obsХuгО	a	nпvoН	Ф	VašОmu	
ĮъНТМъmu	гaĮъгОnъ	a	НoНržuУtО	prОvОntТvnъ	opatĮОnъ	v	nТМС	
uvОНОnпέ

• PĮТpoУuУtО	pouгО	nпstroУО	АϋδδϋRέ
PřТΝгпvКНěΝpřъstroУОΝmoСouΝКktТvnъΝvoНТčОΝlОžОtΝvolněΝ
nОЛoΝmůžОΝЛýtΝoМСrКnnýΝvoНТčΝnОПunkčnъέ
• τpravв	musОУъ	provпНět	pouгО	osobв	vвšФoХОnц	irmou	

Weller.

• JОάХТ	pĮъpoУnц	vОНОnъ	ОХОФtrТМФцСo	nпstroУО	pošФoгОno,	
musъ	sО	naСraНТt	spОМТпХně	sОĮъгОnъm	pĮъpoУným	vОНОnъm,	
ФtОrц	ХгО	гъsФat	prostĮОНnТМtvъm	гпФaгnТМФцСo	sОrvТsuέ

σКlОżвΝstrгОМΝsТęΝporКżОnТКΝprąНОmέ	U	pпУОčОФ	v	antТsta-
tТМФцm	provОНОnъ	УО	ruФoУОť	voНТvпέ
• UnТФaΕ	stвМгnoİМТ	г	uгТОmТonвmТ	prгОНmТotamТ,	npέ	ruramТ,	

grzejnikami, piecami i lodówkami.

• σОpoužъvОУtО	pпУОčФu	vО	vХСФцm	a	moФrцm	prostĮОНъέ
• σОpraМuУtО	na	součпstОМС,	ФtОrц	sО	naМСпгОУъ	poН	

napětъmέ
• Poгor!	Pro	trvaХou	oМСranu	pĮОН	rТгТФОm	́raгu	ОХОФtrТМФým	

prouНОm	sО	гaĮъгОnъ	smъ	pĮТpoУovat	pouгО	Нo	uгОmněnýМС	
гпsuvОФέ

 VAROVÁNÍ   σОЛОгpОčъΝpopпlОnъ
PřТΝprovoгuΝřъНТМъΝУОНnotkвΝСroгъΝnОЛОгpОčъΝpopпlОnъΝ
pпУОčkouέΝσпstroУОΝmoСouΝpoΝvвpnutъΝгůstКtΝУОštěΝ
něУКkouΝНoЛuΝСorkцέ
PпУОМъΝСrotΝУОΝpřТΝpпУОnъΝvОlmТΝСorkýέΝPřТΝНotвkuΝОбТstuУОΝ
nОЛОгpОčъΝpopпlОnъέΝPoΝpпУОnъΝгůstпvКУъΝpпУОčkКΝКΝnosТčΝ
oЛroЛkůΝСorkцέ
• PoФuН	pпУОНХo	nОpoužъvпtО,	vžНв	УОУ	oНХožtО	na	bОгpОčnou	

oНФХпНaМъ	pХoМСuέ	σaХОżв	гapОаnТΕ	praаТНłoаО	ustaаТОnТО	
poНstaаФТ	гabОгpТОМгaУąМОУέ

• ώorФцСo	pпУОМъСo	Сrotu	sО	nОНotýФОУtО	a	nОpĮТbХТžuУtО	УОУ	ФО	
snaНno	гпpaХným	pĮОНmětůmέέ

• PпУОМъ	Сrot	vвměňuУtО	pouгО	гa	stuНОnaέ
σОЛОгpОčъΝpopпlОnъΝkКpКlnýmΝpпУОМъmΝМъnОmέΝωСrКňtОΝ
sОΝpřОНΝМъnovýmΝroгstřТkОmέ
• σostО	oНpovъНaУъМъ	oМСranný	oНěv,	ФtОrý	Vпm	гaУТstъ	

oМСranu	pĮОН	popпХОnТnamТέ	ωСraňtО	svůУ	гraФ	a	nostО	
oМСrannц	brýХОέ

• PĮТ	prпМТ	s	ХОpТНХв	УО	tĮОba	НoНržovat	гОУmцna	výstražnц	
poФвnв	výrobМО	ХОpТНХaέ

 VAROVÁNÍ   σОЛОгpОčъΝpožпru
ГКkrваКnТОΝurгąНгОnТКΝlutoаnТМгОРoΝluЛΝpoНstКаkТΝ
гКЛОгpТОМгКУąМОУΝstаКrгКΝгКРrożОnТОΝpożКroаОέ
• PпУОčФa	a	bОгpОčnostnъ	stoУпnОФ	musъ	гůstat	vžНв	

nОгaФrвtцέ	
• σОnОМСпvОУtО	v	bХъгФostТ	СorФцСo	pпУОМъСo	nпĮaНъ	žпНnц	

СoĮХavц	pĮОНmětв,	ФapaХТnв	nОbo	pХвnвέ

PrгОМСoаваКΕΝlutoаnТМęΝаΝЛОгpТОМгnвmΝmТОУsМuέ 
σОpoužТtц	nпstroУО	a	nпĮaНъ	bв	měХв	být	uФХпНпnв	na	
suМСцm,	vвsoФo	poХožОnцm	nОbo	uгavĮОnцm	mъstě	mТmo	
НosaС	Нětъέ	σОpoužТtц	pпУОМъ	nпstroУО	oНpoУtО	oН	pĮъvoНu	
ОХОФtrТМФц	ОnОrРТО	a	stХačОnцСo	vгНuМСuέ
SъťovýΝkКЛОlΝгКpoУuУtОΝУОnΝНoΝkΝtomuΝsМСvпlОnýМСΝ
ОlОktrТМkýМСΝгпstrčОkΝnОЛoΝКНКptцrůέΝГФontroХuУtО,	гНa	
sъťovц	napětъ	oНpovъНп	́НaУТ	na	tвpovцm	štъtФuέ	PĮъstroУ	
pĮТpoУuУtО	Нo	гпsuvФв	pouгО	vО	vвpnutцm	stavuέ
σТОΝstosoаКΕΝprгОаoНuΝНoΝМОlяа,ΝНoΝktяrвМСΝnТОΝУОstΝ
przeznaczony.σТФНв	nОnostО	pĮъstroУ	гa	ФabОХέ	σТО	użваaΕ	
prгОаoНu	Нo	авМТąРanТa	аtвМгФТ	г	РnТaгНaέ	ωСronТΕ	prгОаяН	
prгОН	авsoФТmТ	tОmpОraturamТ,	oХОУОm	Т	ostrвmТ	
ФraаęНгТamТέ
ГКМСoаКΕΝostrożnośΕέΝVěnuУtО	poгornost	tomu,	Мo	НěХпtОέ	
PĮТ	prпМТ	postupuУtО	roгumněέ	σТО	użваaΕ	ХutoаnТМв	bОг	
naХОżвtОРo	sФupТОnТaέ
UnТkКΕΝnТОtвpoаОУΝpostКавΝМТКłКέΝГapХanoаaΕ	sаoУО	
mТОУsМО	praМв	praаТНłoаo	poН	агРХęНОm	ОrРonomТМгnвmέ	
PĮТ	prпМТ	НbОУtО	na	sprпvnц	НržОnъ	těХaέ	σОsprпvnц	НržОnъ	
těХa	můžО	mъt	nОРatТvnъ	vХТv	na	vašО	гНravъέ

CZČESKÝ
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PпУОčkuΝУОΝНovolОnoΝuvцstΝНoΝprovoгu,ΝpouгОΝУОάlТΝvΝ
technicky bezvadném stavu.	τМСrannц	prvФв	sО	nОsměУъ	
vвĮaгovat	г	provoгuέ	
PoruМСвΝКΝгпvКНвΝmusОУъΝЛýtΝokКmžТtěΝoНstrКněnвέΝPĮОН	
ФažНým	použТtъm	pĮъstroУОήnпstroУО	УО	tĮОba	pОčХТvě	гФont-
roХovat	oМСrannц	prvФв,	гНa	sprпvně	a	určОným	гpůsobОm	
ПunРuУъέ	PĮОsvěНčtО	sО,	žО	poСвbХТvц	НъХв	bОгvaНně	ПunРuУъ,	
nТФНО	sО	nОsvъraУъ	a	nОУsou	pošФoгОnцέ	VОšФОrц	НъХв	musОУъ	
být	sprпvně	namontovпnв	a	spХňovat	všОМСnв	poНmъnФв,	abв	
bвХ	гaručОn	bОгvaНný	provoг	pĮъstroУОέ
PoužъvОУtОΝsprпvnцΝnпřКНъέΝPoužъvОУtО	pouгО	pĮъsХušОnstvъ	
nОbo	nпstavМО,	ФtОrц	Уsou	uvОНОnв	v	sОгnamu	pĮъsХušОnstvъ	
nОbo	Уsou	sМСvпХОnв	výrobМОmέ	PoužъvОУtО	pĮъsХušОnstvъ	
АϋδδϋR	nОbo	nпstavМО	pouгО	na	orТРТnпХnъМС	pĮъstroУъМС	
АϋδδϋRέ	PoužТtъ	УТnýМС	nпstroУů	nОbo	УТnцСo	pĮъsХušОnstvъ	
vпm	můžО	гpůsobТt	гraněnъέ
σпřКНъΝгКУТstětОέ	PoužъvОУtО	upъnaМъМС	prvФů	pro	upnutъ	
obrobku.

PoužъvОУtОΝoНsпvпnъΝpпУОМъМСΝvýpКrůέ Jsou-li k dispozici 
гaĮъгОnъ	na	pĮТpoУОnъ	oНsпvпnъ	pпУОМъМС	výparů,	pĮОsvěНčtО	
sО,	žО	Уsou	tato	гaĮъгОnъ	pĮТpoУОnп	a	použъvanп	sprпvným	
гpůsobОmέ

Pájení

Přečtěte si a dodržujte pokвnв nпvodu k obsluгe 
příslušnц používanц napпjecí jednotkв Weller έ

Použъvejte pouгe originпlnъ pпjecъ 
hrotв Weller!

Manipulace s pájecími hroty

• PĮТ	prvnъm	гaСĮпtъ	smпčОУtО	sОХОФtТvnъ	a	МъnovatОХný	pпУОМъ	
Сrot	pпУФouέ	Tъm	oНstranъtО	гoбТНovanou	vrstvu	a	nОčТstotв	
na	Сrotu	vгnТФХц	sФХaНovпnъmέ

• PĮТ	pĮОstпvФпМС	v	pпУОnъ	a	pĮОН	oНХožОnъm	pпУОНХa	НbОУtО	
na	to,	abв	bвХ	pпУОМъ	Сrot	НobĮО	poМъnovanýέ

• σОpoužъvОУtО	pĮъХТš	aРrОsТvnъ	tavТНХaέ
• VžНв	НbОУtО	na	ĮпНnц	usaгОnъ	pпУОМъСo	Сrotuέ
• σastavtО	Мo	nОУnТžšъ	praМovnъ	tОpХotuέ
• PoužТУtО	Ф	apХТФaМТ	Мo	nОУvětšъ	tvar	pпУОМъСo	Сrotu	ГпФХaНnъ	

pravТНХoμ	vОХТФost	pĮТbХТžně	УaФo	pпУОМъ	poНХožФaέ
• ГaУТstětО	pХošný	pĮОnos	tОpХa	mОгТ	pпУОМъm	СrotОm	a	

pпУОným	mъstОm	tъm,	žО	pпУОМъ	Сrot	ĮпНně	poМъnuУОtОέ
• V	pĮъpaНě	НОХšъ	pĮОstпvФв	v	prпМТ	pпУОМъ	sвstцm	vвpnětО,	

nОbo	použТУtО	ПunФМТ	АОХХОr	pro	snъžОnъ	tОpХotв	pĮТ	
nОpoužъvпnъέ

• σОž	pпУОНХo	na	НОХšъ	čas	oНХožъtО,	smočtО	Сrot	v	pпУОčМОέ
• PпУОčФu	nanпšОУtО	pĮъmo	na	mъsto	pпУОnъ,	nО	na	pпУОМъ	

hrot.

• σОvвvъУОУtО	mОМСanТМФý	tХaФ	na	pпУОМъ	Сrotέ

PoužТtъΝvΝsoulКНuΝsΝurčОnъm
σapпУОМъ	УОНnotФa	pro	pпУОčФв	АϋδδϋRέ	PoužъvОУtО	pпУОМъ	
stanТМТ	výСraНně	Ф	́čОХu	uvОНОnцmu	v	nпvoНu	Ф	provoгu	Ф	
pпУОnъ	гa	poНmъnОФ	v	něm	uvОНОnýМСέ
PoužъvОУtО	pпУОčФu	výСraНně	Ф	pпУОnъ	a	oНpпУОnъ,	́čОХu	uvО-
НОnцmu	v	nпvoНu	Ф	obsХuгО,	гa	гНО	uvОНОnýМС	poНmъnОФέ
PпУОНХo	smъ	být	provoгovпno	pouгО	s	napпУОМъmТ	УОНnotФamТ	
Weller .
TОnto	pĮъstroУ	ХгО	použъvat	pouгО	pĮТ	poФoУovýМС	tОpХotпМС	
a	vО	vnТtĮnъМС	prostorпМСέ	PĮъstroУ	МСraňtО	pĮОН	vХСФОm	a	
pĮъmým	sХunОčnъm	гпĮОnъmέ

ÚНržЛКΝКΝsОrvТsnъΝprпМОΝoСlОНně

 VAROVÁNÍ   

PřОНΝprКМъΝnКΝstroУТΝvžНвΝvвtпСnětОΝpřъvoНnъΝ
kКЛОlΝгОΝгпsuvkвέΝσОМСОУtОΝpřъstroУΝvвМСlКНn-
out.

PravТНОХně	ФontroХuУtО	všОМСnв	pĮТpoУОnц	ФabОХв	a	СaНТМОέ	
PošФoгОnц	ОХОФtrТМФц	nпĮaНъ	oФamžТtě	pĮОstaňtО	použъvatέ
PпУОМъ	Сrotв	směУъ	být	vвměňovпnв	pouгО	v	pĮъpaНě,	žО	Уsou	
vвМСХaНХцέ
PпУОМъ	гaĮъгОnъ	musъ	vО	vвpnutцm	stavu	гůstat	aХОspoň	γ	
mТnutв	na	bОгpОčnostnъ	oНФХпНaМъ	pХošО,	nОž	pпУОМъ	Сrot	
vвМСХaНnОέ	Stavovп	δϋϊ	ФontroХa	musъ	být	vвpnutпέ
PХoМСв	pĮОНпvaУъМъ	tОpХo	mОгТ	pпУОМъm	СrotОm	a	topným	
těХОsОm	uНržuУtО	v	čТstцm	stavuέ	Topný	prvОФ	sО	nОsmъ	
Нostat	Нo	ФontaФtu	s	pпУОМъm	МъnОmέ
τprКvвΝmusОУъΝprovпНětΝpouгОΝosoЛвΝvвškolОnцΝirmouΝ
Weller.

PoužъvОУtО	pouгО	orТРТnпХnъ	nпСraНnъ	НъХв	
WELLER.

Záruka

σпroФв	ФupuУъМъСo	na	oНstraněnъ	vaН	гanТФaУъ	УОНОn	roФ	oН	
НoНпvФвέ	To	nОpХatъ	pro	nпroФ	ФupuУъМъСo	na	rОРrОs	НХО	§§	
ζικ,	ζιλ	ψύψ	(němОМФцСo	občansФцСo	гпФonъФu)έ
ГО	гпruФв	ručъmО	УОn	tОСНв,	ФНвž	УsmО	гпruФu	na	УaФost	a	
trvanХТvost	uvОНХТ	pъsОmně	a	гa	použТtъ	poУmu	„ГпruФaįέ
ГпruФa	гanТФп	v	pĮъpaНě	nОoНbornцСo	použТtъ	a	гпsaСu	
nОФvaХТiФovanýМС	osobέ
ψХТžšъ	ТnПormaМО	naХОгnОtО	na	strпnФпМС 
www.weller-tools.com.
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Symboly

Pozor!

Varovпnъ!	σОbОгpОčъ	popпХОnъ!

PĮОčtětО	sТ	nпvoН	Ф	použъvпnъ!

ϊОsТРn	a	praМovТště	v	antТstatТМФцm	provОНОnъέ

PĮОН	provпНěnъm	vОšФОrýМС	praМъ	na	pĮъstroУТ	
vвtпСnětО	гпstrčФu	гО	гпsuvФвέ

ψОгpОčnostnъ	transПormпtor

ГnačФa	ωϋ

Likvidace

ϋХОФtrТМФц	nпĮaНъ	nОvвСaгuУtО	Нo	ФomunпХnъСo	
oНpaНu!	PoНХО	ОvropsФц	směrnТМО	βί1βή1λήϋU	
o	naФХпНпnъ	s	použТtýmТ	ОХОФtrТМФýmТ	a	ОХОФtro-
nТМФýmТ	гaĮъгОnъmТ	a	oНpovъНaУъМъМС	ustanovОnъ	
prпvnъМС	pĮОНpТsů	УОНnotХТvýМС	гОmъ	sО	použТtп	
ОХОФtrТМФп	nпĮaНъ	musъ	sbъrat	oННěХОně	oН	
ostatnъСo	oНpaНu	a	poНrobТt	ОФoХoРТМФв	šОtrnц	
rОМвФХaМТέ

τrТРТnпlnъΝproСlпšОnъΝoΝsСoНě
Pájecí WE 1

Pájedlo WEP 70

ProСlКšuУОmО,ΝžОΝoгnКčОnцΝproНuktвΝsplňuУъΝustКnovОnъΝ
nпslОНuУъМъМСΝsměrnТМμ
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU (RoHS)

Technické ́daje

Pájecí WE 1

Roгměrв	ϊ	б	Š	б	V (mm)

(Inch)

150 x 125 x 100

5,91 x 4,92 x 3,94

Hmotnost (kg) 1,9

Sъťovц	napětъ		 ( V / Hz) 230 / 50/60 
120 / 60 
100 / 50/60

PĮъФon (W) 85

TĮъНa	oМСranв I,	Фrвt	гaĮъгОnъ	
antТstatТМФý 
III,	PпУОМъ	гaĮъгОnъ

TОpХotnъ	roгsaС	 
V	гпvТsХostТ	na	nпstroУТ

(°C)

(°F)

100 - 450 
200 - 850

PĮОsnost	tОpХotв (°C/°F) VО	stavu	nОčТnnostТ	
bОг	гпtěžО	ХгО	
průměrnou	tОpХotu	
Сrotu	„vвrovnatį	na	
+/- 5°C (+/-°9F).

StabТХТta	tОpХotв (°C/°F) ± 6 / ± 10

Pájedlo WEP 70

TОpХotnъ	roгsaС (°C / °F) 50-450

PĮъФon (W) 70

Sъťovц	napětъ	 (V AC) 23

ϊoba	гaСĮпtъ	 
(z 50 °C na 350 °C) (z 120 
°F na 660 °F)

(s) 28

KoХОФМО	Сrotů ET

σapпУОМъ	гНroУ WE 1
TОМСnТМФц	гměnв	vвСraгОnв!

Teplotní chování

PпУОčФa	УО	vвbavОna	ТntОrnъm	sОnгorОm	použъvпnъέ	Jъm	ХгО	
nastavТt	ПunФМТ	automatТМФцСo	vвpnutъ	(rОžТm	stanНάbв)έ	σas-
tavОnъ	УО	uvОНОno	v	pĮъsХušnцm	nпvoНu	Ф	obsХuгО	УОНnotФвέ 
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PrгОНΝuruМСomТОnТОmΝТΝprгвstąpТОnТОmΝНoΝprКМвΝ
гΝnКrгęНгТОmΝnКlОżвΝprгОМгвtКΕΝМКłąΝТnstrukМУęΝ
oЛsłuРТΝТΝаskКгяаkТΝЛОгpТОМгОństаКέ

σТОprгОstrгОРanТО	prгОpТsяа	bОгpТОМгОństаa	stanoаТ	
гaРrożОnТО	НХa	żвМТa	Т	гНroаТaέ
InstruФМУę	naХОżв	prгОМСoаваaΕ	а	taФТ	sposяb,	abв	bвła	
Нostępna	НХa	аsгвstФТМС	użвtФoаnТФяаέ	σaХОżв	stosoаaΕ	sТę	
Нo	oНpoаТОНnТМС	ТnstruФМУТ	obsłuРТ	poНłąМгonвМС	urгąНгОńέ

ψОгpТОМгОństаo
ГОΝагРlęНяаΝЛОгpТОМгОństаКΝНгТОМТΝТΝmłoНгТОżΝаΝаТОkuΝ
ponТżОУΝ1θΝrokuΝżвМТКΝorКгΝosoЛв,ΝktяrОΝnТОΝгКpoгnКłвΝ
sТęΝгΝnТnТОУsгąΝТnstrukМУąΝoЛsłuРТ,ΝnТОΝmoРąΝoЛsłuРТаКΕΝ
urгąНгОnТКέΝϊгТОМТΝnТОΝmoРąΝЛКаТΕΝsТęΝtвmΝurгąНгОnТОmέ
ωгвsгМгОnТОΝТΝМгвnnośМТΝkonsОrаКМвУnОΝnТОΝmoРąΝЛвΕΝ
авkonваКnОΝprгОгΝНгТОМТΝЛОгΝnКНгoruΝНorosłвМСέ
σТОΝpoгаКlКΕΝnКΝгЛlТżКnТОΝsТęΝТnnвМСΝosяЛΝНoΝsаoУОРoΝ
stanowiska pracy. 

PrгОbваanТО	НгТОМТ	Т	osяb	nТОupoаażnТonвМС	а	strОiО	
roboМгОУ	УОst	nТОНoгаoХonОέ	σТО	poгаaХaΕ	Тnnвm	osobom	na	
НotвФanТО	ХutoаnТМв	Т	prгОаoНuέ	

 τSTRГĖEσIE   PorКżОnТОΝprąНОmΝОlОktrвМгnвm
σТОprКаТНłoаОΝpoНłąМгОnТОΝurгąНгОnТКΝstОruУąМОРoΝ
nТОsТОΝгОΝsoЛąΝrвгвkoΝoЛrКżОńΝМТКłКΝаΝnКstępstаТОΝ
porКżОnТКΝОlОktrвМгnОРoΝorКгΝusгkoНгОnТКΝurгąНгОnТКέΝ
• PrгОН	uruМСomТОnТОm	stОroаnТФa	naХОżв	гapoгnaΕ	sТę	а	

МałoİМТ	г	НołąМгonвmТ	аsФaгяаФamТ	bОгpТОМгОństаa,	
аsФaгяаФamТ	НotвМгąМвmТ	bОгpТОМгОństаa	гaаartвmТ	а	
nТnТОУsгОУ	ТnstruФМУТ	oraг	ТnstruФМУą	stОroаnТФa	Т	stosoаaΕ	
sТę	Нo	poНanвМС	а	nТМС	İroНФяа	ostrożnoİМТέ

• εożna	poНłąМгaΕ	tвХФo	narгęНгТa	АϋδδϋRέ
АΝprгвpКНkuΝusгkoНгОnТКΝurгąНгОnТКΝКktваnОΝprгОаoНвΝ
moРąΝгostКΕΝoНsłonТętО,ΝагРlέΝmoРąΝnТОΝНгТКłКΕΝprгОаo-
dy ochronne.

• σapraав	musгą	bвΕ	авФonваanО	prгОг	osobв	prгОsгФoХo-
nО	prгОг	irmę	АОХХОrέ

• JОİХТ	usгФoНгonв	УОst	prгОаяН	prгвłąМгОnТoав	narгęНгТa	
ОХОФtrвМгnОРo,	naХОżв	авmТОnТΕ	Рo	na	spОМУaХnТО	
prгвstosoаanв	prгОаяН	prгвłąМгОnТoав,	Фtяrв	Нostępnв	
jest w dziale serwisu.

Áramütés ellen védje magát.	А	prгвpaНФu	ХutoаnТМ	а	
аОrsУТ	antвstatвМгnОУ	uМСавt	prгОаoНгТ	prąНέ
• KОrјХУО	aг	цrТntФОгцst	a	ПöХНОХt	aХФatrцsгОФФОХ,	pХέ	

МsövОФФОХ,	ПűtőtОstОФФОХ,	tűгСОХвОФФОХ	vaРв	
СűtősгОФrцnвОФФОХέ

• σТО	naХОżв	ФorгвstaΕ	г	ХutoаnТМв	а	аТХРotnвm	Хub	moФrвm	
otoczeniu.

• σТО	praМoаaΕ	na	МгęİМТaМС	гnaУНuУąМвМС	sТę	poН	
napТęМТОmέ

• UаaРa!	χbв	гapОаnТΕ	МТąРłą	oМСronę	prгОН	rвгвФТОm	
porażОnТa	prąНОm,	poНłąМгaΕ	авłąМгnТО	Нo	uгТОmТonОРo	
РnТaгНФa	ОХОФtrвМгnОРoέ

 τSTRГĖEσIE   σТОЛОгpТОМгОństаoΝpopКrгОnТК
PoНМгКsΝprКМвΝurгąНгОnТКΝавstępuУОΝrвгвkoΝopКrгОnТКΝ
nКrгęНгТОmΝlutoаnТМгвmέΝσКrгęНгТКΝmoРąΝЛвΕΝРorąМОΝ
prгОгΝНłużsгвΝМгКsΝpoΝавłąМгОnТuέ
PoНМгКsΝlutoаКnТКΝРrotΝlutoаnТМгвΝnКРrгОаКΝsТęΝНoΝ
ЛКrНгoΝавsokТОУΝtОmpОrКturвέΝϊotknТęМТОΝРrotuΝРroгТΝ
popКrгОnТОmέΝPoΝгКkońМгОnТuΝproМОsuΝlutoаКnТК,Νlutoа-
nТМКΝТΝlutoаКnвΝprгОНmТotΝsąΝМТąРlОΝРorąМОέ
• σТОużваaną	ХutoаnТМę	naХОżв	гaаsгО	oНłożвΕ	na	

poНstaаФęέ	ψТгtosъtson	bТгtonsпРos	tпvoХsпРot	a	
bТгtonsпРТ	pпФatartяtяХέ

• σТО	аoХno	НotвФaΕ	РorąМвМС	Рrotяа	ХutoаnТМгвМС	Т	trгвmaΕ	
г	НaХa	łatаopaХnО	prгОНmТotвέέ

• АвmТanę	Рrota	ХutoаnТМгОРo	авФonваaΕ	tвХФo	а	stanТО	
гТmnвm

IstnТОУОΝnТОЛОгpТОМгОństаoΝpopКrгОnТКΝprгОгΝpłвnnąΝ
МвnęΝlutoаnТМгąέΝσКlОżвΝгКЛОгpТОМгвΕΝsТęΝprгОНΝ
prвskКУąМąΝМвnąέ
• σaХОżв	ФorгвstaΕ	г	oНpoаТОНnТОУ	oНгТОżв	roboМгОУ,	abв	

гabОгpТОМгвΕ	sТę	prгОН	poparгОnТОmέ	σaХОżв	МСronТΕ	oМгв,	
гaФłaНaУąМ	oФuХarв	oМСronnОέ

• Prгв	prгОtаarгanТu	ФХОУяа	naХОżв	sгМгОРяХnТО	prгОstrгОРaΕ	
ostrгОżОń	proНuМОnta	ФХОУuέ

 τSTRГĖEσIE   σТОЛОгpТОМгОństаoΝpożКru
TűгvОsгцlвtΝТНцгΝОlő,ΝСКΝlОtКkКrУКΝКΝПorrКsгtяkцsгјlцkОt,Ν
illetve a biztonsági pákatartót.

• UrгąНгОnТО	ХutoаnТМгО	oraг	poНstaаФa	гabОгpТОМгaУąМa	
musгą	bвΕ	гaаsгО	oНsłonТętОέ	

• σТО	гbХТżaΕ	sТę	Нo	РorąМОУ	ХutoаnТМв	г	łatаopaХnвmТ	
przedmiotami, cieczami i gazami.

Tartsa a forrasztószerszámot biztonságos helyen. 
σТОużваanО	urгąНгОnТa	Т	narгęНгТa	poаТnnв	bвΕ	prгОМСoав-
аanО	а	suМСвm,	położonвm	авsoФo	Хub	гamФnТętвm	
mТОУsМu,	nТОНostępnвm	НХa	НгТОМТέ	σТОużваanО	narгęНгТa	
ХutoаnТМгО	naХОżв	oНłąМгвΕ	oН	napТęМТa	Т	МТİnТОnТaέ
PrгОаяНΝsТОМТoавΝаolnoΝpoНłąМгКΕΝtвlkoΝНoΝНopusгМгo-
nych gniazd lub adapterów. SpraаНгТΕ,	Мгв	napТęМТО	
sТОМТoаО	гРaНгa	sТę	г	napТęМТОm	poНanвm	na	tabХТМгМО	
гnamТonoаОУέ	PrгОН	аłożОnТОm	аtвМгФТ	Нo	РnТaгНФa	
upОаnТΕ	sТę,	Мгв	urгąНгОnТО	УОst	авłąМгonОέ
Ne használja a kábelt olyan célokra, amelyekre az nem 
alkalmas.σТО	аoХno	prгОnosТΕ	urгąНгОnТa	trгвmaУąМ	УО	гa	
ФabОХέ	σО	СasгnпХУa	a	ФпbОХt	arra,	СoРв	ФТС́ггa	a	НuРяt	a	
МsatХaФoгя	aХУгatbяХέ	ÓvУa	a	ФпbОХt	СőtőХ,	oХaУtяХ	цs	цХОs	
sгОРцХвОФtőХέέ
δОРвОnΝkörјltОkТntőέΝσaХОżв	uаażaΕ,	Мo	sТę	robТέ	ϊo	praМв	
naХОżв	poНМСoНгТΕ	г	roгsąНФТОmέ	σО	СasгnпХУa	a	Пorrasгtяs-
гОrsгпmot,	Сa	nОm	tuН	rп	ФonМОntrпХnТέ
Kerülje az abnormális testtartást. εunФaСОХвцt	aХaФъtsa	
ФТ	ОrРonяmТaТХaР	СОХвОsОnέ	σaХОżв	unТФaΕ	nТОpraаТНłoаОУ	
postaав	poНМгas	praМвέ	σТОpraаТНłoаa	postaаa	poаoНuУО	
аaНв	postaавέ

PL POLSKI

www.valuetronics.com



51

δutoаnТМКΝmożОΝЛвΕΝużвtkoаКnКΝавłąМгnТОΝРНвΝУОУΝstКnΝ
techniczny jest idealny.	σТО	аoХno	авłąМгaΕ	urгąНгОń	
гabОгpТОМгaУąМвМСέ	
UstОrkТΝТΝusгkoНгОnТКΝnКlОżвΝnКtвМСmТКstΝusuаКΕέΝPrzed 
ФażНвm	użвМТОm	urгąНгОnТa	ή	narгęНгТa	naХОżв	starannТО	
spraаНгТΕ	urгąНгОnТa	гabОгpТОМгaУąМО	poН	агРХęНОm	
praаТНłoаОРo	НгТałanТa	гРoНnТО	г	prгОгnaМгОnТОmέ	
SpraаНгТΕ,	Мгв	ruМСomО	ОХОmОntв	НгТałaУą	praаТНłoаo	Т	nТО	
гaМТnaУą	sТę	Хub	Мгв	nТО	są	usгФoНгonОέ	АsгвstФТО	МгęİМТ	
musгą	bвΕ	аłaİМТаТО	гamontoаanО	Т	spОłnТaΕ	аsгвstФТО	ав-
maРanТa,	а	МОХu	гapОаnТОnТa	praаТНłoаОУ	praМв	urгąНгОnТaέ
StosoаКΕΝoНpoаТОНnТОΝnКrгęНгТКέΝStosoаaΕ	авłąМгnТО	aФ-
МОsorТa	Хub	urгąНгОnТa	НoНatФoаО,	ФtяrО	авmТОnТonО	są	na	
ХТİМТО	aФМОsorТяа	Хub	гostałв	НopusгМгonО	prгОг	proНuМОntaέ	
χФМОsorТa	Хub	urгąНгОnТa	НoНatФoаО	АϋδδϋR	stosoаaΕ	
авłąМгnТО	г	orвРТnaХnвmТ	urгąНгОnТamТ	АϋδδϋRέ	UżваanТО	
ТnnвМС	narгęНгТ	Хub	ТnnвМС	aФМОsorТяа	możО	oгnaМгaΕ	
nТОbОгpТОМгОństаo	oНnТОsТОnТa	obrażОń	МТОХОsnвМСέ
σКlОżвΝгКЛОгpТОМгвΕΝnКrгęНгТОέ	ϊo	prгвtrгвmваanТa	
prгОНmТotu	obrabТanОРo	naХОżв	stosoаaΕ	prгвrгąНв	
moМuУąМОέ
StosoаКΕΝurгąНгОnТКΝавМТąРoаОΝНoΝopКrяаΝlutoаnТ-
czych.	JОżОХТ	są	НostępnО	urгąНгОnТa	авМТąРoаО	Нo	oparяа	
ХutoаnТМгвМС,	prosгę	spraаНгТΕ,	Мгв	są	onО	poНłąМгonО	Т	
stosowane zgodnie z przeznaczeniem.

Lutowanie

σależв prгecгвtać i prгestrгegać informacji гaаartвch а 
instrukcji obsługi dla aktualnie stosoаanej stacji 
гasilającej Weller έ

Stosować wвłącгnie orвginalne grotв 
lutownicze Weller!

PostępoаКnТОΝгΝРrotКmТΝlutoаnТМгвmТ
• Prгв	pТОrаsгвm	roгРrгОаanТu	naХОżв	гastosoаaΕ	

sОХОФtваnв,	НaУąМв	sТę	oМвnoаaΕ	Рrot	гО	stopОm	
ХutoаnТМгвmέ	UmożХТаТ	to	usunТęМТО	г	Рrota	аarstа	tХОnФяа	
Т	гanТОМгвsгМгОń	poаstałвМС	а	авnТФu	prгОМСoаваanТaέ

• PoНМгas	prгОrа	а	ХutoаanТu	Т	prгв	oНФłaНanТu	ХutoаnТМв	
naХОżв	гаraМaΕ	uаaРę,	bв	УОУ	Рrot	bвł	НobrгО	oМвnoаanвέ

• σТО	аoХno	stosoаaΕ	naНmТОrnТО	aРrОsваnвМС	topnТФяаέ
• σaХОżв	ФażНoraгoаo	гаraМaΕ	uаaРę	na	praаТНłoаО	

osaНгОnТО	Рrotяа	ХutoаnТМгвМСέ
• σaХОżв	НobТОraΕ	УaФ	naУnТżsгą	tОmpОraturę	praМвέ
• σaХОżв	авbТОraΕ	możХТаТО	naУаТęФsгв	Рrot	oНpoаТОНnТ	Нo	

НanОРo	гastosoаanТa	τrТОntaМвУna	гasaНaμ	mnТОУ	аТęМОУ	
rozmiarów punktu lutowniczego.

• σaХОżв	гapОаnТΕ	prгОnosгОnТО	МТОpła	na	НużОУ	poаТОrгМСnТ	
pomТęНгв	РrotОm	ХutoаnТМв	a	mТОУsМОm	ХutoаanТa	poprгОг	
аłaİМТаО	oМвnoаanТО	Рrotaέ

• А	prгвpaНФu	НłużsгвМС	prгОrа	а	praМв	naХОżв	авłąМгвΕ	
sвstОm	ХutoаnТМгв	Хub	гastosoаaΕ	ПunФМУę	sвstОmu	АОХХОr,	
poХОРaУąМą	na	obnТżОnТu	tОmpОraturв	na	Мгas	nТОużваanТa	
urгąНгОnТaέ

• PrгОН	oНłożОnТОm	ХutoаnТМв	na	Нłużsгв	Мгas	naХОżв	poФrвΕ	
Рrot	stopОm	ХutoаnТМгвmέ

• Stop	ХutoаnТМгв	naХОżв	poНaаaΕ	bОгpoİrОНnТo	na	
ХutoаanО	mТОУsМО,	nТО	na	Рrot	ХutoаnТМвέ

• σa	Рrot	ХutoаnТМв	nТО	аoХno	аваТОraΕ	żaНnОУ	sТłв	
mechanicznej.

UżвtkoаКnТО
JОНnostФa	гasТХaУąМa	Нo	narгęНгТ	Нo	ХutoаanТa	АϋδδϋRέ	
StaМУę	ХutoаnТМгa	można	авФorгвstваaΕ	авłąМгnТО	Нo	МОХяа	
poНanвМС	а	ТnstruФМУТ	obsłuРТ,	tгnέ	Нo	ХutoаanТa	г	
гaМСoаanТОm	poНanвМС	tu	аarunФяаέ
KoХbę	ХutoаnТМгą	naХОżв	авФorгвstваaΕ	авłąМгnТО	Нo	МОХяа	
poНanвМС	а	ТnstruФМУТ	obsłuРТ,	МгвХТ	Нo	ХutoаanТa	Т	roгХutoав-
аanТa	а	oФrОİХonвМС	аarunФaМСέ
δutoаnТМę	аoХno	użвtФoаaΕ	авłąМгnТО	г	гasТХaМгamТ	АОХХОr	έ
UrгąНгОnТО	możО	bвΕ	użвtФoаanО	tвХФo	а	tОmpОraturгО	
poФoУoаОУ	Т	а	pomТОsгМгОnТaМСέ	UrгąНгОnТО	МСronТΕ	prгОН	
аТХРoМТą	Т	prгОН	bОгpoİrОНnТm	НгТałanТОm	promТОnТoаanТa	
słonОМгnОРoέ

PТОlęРnКМУКΝТΝkonsОrаКМУКΝurгąНгОnТК

 τSTRГĖEσIE   

PrгОНΝroгpoМгęМТОmΝУКkТМСkolаТОkΝprКМвΝprгвΝ
urгąНгОnТuΝnКlОżвΝавМТąРnąΕΝаtвМгkęΝгΝ
РnТКгНkКέΝPoМгОkКΕΝНoΝstвРnТęМТКΝurгąНгОnТКέ

σaХОżв	rОРuХarnТО	ФontroХoаaΕ	аsгвstФТО	poНłąМгonО	
prгОаoНв	Т	аężОέ	UsгФoНгonО	narгęНгТa	ОХОФtrвМгnО	naХОżв	
natвМСmТast	авłąМгвΕ	г	УaФТОРoФoХаТОФ	użвtФoаanТaέ
ύrotв	ХutoаnТМгО	аoХno	авmТОnТaΕ	tвХФo	аtОНв,	РНв	są	onО	
dostatecznie zimne.

σarгęНгТО	Нo	ХutoаanТa,	гanТm	НoУНгТО	Нo	ostвРnТęМТa	Рrotu	
ХutoаnТМгОРo,	musТ	poгostaΕ	oНłożonО	а	uМСавМТО	prгОг	
Мo	naУmnТОУ	γ	mТnutвέ	ϊТoНa	δϋϊ	аsФaźnТФa	stanu	musТ	bвΕ	
авłąМгonaέ
UtrгвmваaΕ	а	МгвstoİМТ	poаТОrгМСnТО	prгОаoНгąМО	МТОpło	
grotu lutowniczego oraz elementu grzewczego. Element 
РrгОаМгв	nТО	możО	mТОΕ	ФontaФtu	г	Мвną	ХutoаnТМгąέ
σКprКавΝmusгąΝЛвΕΝавkonваКnОΝprгОгΝosoЛвΝ
prгОsгkolonОΝprгОгΝirmęΝАОllОrέ

StosoаaΕ	авłąМгnТО	orвРТnaХnО	МгęİМТ	
zamienne WELLER.
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ГКМСoаКnТОΝsТęΝtОmpОrКturв
σarгęНгТО	Нo	ХutoаanТa	УОst	авposażonО	а	аОаnętrгnв	
МгuУnТФ	użвМТaέ	Гa	УОРo	pomoМą	można	ustaаТΕ	ПunФМУę	
авłąМгОnТa	automatвМгnОРo	(StanН	bв)έ	UstaаТОnТa	są	
opТsanО	а	ТnstruФМУТ	obsłuРТ	oФrОİХonОУ	staМУТέ 

Symbole

Uwaga!

τstrгОżОnТО!	σТОbОгpТОМгОństаo	poparгОnТa!

PrгОМгвtaΕ	ТnstruФМУę	obsłuРТ!

АгornТМtаo	Т	mТОУsМО	praМв	spОłnТaУąМО	авmoРТ	
ESD

PrгОН	авФonanТОm	УaФТМСФoХаТОФ	praМ	prгв	
urгąНгОnТu	авМТąРnąΕ	аtвМгФę	г	РnТaгНФaέ

TransПormator	bОгpТОМгОństаa

ГnaФ	ωϋ

Utylizacja

σТО	авrгuМaУ	ОХОФtronarгęНгТ	аraг	г	oНpa-
НamТ	г	РospoНarstаa	НomoаОРo!	ГРoНnТО	г	
ϋuropОУsФą	ϊвrОФtваą	βί1βή1λήϋU	НotвМгąМą	
гużвtОРo	sprгętu	ОХОФtrotОМСnТМгnОРo	Т	ОХОФ-
tronТМгnОРo,	гużвtО	ОХОФtronarгęНгТa	naХОżв	
sОРrОРoаaΕ	Т	utвХТгoаaΕ	а	sposяb	prгвУaгnв	
НХa	İroНoаТsФaέ

τrвРТnКlnКΝНОklКrКМУКΝгРoНnośМТ
Stacja do lutowania WE 1

Lutownice  WEP 70

σТnТОУsгвmΝośаТКНМгКmв,ΝżОΝавmТОnТonОΝproНuktвΝ
spОłnТКУąΝponТżsгОΝавtвМгnОμ
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU (RoHS)

Gwarancja

RosгМгОnТa	nabваМв	г	tвtułu	аaН	proНuФtu	авРasaУą	po	
roФu	oН	НostarМгОnТa	proНuФtuέ	σТО	НotвМгв	to	rosгМгОń	
гаrotnвМС	аР	§§	ζικ	Т	ζιλ	ψύψ	(ФoНОФsu	МваТХnОРo)έ
σa	poНstaаТО	авНanОУ	prгОг	nas	РаaranМУТ	oНpoаТaНamв	
tвХФo	аяаМгas,	УОİХТ	авНana	гostała	prгОг	nas	pТsОmna	Раa-
ranМУa	УaФoİМТ	Хub	trаałoİМТ	г	użвМТОm	poУęМТa	„ύаaranМУaįέ
ύаaranМУa	авРasa	а	prгвpaНФu	użвtФoаanТa	nТОгРoНnОРo	
г	prгОгnaМгОnТОm	Т	po	НoФonanТu	УaФТМСФoХаТОФ	moНвiФaМУТ	
prгОг	osobв	Нo	tОРo	nТО	poаołanОέ
АТęМОУ	ТnПormaМУТ	uгвsФaУą	Państаo	na	stronТО 
www.weller-tools.com.

Dane Techniczne

Stacja do lutowania WE 1

АвmТarв	Нłέ	б	sгОrέ	б	
авsέ

(mm)

(Inch)

150 x 125 x 100

5,91 x 4,92 x 3,94

ωТężar (kg) 1,9

σapТęМТО	sТОМТoаО		 ( V / Hz) 230 / 50/60 
120 / 60 
100 / 50/60

Pobяr	moМв (W) 85

KХasa	bОгpТОМгОństаa I,	obuНoаa	antвsta-
tвМгna 
III,	σarгęНгТО	Нo	
lutowania

ГaФrОs	tОmpОratur	 
ГaХОżnТО	oН	narгęНгТa

(°C)

(°F)

100 - 450 
200 - 850

ϊoФłaНnoİΕ	tОmpОratur (°C/°F) įrОНnТa	tОm-
peratura grotu 
możО	гostaΕ	
„prгОsunТętaį	o	
+/- 5°C (+/-°9F) w 
trвbТО	Уałoавm	bОг	
obМТążОnТa

StabТХnoİΕ	tОmpОraturв (°C/°F) ± 6 / ± 10

Lutownice WEP 70

ГaФrОs	tОmpОratur (°C / °F) 50-450

Pobяr	moМв (W) 70

σapТęМТО	sТОМТoаО	 (V AC) 23

Czas nagrzewania  
(od 50°C do 350°C) (od 
120°F do 660°F)

(s) 28

τПОrta	ФońМяаОФ ET

StaМУa	гasТХaУąМa WE 1
Producent zastrzega prawo do wprowadzenia zmian tech-
nТМгnвМС!
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Olvassa át alaposan ezt az ́tmutatót és a 
ЛТгtonsпРТΝОlőъrпsokКtΝКΝkцsгјlцkΝјгОmЛОΝ
СОlвОгцsОΝцsΝСКsгnпlКtКΝОlőttέ

χ	bТгtonsпРТ	utasъtпsoФ	iРвОХmОn	ФъvјХ	СaРвпsa	vОsгцХвОгtО-
ti a testi épséget és az életet.

ÚРв	őrТггО	mОР	Огt	aг	́tmutatяt,	СoРв	aг	mТnНОn	ПОХСasгnп-
Хя	sгпmпra	СoггпПцrСОtő	ХОРвОnέ	VОРвО	iРвОХОmbО	a	МsatХa-
Фoгtatott	ФцsгјХцФОФ	mТnНОnФorТ	јгОmОХtОtцsТ	́tmutatяУпtέ

Biztonsági utasítások

ψТгtonsпРТΝokokЛяlΝРвОrmОkОk,Ν1θΝцvОnΝКlulТΝiКtКl-
koŕak, valamint a szóban forgó üzemeltetési utasítást 
nОmΝТsmОrőΝsгОmцlвОkΝnОmΝСКsгnпlСКtУпkΝКΝkцsгјlцkОtέΝ
Soha ne engedjen gyerekeket a készülékkel játs-zani.

A tisztítást és a felhasznál i karbantartást soha nem 
végezhetik gyerekek felügyelet nélkül.

χгΝТНОРОnОkОtΝtКrtsКΝtпvolΝКΝmunkКСОlвцtőlέΝ
ύвОrmОФОФnОФ	цs	ТХХОtцФtОХОnОФnОФ	tТХos	a	munФatОrјХОtОn	
tartягФoНnТuФέ	σО	ОnРОНУО,	СoРв	ТНОРОnОФ	mОРцrТntsцФ	a	
ПorrasгtяsгОrsгпmot	vaРв	a	ФпbОХtέ	

 VIGYÁZAT   Áramütés

χΝvОгцrlőkцsгјlцkΝsгКksгОrűtlОnΝМsКtlКkoгtКtпsКΝпrКmј-
téses sérülést okozhat és károsíthatja a készüléket. 

• τХvassa	ОХ	aХaposan	a	mОХХцФОХt	bТгtonsпРТ	utasъtпsoФat,	
ОгОn	јгОmОХtОtцsТ	́tmutatя	bТгtonsпРТ	utasъtпsaТt,	vaХamТnt	
vОгцrХőФцsгјХцФО	́tmutatяУпt	aг	јгОmbО	СОХвОгцs	ОХőtt,	цs	
vОРвО	iРвОХОmbО	a	bОnnО	ХОъrt	яvТntцгФОНцsОФОtέ

• Csak WELLER eszközöket csatlakoztasson.

A meghibásodott készülék aktív vezetékei szabadon 
lОСОtnОk,ΝvКРвΝКΝvцНőПölНΝnОmΝlпtУКΝОlΝКΝПunkМТяУпtέ
• ωsaФ	a	АОХХОr	пХtaХ	ФТФцpгОtt	sгОmцХвгОt	vцРОгСОt	Уavъtпso-

Фat	a	ФцsгјХцФОnέ
• ώa	sцrјХt	aг	ОХОФtromos	sгОrsгпm	МsatХaФoгяvОгОtцФО,	

aФФor	ОРв	spОМТпХТsan	ФТaХaФъtott,	aг	јРвПцХsгoХРпХaton	
kapható csatlakozóvezetékkel kell pótolni.

ωСrпňtОΝsКΝprОНΝ́rКгomΝОlОktrТМkýmΝpŕНomέ Az anti-
sгtatТФus	ФТНoХРoгпś	ПorrasгtяsгОrsгпmoФon	a	marФoХat	
vОгОtőФцpОsέ
• ГabrпňtО	НotвФu	tОХa	s	uгОmnОnýmТ	НТОХmТ,	naprέ	ŕramТ,	

vвСrТОvaМъmТ	tОХОsamТ,	sporпФmТ	a	МСХaНnТčФamТέ
• χ	ПorrasгtяФцsгјХцФОt	nО	СasгnпХУa	nвТrФos	vaРв	nОНvОs	

ФörnвОгОtbОnέ
• σО	НoХРoггon	ПОsгјХtsцР	aХatt	пХХя	rцsгОФОnέ
• όТРвОХОm!	χг	пramјtцs	ОХХОnТ	ПoХвamatos	vцНОХОm	

bТгtosъtпsa	цrНОФцbОn	МsaФ	ПöХНОХt	ФonnОФtoroФba	
csatlakoztatható.

 VIGYÁZAT   Égésveszély

χΝvОгцrlőkцsгјlцkΝјгОmОltОtцsОΝköгЛОnΝКΝПorrКsгtяpпkКΝ
égési sérülést okozhat. Az eszközök a kikapcsolás után 
még hosszabb ideig forrók maradnak.

A forrasztócścs a forrasztási folyamatok közben nagy-
on forró. A hegy megérintésekor fennáll az égésveszély. 
Forrasztás után a forrasztókészülék és a munkadara-
btartó még forró.

• ώa	nОm	СasгnпХУa	a	ПorrasгtяpпФпt,	aФФor	СОХвОггО	aгt	
mТnНТР	a	bТгtonsпРТ	tпroХяbaέ	ГaТstТtО,	abв	boХ	
bОгpОčnostný	stoУan	bОгpОčnО	postavОnýέ

• σО	цrТntsО	mОР	a	Пorrя	pпФaСОРвОt	цs	tartsa	tпvoХ	a	
Рв́ХцФonв	tпrРвaФtяХέέ

• χ	ПorrasгtяМśМs	МsОrцУцt	МsaФ	СТНОР	пХХapotban	vцРОггОέ
A folyékony forrasztóón égési sérüléseket okozhat. 
VцНУОΝmКРпtΝКгΝяnПröММsОnцsОktőlέ
• ώorНУon	mОРПОХОХő	vцНőruСпгatot	aг	цРцsТ	sцrјХцsОФ	ОХХОnТ	

védekezésként. Védje szemét és hordjon 
vцНősгОmјvОРОtέ

• RaРasгtяФ	ПОХНoХРoгпsaФor	ФјХönösОn	a	raРasгtяРвпrtя	
iРвОХmОгtОtő	utasъtпsaТra	јРвОХУОnέ

 VIGYÁZAT   TűгvОsгцlв
PrТΝгКkrвtъΝspпУkovКčkвΝКlОЛoΝЛОгpОčnostnцСoΝstoУКnКΝ
СroгъΝnОЛОгpОčОnstvoΝpožТКruέ
• εТnНТР	СaРвУa	sгabaНon	a	ПorrasгtяФцsгјХцФОt,	ТХХОtvО	a	

bТгtonsпРТ	pпФatartяtέ	
• σО	tОРвОn	цРСОtő	tпrРвaФat,	ПoХвaНцФoФat	vaРв	РпгoФat	a	

Пorrя	ПorrasгtяФцsгјХцФ	ФöгОХцbОέ

SpпУkovКčkuΝusМСovКУtОΝnКΝЛОгpОčnomΝmТОstОέ A 
СasгnпХaton	ФъvјХТ	ФцsгјХцФОФОt	цs	sгОrsгпmoФat	sгпraг,	
maРasan	ПОФvő,	vaРв	гпrt,	РвОrmОФОФ	пХtaХ	ОХ	nОm	цrСОtő	
СОХвОn	ФОХХ	tпroХnТέ	χ	nОm	СasгnпХt	ПorrasгtяsгОrsгпmot	
ФapМsoХУa	ПОsгјХtsцРά	цs	nвomпsmОntОs	СОХвгОtbОέ
χΝСпlягКtТΝkпЛОltΝМsКkΝКгΝОrrОΝmОРПОlОlőΝСпlягКtТΝ
csatlakozó aljzatba vagy adapterbe szabad bedugni. 
ϋХХОnőrТггО,	СoРв	mОРОРвОгТФάО	a	СпХягatТ	ПОsгјХtsцР	a	
tъpustпbХa	aНataТvaХέ	ωsaФ	ФТФapМsoХt	пХХapotban	МsatХa-
Фoгtassa	a	ФцsгјХцФОt	a	МsatХaФoгя	aХУгatbaέ
KпЛОlΝnОpoužъvКУtОΝnКΝ́čОlв,ΝnКΝktorцΝnТОΝУОΝurčОnýέA 
ФцsгјХцФОt	soСa	nО	ОmОХУО	ПОХ	a	vОгОtцФnцХ	ПoРvaέ	KпbОХ	
nОpoužъvaУtО	na	vвťaСovanТО	гпstrčФв	гo	гпsuvФвέ	KпbОХ	
МСrпňtО	prО	Сoŕčavou,	oХОУmТ	a	ostrýmТ	СranamТέ
ψuďtОΝopКtrnýέΝόТРвОХУОn	oНa	arra,	amТt	МsТnпХέ	KörјХtОФТntц-
ssОХ	vцРОггО	a	munФпУпtέ	SpпУФovačФu	nОpoužъvaУtО,	ФОď	stО	
nОФonМОntrovanýέ
VвСnТtОΝsКΝnОoЛvвklцmuΝНržКnТuΝtОlКέΝSvoje pracovisko 
usporТaНaУtО	ОrРonomТМФвέ	оРвОХУОn	arra,	СoРв	СОХвОsОn	
tartsa	a	sгОrsгпmot	munФavцРгцs	ФöгbОn,	mОrt	a	СОХвtОХОn	
tartпs	sцrјХцsОФСОг	vОгОtСОtέ
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χΝПorrКsгtяsгОrsгпmotΝМsКkΝműsгКkТlКРΝkТПoРпstКlКnΝ
állapotban szabad üzemeltetni.	χ	vцНőbОrОnНОгцsОФОt	
nОm	sгabaН	јгОmОn	ФъvјХ	СОХвОгnТέ	
Az üzemzavarokat és hibákat azonnal el kell hárítani. A 
ФцsгјХцФήsгОrsгпm	СasгnпХata	ОХőtt	РonНosan	ОХХОnőrТггО	
a	vцНőbОrОnНОгцsОФ	СТbпtХan	цs	mОРПОХОХő	műФöНцsцtέ	
ϋХХОnőrТггО,	СoРв	a	moгРя	aХФatrцsгОФ	ФТПoРпstaХanuХ	
műФöНnОФάО	цs	nОm	sгoruХnaФάО,	vaРв	nОm	sцrјХtОФάО	aг	aХ-
ФatrцsгОФέ	χ	ФцsгјХцФ	ФТПoРпstaХan	műФöНцsцnОФ	ОХőПОХtцtОХО,	
СoРв	aг	ОРвОs	aХФatrцsгОФ	mОРПОХОХőОn	ХОРвОnОФ	össгОsгО-
relve, és megfeleljenek minden feltételnek.

χΝmОРПОlОlőΝsгОrsгпmotΝСКsгnпlУКέΝωsaФ	a	tartoгцФХТstпn	
sгОrОpХő	vaРв	a	Рвпrtя	пХtaХ	ОnРОНцХвОгОtt	tartoгцФoФat	vaРв	
ФТОРцsгъtő	ОsгФöгöФОt	СasгnпХУaέ	χ	АϋδδϋR	tartoгцФoФat	
vaРв	ФТОРцsгъtő	ОsгФöгöФОt	МsaФ	ОrОНОtТ	АϋδδϋR	Фцs-
гјХцФОФОn	СasгnпХУaέ	εпs	sгОrsгпmoФ	цs	mпs	tartoгцФoФ	
СasгnпХata	sцrјХцsvОsгцХвt	УОХОntСОt	aг	нn	sгпmпraέ
Biztosítsa a szerszámot.	χ	munФaНarab	röРгъtцsцСОг	
СasгnпХУon	bОПoРя	sгОrФОгОtОФОtέ
Használja a forrasztási füstelszívót. Ha rendelkezésre 
пХХnaФ	a	bОrОnНОгцsОФ	a	ПorrasгtпsТ	ПјstάОХsгъvя	МsatХaФoгta-
tпsпСoг,	РвőгőНУön	mОР	ОгОФ	МsatХaФoгtatпsпrяХ	цs	СОХвОs	
СasгnпХatпrяХέ

Forrasztás

τlvassa el цs tartsa be a mindenkori Weller tпpegвsцg 
keгelцsi útmutatяjпtέ

Csak eredeti Weller forrasztócsúcso-
kat hasгnпljon!

A pákahegyek kezelése

• χг	ОХső	ПОХПűtцsФor	a	sгОХОФtъv	цs	МТnОгСОtő	ПorrasгtяМśМ-
sot	nОНvОsъtsО	mОР	ПorrasгanвaРРaХέ	ϋг	ОХtпvoХъtУa	a	
tпroХпs	ПoХвamпn	ФТaХaФuХt	oбТНrцtОРОt	цs	
sгОnnвОгőНцsОФОt	a	pпФaСОРвrőХέ

• χ	Пorrasгtпs	sгјnОtОТbОn	цs	a	ПorrasгtяpпФa	ХОtцtОХО	ОХőtt	
јРвОХУОn	arra,	СoРв	a	ПorrasгtяМśМs	УяХ	bО	ХОРвОn	ФОnvО	
ПorrasгanвaРРaХέ

• σО	СasгnпХУon	t́Х	aРrОssгъv	ПoХвasгtяsгОrtέ
• εТnНТР	јРвОХУОn	a	ПorrasгtяМśМsoФ	СОХвОs	ТХХОsгФОНцsцrОέ
• χ	munФaСőmцrsцФХОtОt	a	ХОСОtő	ХОРaХaМsonвabbra	

vпХassгaέ
• VпХassгa	a	ХОСОtő	ХОРnaРвobb	pпФaСОРвОt	aг	aХФaХmaгпs-

Сoгέ	нФöХsгabпХвμ	Фbέ	aФФorпt,	mТnt	a	ПorrasгtпsТ	pont
• ύonНosФoНУon	a	ПorrasгtяМśМs	цs	a	ПorrasгtпsТ	СОХв	

ФöгöttТ	naРв	ПОХјХОtű	СőпtaНпsrяХ	aгпХtaХ,	СoРв	УяХ	bОяnoггa	
a	ПorrasгtяМśМsotέ

• ώossгabb	munФasгјnОtОФ	ТНОУцrО	ФapМsoХУa	ФТ	a	
ПorrasгtяbОrОnНОгцst,	vaРв	СasгnпХУa	a	АОХХОrάПunФМТяt	a	
СőmцrsцФХОt	МsöФФОntцsцrОέ

• Ónoггa	bО	a	ПorrasгtяМśМsot,	mТОХőtt	a	ПorrasгtяpпФпt	
Сossгabb	ТНőrО	ХОtОsгТέ

• χ	ПorrasгanвaРot	ФöгvОtХОnјХ	a	ПorrasгtпsТ	СОХвrО	aНaРoХУa,	
nО	a	ПorrasгtяМśМsraέ

• σО	ПОУtsОn	ФТ	mОМСanТФaТ	Оrőt	a	ПorrasгtяМśМsraέ

RОnНОltОtцssгОrűΝСКsгnпlКt
TпpОРвsцР	АϋδδϋR	ПorrasгtяОsгФöгöФСöгέ	χ	ПorrasгtяbО-
rОnНОгцst	ФТгпrяХaР	a	СasгnпХatТ	́tmutatяban	mОРnОvОгОtt	
МцХra,	vaРвТs	Пorrasгtпsra	СasгnпХУa	aг	Тtt	mОРaНott	ПОХtцtОХОФ	
mellett.

χ	ПorrasгtяpпФпt	ФТгпrяХaР	a	СasгnпХatТ	́tmutatяban	mО-
РaНott	ПorrasгtпsТ	цs	ФТПorrasгtпsТ	МцХoФra	СasгnпХУa,	aг	Тtt	
megadott feltételek szerint.

χ	ПorrasгtяpпФa	МsaФТs	a	АОХХОr	tпpОРвsцРОТvОХ	СasгnпХСatяέ
ϋг	a	ФцsгјХцФ	МsaФ	sгobaСőmцrsцФХОtОn	цs	bОХtцrbОn	Сasг-
nпХСatяέ	ÓvУa	nОНvОssцРtőХ	цs	ФöгvОtХОn	napsuРпrгпstяХέ

Ápolás és karbantartás

 VIGYÁZAT   

εТОlőttΝЛпrmТlвОnΝmunkпСoгΝkОгНΝКΝРцpОn,Ν
пrКmtКlКnъtsКΝ(С́ггКΝkТΝКΝkonnОktorЛяl)!Ν
ώКРвУКΝКΝЛОrОnНОгцstΝlОСűlnТέ

RОnНsгОrОsОn	ОХХОnőrТггОn	mТnНОn	МsatХaФoгtatott	ФпbОХt	цs	
tömХőtέ	χ	СТbпs	vТХХamos	sгОrsгпmoФ	mТnНОn	tovпbbТ	
СasгnпХatпt	aгonnaХ	ПОХ	ФОХХ	ПјРРОsгtОnТέ
χ	pпФaСОРвОФ	МsaФ	aФФor	МsОrцХСОtőФ,	Сa	СТНОРОФέ
χ	ПorrasгtяpпФпnaФ	ФТФapМsoХt	пХХapotban	ХОРaХпbb	γ	pОrМОn	
пt	a	bТгtonsпРТ	pпФatartяban	ФОХХ	maraНnТa,	mъР	a	pпФaСОРв	
ХОСűХέ	χ	δϋϊ	пХХapotФТУОХгőУО	ХОРвОn	ФТФapМsoХva
Tartsa	tТsгtпn	a	pпФaСОРвОФ	цs	a	ПűtőОХОmОФ	СőпtaНя	ПОХјХО-
tОТtέ	χ	ПűtőОХОm	nОm	ФОrјХСОt	цrТntФОгцsbО	ПorrasгtяяnnaХέ
Csak a Weller által kiképzett személyzet végezhet 
javításokat a készüléken.

Csak eredeti WELLER alkatrészeket 
СasгnпХУonέ

Garancia

χ	vОvő	sгavatossпРТ	ТРцnвОТ	a	ФцsгјХцФ	vОvőСöг	törtцnt	
ФТsгпХХъtпsпtяХ	sгпmъtott	ОРв	цv	utпn	ОХцvјХnОФέ	ϋг	nОm	vo-
natФoгТФ	a	vОvő	ψύψ	(σцmОt	SгövОtsцРТ	PTK)	§§	ζικ,	ζιλ	
sгОrТntТ	vТsгontФОrОsОtТ	ТРцnвцrОέ
χг	пХtaХunФ	rОnНОХФОгцsrО	boМsпtott	РaranМТa	цrtОХmцbОn	
МsaФ	aФФor	пХХunФ	Уяt,	Сa	a	ФцsгјХцФ	tuХaУНonsпРaТra	цs	
tartяssпРпra	vonatФoгя	РaranМТпt	ъrпsba	ПoРХaХtuФ	цs	a	„ύa-
ranМТaį	ПoРaХma	aХatt	boМsпtottuФ	ФТέ
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Szimbólumok

όТРвОХОm!

VТРвпгat!	лРцsvОsгцХв!

τХvassa	ОХ	a	ФОгОХцsТ	́tmutatяt!

ϋХОФtrosгtatТФusan	vОsгцХвОгtОtОtt	aХФatrцsгОФ-
СОг	aХФaХmas	НТгпУn	цs	munФaСОХв

χ	ФцsгјХцФОn	vaХя	munФavцРгцs	ОХőtt	mТnНТР	
С́ггa	ФТ	a	МsatХaФoгя	НuРяt	a	МsatХaФoгя	
aljzatból.

ψТгtonsпРТ	transгПormпtor

CE-jelölés

Ártalmatlanítás

χг	ОХОФtromos	ФцгТsгОrsгпmoФat	nО	НobУa	
a	СпгtartпsТ	sгОmцtbО!	χ	СasгnпХt	vТХХamos	
цs	ОХОФtronТФaТ	ФцsгјХцФОФroХ	sгяХя	βί1βή1λή
ϋU	ТrпnвОХv	цs	annaФ	a	nОmгОtТ	УoРba	vaХя	
пtјХtОtцsО	sгОrТnt	aг	ОХСasгnпХt	ОХОФtromos	
ФцгТsгОrsгпmoФat	ФјХön	ФОХХ	РвuУtОnТ,	цs	Фörnв-
ОгОtbarпt	mяНon	́Уra	ФОХХ	СasгnosъtanТέ

ErОНОtТΝmОРПОlОlősцРТΝnвТlКtkoгКt
Forrasztó  WE 1

Forrasztópáka WEP 70

Kijelentjük, hogy a megnevezett termékek teljesítik a 
kövОtkОгőΝТrпnвОlvОkΝОlőъrпsКТtμ
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU (RoHS)

χ	РaranМТa	цrvцnвцt	vОsгъtТ	sгaФsгОrűtХОn	СasгnпХat	ОsОtцn,	
ТХХОtvО	Сa	sгaФФцpгОtХОn	sгОmцХвОФ	vцРОгnОФ	raУta	mяНosъ-
tпsoФatέ
TovпbbТ	ТnПormпМТяФцrt	ФцrУјФ,	ХпtoРasson	ОХ	a	аОboХНaХra 
www.weller-tools.com.

εűsгКkТΝχНКtok

Forrasztó WE 1

Méretek H x Sz x M (mm)

(Inch)

150 x 125 x 100

5,91 x 4,92 x 3,94

Tömeg (kg) 1,9

ώпХягatТ	ПОsгјХtsцР		 ( V / Hz) 230 / 50/60 
120 / 60 
100 / 50/60

TОХУОsъtmцnвПОХvцtОХ (W) 85

лrТntцsvцНОХmТ	osгtпХв I,	antТsгtatТФus	Спг 
III, Forrasztós-
гОrsгпm

ώőmцrsцФХОtάtartomпnв	 
SгОrsгпmПјРРő

(°C)

(°F)

100 - 450 
200 - 850

ώőmцrsцФХОtάpontossпР (°C/°F) χ	СОРв	пtХaРos	
СőmцrsцФХОtО	
„ОХtoХяНСat”	+ήά	ηњω	
(+/-°9F) között 
tцtХОn	пХХapotban,	
tОrСОХцs	nцХФјХ

ώőmцrsцФХОtάstabТХТtпs (°C/°F) ± 6 / ± 10

Forrasztópáka WEP 70

ώőmцrsцФХОtάtartomпnв (°C / °F) 50-450

TОХУОsъtmцnвПОХvцtОХ (W) 70

ώпХягatТ	ПОsгјХtsцР	 (V AC) 23

όОХПűtцsТ	ТНő	 
(50 °C-ról 350 °C-ra) (120 
њόάrőХ	θθί	њόάrО)

(s) 28

όorrasгtяСОРвάМsaХпН ET

TпpОРвsцР WE 1
χ	műsгaФТ	vпХtoгtatпsoФ	УoРпt	ПОnntartУuФ!

ώőmцrsцklОtΝvТsОlkОНцs
χ	ПorrasгtяОsгФöг	bОХső	СasгnпХatцrгцФОХővОХ	rОnНОХФОгТФέ	
ϋгОn	ФОrОsгtјХ	пХХъtСatя	bО	aг	automata	ФТФapМsoХпsТ	ПunФМТя	
(stanНάbв)έ	χ	bОпХХъtпsoФ	aг	aНott	пХХomпs	јгОmОХtОtцsТ	
utasъtпsпban	taХпХСatяФέ 
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TОntoΝnпvoНΝКΝЛОгpОčnostnцΝpokвnвΝsТΝ
komplОtnОΝprОčъtКУtОΝprОНΝuvОНОnъmΝНoΝ
prОvпНгkвΝКΝskôrΝКkoΝгКčnОtОΝsΝprъstroУomΝ

prКМovКťέ
PrТ	nОНoНržТavanъ	bОгpОčnostnýМС	prОНpТsov	Сroгъ	
nОbОгpОčОnstvo	oСroгОnТa	žТvota	a	гНravТaέ
TОnto	nпvoН	usМСovaУtО	taФ,	abв	boХ	prъstupný	prО	všОtФýМС	
použъvatОľovέ	ϊoНržТavaУtО	prъsХušnц	nпvoНв	na	použъvanТО	
prТpoУОnýМС	гarТaНОnъέ

ψОгpОčnostnцΝpokвnв
ГΝЛОгpОčnostnýМСΝНôvoНovΝnОsḿΝtОntoΝprъstroУΝ
použъvКťΝНОtТΝКΝmlпНОžΝmlКНšТКΝКkoΝ1θΝrokov,ΝКkoΝКУΝoso-
Лв,ΝktorцΝsКΝsΝtýmtoΝnпvoНomΝnКΝoЛsluСuΝnОoЛoгnпmТlТέΝ
ϊОtТΝsКΝnОsḿΝsΝprъstroУomΝСrКťέ
ČТstОnТОΝКΝ́НržЛuΝprъstroУКΝnОsḿΝНОtТΝvвkonпvКťΝЛОгΝ
dozoru.

τstКtnцΝosoЛвΝuНržТКvКУtОΝvгНТКlОnцΝoНΝvпšСoΝprКМo-
viska. 

ГНržТavanТО	sa	НОtъ	a	nОpovoХanýМС	osôb	v	praМovnОУ	obХastТ	
nТО	УО	НovoХОnцέ	σОНovoľtО,	abв	sa	Тnц	osobв	НotýФaХТ	
spпУФovačФв	aХОbo	ФпbХaέ	

 VÝSTRχώχ   ГпsКСΝОlОktrТМkýmΝpŕНom
V dôsledku nesprávneho pripojenia ́tvar kontroly 
rТгТkКΝ́rКгuΝОlОktrТМkýmΝpŕНomΝКΝprъstroУΝmôžОΝЛвťΝ
poškoНОnýέΝ
• PrОН	uvОНОnъm	vašОУ	ovХпНaМОУ	УОНnotФв	Нo	prОvпНгФв	sТ	

НôФХaНnО	prОštuНuУtО	bОгpОčnostnц	poФвnв	uvОНОnц	v	
prъХoСО,	bОгpОčnostnц	poФвnв	v	tomto	nпvoНО	na	obsХuСu	
aФo	aУ	nпvoН	Ф	vašОУ	ovХпНaМОУ	УОНnotФО	a	НoНržТavaУtО	
prОvОnОtъvnО	bОгpОčnostnц	opatrОnТa,	Фtorц	ś	v	nТМС	
uvedené.

• PrТpпУaУtО	ХОn	nпstroУО	АϋδδϋRέ
PrТΝpokКгОnomΝprъstroУТΝmôžuΝЛвťΝКktъvnОΝvoНТčОΝ
oЛnКžОnцΝКlОЛoΝmôžОΝЛвťΝoМСrКnnýΝvoНТčΝЛОгΝПunkМТОέ
• τpravв	musъ	vвФonпvať	vвšФoХОný	pОrsonпХ	spoХočnostТ	

Weller.

• χФ	УО	prТpoУovaМТО	vОНОnТО	ОХОФtrТМФцСo	nпstroУa	
pošФoНОnц,	musъ	sa	naСraНТť	špОМТпХnО	prТpravОným	
prТpoУovaМъm	vОНОnъm,	Фtorц	УО	Нostupnц	prostrОНnъМtvom	
гпФaгnъМФОСo	sОrvТsuέ

ГКščТtТtОΝsОΝprОНΝОlОktrТčnТmΝuНКromέ	PrТ	spпУФovačФпМС	v	
antТstatТМФom	prОvОНОnъ	УО	ruФovтť	voНТvпέ
• Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi deli, npr. 

МОvmТ,	raНТatorУТ,	štОНТХnТФТ	Тn	СХaНТХnТФТέ
• SpпУФovačФu	nОpoužъvaУtО	vo	vХСФom	aХОbo	moФrom	

prostrОНъέ
• σОpraМuУtО	na	НТОХoМС,	Фtorц	ś	poН	napтtъmέ

• Poгor!	σa	гaručОnТО	nОustпХОУ	oМСranв	protТ	rТгТФu	гпsaСu	
ОХОФtrТМФým	pŕНom	sa	smТО	prТpoУОnТО	rОaХТгovať	Тba	na	
uгОmnОnц	гпsuvФвέ

 VÝSTRχώχ   σОЛОгpОčОnstvoΝpopпlОnТК
PrТΝprОvпНгkОΝrТКНТКМОУΝУОНnotkвΝmôžОΝНôУsťΝkΝpopпlОnТuΝ
nКΝspпУkovКčkКέΝσпstroУОΝmôžuΝЛвťΝКУΝpoΝvвpnutъΝНlСšъΝ
čКsΝСoŕМОέ
ώrotΝspпУkovКčkвΝУОΝprТΝproМОsoМСΝspпУkovКnТКΝvОľmТΝ
СoŕМТέΝPrТΝkontКktОΝsΝСrotomΝvгnТkпΝnОЛОгpОčОnstvoΝ
popпlОnТКέΝPoΝukončОnъΝspпУkovКnТКΝśΝspпУkovКčkКΝКΝ
НržТКkΝoЛroЛkuΝОštОΝСoŕМОέ
• KОď	spпУФovačФu	nОpoužъvatО,	oНХožtО	Уu	vžНв	Нo	

bОгpОčnostnцСo	stoУanaέ	ГaРotovТtО,	Нa	bo	v	varnostnОm	
oНХaРaХТšču	varno	oНХožОnέ

• σОНotýФaУtО	sa	СoŕМТМС	spпУФovaМъМС	Сrotov	a	гпpaХnц	
prОНmОtв	uНržТavaУtО	v	bОгpОčnОУ	vгНТaХОnostТέέ

• VýmОnu	Сrotov	spпУФovačФв	vвФonпvaУtО	ХОn	v	stuНОnom	
stave

σОЛОгpОčОnstvoΝpopпlОnТКΝtОkutýmΝspпУkovКМъmΝМъnomέΝ
ωСrпňtОΝsКΝprОНΝstrТОkКnМКmТΝМъnuέ
• σostО	prъsХušný	oМСranný	oНОv,	abв	stО	sa	МСrпnТХТ	prОН	

popпХОnТnamТέ	ωСrпňtО	svoУО	očТ	a	použъvaУtО	oМСrannц	
okuliare.

• PrТ	spraМovпvanъ	ХОpТНТОХ	sa	musТa	НoНržТavať	
prОНovšОtФým	výstražnц	upoгornОnТa	výrobМu	ХОpТНХaέ

 VÝSTRχώχ   σОЛОгpОčОnstvoΝpožТКru
Pokrivanje spajkalnega orodja ali varnostnega 
oНlКРКlТščКΝprОНstКvlУКΝnОvКrnostΝpožКrКέ
• SpпУФovačФa	a	bОгpОčnostný	stoУan	musТa	гostať	vžНв	

nОгaФrвtцέ	
• ϊo	bХъгФostТ	spпУФovačФв	nОumТОstňuУtО	Сorľavц	prОНmОtв,	

ФvapaХТnв	aХОbo	pХвnвέ

SpКУkКlnТkΝsСrКnУuУtОΝnКΝvКrОnΝnКčТnέ	σОpoužъvanц	
prъstroУО	a	nпstroУО	bв	sa	maХТ	usМСovať	na	suМСom,	vвsoФo	
umТОstnОnom	a	uгatvorОnom	mТОstО	mТmo	НosaСu	НОtъέ	
σОpoužъvanц	spпУФovaМТО	nпstroУО	prОpnТtО	Нo	stavu	bОг	
napätia a tlaku.

SТОťovýΝkпЛОlΝsКΝsmТОΝгКśvКťΝlОnΝНoΝprОНpъsКnýМСΝ
sТОťovýМСΝгпsuvТОkέΝSФontroХuУtО,	čТ	sТОťovц	napтtТО	
гoНpovОНп	́НaУom	na	tвpovom	štъtФuέ	ϊo	гпsuvФв	prТpпУaУtО	
Тba	vвpnutý	prъstroУέ
Kabla ne uporabljajte v namene, za katere ni predviden.
PrъstroУ	nТФНв	nОnostО	гa	ФпbОХέ	σО	vХОМТtО	гa	ФabОХ,	ФaНar	
žОХТtО	ТгvХОčТ	vtТč	Тг	vtТčnТМОέ	ГaščТtТtО	ФabОХ	prОН	vročТno,	
oljem in ostrimi robovi..

Bodite pazljivi. ϊпvaУtО	poгor	na	to,	čo	robъtОέ	K	prпМТ	
pristupujte s rozumom. Spajkalnika ne uporabljajte, ko niste 
zbrani.
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IгoРТЛКУtОΝsОΝnОnormКlnТΝtОlОsnТΝНržТέΝDelovni prostor 
obХТФuУtО	ОrРonomsФo	pravТХnoέ	ГabrпňtО	МСвbпm	НržanТa	tОХa	
prТ	prпМТ,	МСвbв	НržanТa	tОХa	spôsobuУ́	uУmТ	na	Нržanъ	tОХaέ
SpпУkovКčkКΝsКΝsmТОΝuvТОsťΝНoΝčТnnostТΝlОnΝvΝНoko-
nalom technickom stave.	τМСrannц	prъpravФв	sa	nОsḿ	
uvпНгať	mТmo	prОvпНгФuέ	
PoruМСвΝКΝМСвЛвΝsКΝmusТКΝЛОгoНklКНnОΝoНstrпnТťέΝPred 
ФažНým	použТtъm	prъstroУa	ή	nпstroУa	sa	musъ	starostХТvo	
prОФontroХovať	bОгМСвbnп	a	rТaНna	ПunФМТa	oМСrannýМС	prъp-
ravФovέ	PrОФontroХuУtО,	čТ	poСвbХТvц	НТОХв	ПunРuУ́	bОгМСвbnО,	
čТ	sa	nОгasОФпvaУ́	aХОbo	čТ	nТО	ś	pošФoНОnц	НТОХвέ	VšОtФв	
НТОХв	musТa	bвť	sprпvnО	namontovanц	a	spĺňať	všОtФв	poН-
mТОnФв,	abв	sa	гaručТХa	bОгМСвbnп	prОvпНгФa	prъstroУaέ
PoužъvКУtОΝsprпvnвΝnпstroУέΝPoužъvaУtО	Тba	prъsХušОnstvo	
aХОbo	prъНavnц	prъstroУО,	Фtorц	ś	uvОНОnц	v	гoгnamО	
prъsХušОnstva	aХОbo	ś	sМСvпХОnц	výrobМomέ	PrъsХušОnstvo	
АϋδδϋR	aХОbo	prъНavnц	prъstroУО	použъvaУtО	Тba	na	orТРТnпХ-
nвМС	prъstroУoМС	АϋδδϋRέ	PoužТtТО	ТnýМС	nпstroУov	a	ТnцСo	
prъsХušОnstva	môžО	prО	vпs	гnamОnať	nОbОгpОčОnstvo	
poranenia.

Zaistite nástroj.	PoužъvaУtО	upъnaМТО	prъpravФв	na	uМСвtОnТО	
obrobku.

PoužъvКУtОΝoНsпvКnТОΝНвmuΝгoΝspпУkovКnТКέ	χФ	ś	
prъtomnц	prъpravФв	na	prТpoУОnТО	oНsпvanъ	Нвmu	гo	
spпУФovanТa,	prОsvОНčtО	sa,	čТ	ś	prТpoУОnц	a	čТ	sa	sprпvnО	
použъvaУ́έ

Spájkovanie

Prečítajte si nпvod na používanie prпve používanej 
napпjacej jednotkв Weller a dodržiavajte hoέ

Použъvajte len originпlne spпjkovacie 
hrotв Weller!

Manipulácia so spájkovacími hrotmi

• PrТ	prvom	гaСrТОvanъ	nanОstО	na	sОХОФtъvnв	a	
poМъnovatОľný	spпУФovaМъ	Сrot	spпУФuέ	Tпto	oНstrпnТ	
гoбТНovanц	vrstvв	spôsobОnц	sФХaНovanъm	a	nОčТstotв	
spпУФovaМТОСo	Сrotuέ

• Počas	prОstпvoФ	prТ	spпУФovanъ	a	prОН	oНХožОnъm	
spпУФovaМОУ	ŕčФв	НbaУtО	na	to,	abв	boХ	spпУФovaМъ	Сrot	
НobrО	poМъnovanýέ

• σОpoužъvaУtО	prъХТš	aРrОsъvnО	tavТaМО	prъsaНвέ
• ϊпvaУtО	vžНв	poгor	na	to,	abв	tavТaМТ	Сrot	sprпvnО	НosaНaХέ
• ГvoľtО	poНľa	možnostТ	čo	naУnТžšТu	praМovń	tОpХotuέ
• PrО	Нanц	použТtТО	гvoľtО	poНľa	možnostТ	čo	naУvтčšъ	tvar	

spпУФovaМТОСo	Сrotu	PrТbХТžnц	pravТНХoμ	ММa	taФ	vОľФý	aФo	
spпУФovaМТa	pХoМСaέ

• ГabОгpОčtО	vОľФopХošný	prОМСoН	tОpХa	mОНгТ	spпУФovaМъm	
Сrotom	a	spпУФovaným	boНom	tým,	žО	na	spпУФovaМъ	Сrot	
nanОsТОtО	НostatoФ	Мъnuέ

• PrТ	НХСšъМС	prОstпvФaМС	v	prпМТ	spпУФovaМъ	sвstцm	vвpnТtО	
aХОbo	použТtО	ПunФМТu	АОХХОr	na	гnъžОnТО	tОpХotв	prТ	
nОpoužъvanъέ

• PrОНtým,	aФo	spпУФovaМТu	ŕčФu	na	НХСšъ	čas	oНХožъtО,	
nanОstО	na	УОУ	Сrot	spпУФuέ

• SpпУФu	nanпšaУtО	prТamo	na	spпУФovaМъ	boН,	nТО	na	
spпУФovaМъ	Сrotέ

• σa	spпУФovaМъ	Сrot	nОpôsobtО	mОМСanТМФou	sТХouέ

PoužъvКnТОΝvΝślКНОΝsΝurčОnýmΝ́čОlomΝ
použТtТК

σapпУaМТa	УОНnotФa	prО	spпУФovaМТО	prъstroУО	АϋδδϋRέ	
SpпУФovaМТu	stanТМu	použъvaУtО	výХučnО	v	śХaНО	s	́čОХom	
uvОНОným	v	nпvoНО	na	obsХuСu	na	spпУФovanТО	a	
oНpпУФovanТО	prТ	tu	uvОНОnýМС	poНmТОnФaМСέ
SpпУФovaМТu	ŕčФu	použъvaУtО	výХučnО	v	śХaНО	s	́čОХom	
uvОНОným	v	nпvoНО	na	použТtТО,	na	spпУФovanТО	a	oНpпУФo-
vanТО	гa	uvОНОnýМС	poНmТОnoФέ
SpпУФovaМТa	ŕčФa	sa	smТО	prОvпНгФovať	ХОn	s	napпУaМъmТ	
jednotkami Weller .
TОnto	prъstroУ	sa	smТО	použъvať	ХОn	prТ	ТгbovОУ	tОpХotО	a	vo	
vńtornýМС	prТОstoroМСέ	ωСrпňtО	prОН	vХСФosťou	a	prТamвm	
sХnОčným	žТarОnъmέ

τšОtrovКnТОΝКΝ́НržЛК

 VÝSTRχώχ   

PrОНΝkКžНouΝprпМouΝnКΝstroУТΝvвtТКСnТtОΝ
гпstrčkuΝгoΝгпsuvkвέΝГКrТКНОnТОΝnОМСКУtОΝ
vвМСlКНńťέ

PravТНОХnО	ФontroХuУtО	všОtФв	prТpoУОnц	ФпbХО	a	СaНТМОέ	
PošФoНОnц	ОХОФtrТМФц	nпraНТО	ТСnОď	prОstaňtО	aФoФoľvОФ	
použъvaťέ
SpпУФovaМТО	Сrotв	sa	sḿ	vвmТОňať	Тba	vtОНв,	aФ	ś	МСХaНnцέ
SpпУФovačФa	musъ	vo	vвpnutom	stavО	гostať	mТnТmпХnО	γ	
mТńtв	v	bОгpОčnostnom	stoУanО,	poФým	spпУФovaМъ	Сrot	nО-
vвМСХaНnОέ	δϋϊάНТяНa	na	ТnНТФovanТО	stavu	sa	musъ	vвpńťέ
PХoМСв	spпУФovaМТОСo	Сrotu	a	vвСrТОvaМТОСo	tОХОsa	určОnц	
na	prОnos	tОpХa	uНržТavaУtО	čТstцέ	VвСrТОvaМъ	prvoФ	nОsmТО	
prъsť	Нo	stвФu	so	spпУФovaМъm	Мъnomέ
τprКvвΝmusъΝvвkonпvКťΝvвškolОnýΝpОrsonпlΝspoločnostТΝ
Weller.

PoužъvaУtО	ХОn	orТРТnпХnО	nпСraНnц	НТОХв	
irmв	АϋδδϋRέ

Záruka

σпroФв	ФupuУ́МОСo	na	oНstrпnОnТО	МСýb	tovaru	ś	
prОmХčanц	УОНОn	roФ	po	УОСo	НoНanъ	ФupuУ́МОmuέ	σОpХatъ	to	
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Symboly

Pozor!

VýstraСa!	σОbОгpОčОnstvo	popпХОnТa!

PrОčъtaУtО	sТ	nпvoН	na	obsХuСu!

ϊТгaУn	a	praМovТsФo	v	śХaНО	s	ϋSϊ

PrОН	výФonom	aФýМСФoľvОФ	prпМ	na	prъstroУТ	
vžНв	vвtТaСnТtО	гпstrčФu	гo	гпsuvФвέ

ψОгpОčnostný	transПormпtor

ГnačФa	ωϋ

Likvidácia

ϋХОФtrТМФц	nпraНТО	nОvвСaНгuУtО	Нo	ФomunпХnО-
ho odpadu! Podla európskej smernice 2012/19/
ϋU	o	naФХaНanъ	s	použТtýmТ	ОХОФtrТМФýmТ	a	
ОХОФtronТМФýmТ	гarТaНОnТamТ	a	гoНpovОНaУ́МТМС	
ustanovОnъ	prпvnвМС	prОНpТsov	УОНnotХТvýМС	
ФraУъn	sa	použТtц	ОХОФtrТМФц	nпraНТО	musъ	гbТО-
rat oddelene od ostatného odpadu a podrobit 
ОФoХoРТМФв	šОtrnОУ	rОМвФХпМТТέ

Originálne vyhlásenie o zhode

Spájkovacie stanice WE 1

SpпУkovКМТКΝŕčkКΝ АEPΝιί

VвСlКsuУОmО,ΝžОΝuvОНОnцΝvýroЛkвΝspĺňКУ́ΝustКnovОnТКΝ
nasleduj́cich nariadení:

2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU (RoHS)

prО	rОРrОsnц	nпroФв	ФupuУ́МОСo	v	гmвsХО	§§	ζικ,	ζιλ	ψύψ	
(nОmОМФý	občТansФв	гпФonnъФ)έ
σamТ	posФвtovań	гпruФu	posФвtuУОmО	Тba	v	prъpaНО,	aФ	
smО	гпruФu	spoľaСХТvostТ	aХОbo	trvanХТvostТ	pъsomnО	vвstavТХТ	
a	oгnačТХТ	poУmom	„ГпruФaįέ
ГпruФa	prОpaНп	prТ	nОoНbornom	použъvanъ	a	aФ	boХТ	vвФona-
nц	гпsaСв	nОФvaХТiФovanýmТ	osobamТέ
InПormuУtО	sa	prosъm	na	ТntОrnОtovОУ	strпnФО 
www.weller-tools.com.

Technické ́daje

Spájkovacie stanice WE 1

RoгmОrв	ϊ	б	Š	б	V (mm)

(Inch)

150 x 125 x 100

5,91 x 4,92 x 3,94

ώmotnosť (kg) 1,9

SТОťovц	napтtТО		 ( V / Hz) 230 / 50/60 
120 / 60 
100 / 50/60

PrъФon	PrъФon (W) 85

TrТОНa	oМСranв I, skrinka antista-
tТМФп 
III,	SpпУФovačФa

RoгsaС	tОpХotв	 
ГпvТsХц	oН	nпstroУa

(°C)

(°F)

100 - 450 
200 - 850

PrОsnosť	tОpХotв (°C/°F) V	stavО	nОčТnnostТ	
bОг	гпťažО	možno	
prТОmОrń	tОpХotu	
Сrotu	„vвrovnaťį	na	
+/- 5 ° C (+/- ° 9F).

StabТХТta	tОpХotв (°C/°F) ± 6 / ± 10

SpпУkovКМТКΝŕčkК WEP 70

RoгsaС	tОpХotв (°C / °F) 50-450

PrъФon	PrъФon (W) 70

SТОťovц	napтtТО	 (V AC) 23

Doba nahrievania  
(50°C na 350°C) (120°F 
na 660°F)

(s) 28

ϊruС	špТčТОФ ET

σapпУaМТa	УОНnotФa WE 1
TОМСnТМФц	гmОnв	vвСraНОnц!

Teplotná odozva

SpпУФovačФa	obsaСuУО	ТntОrný	sОnгor	použъvanТaέ	JО	na	
ňom	možnц	nastavТť	automatТМФц	vвpnutТО	ПunФМТО	(́sporný	
rОžТm)έ	σastavОnТa	ś	v	prъsХušnom	nпvoНО	na	obsХuСuέ 
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Pred vklopom in uporabo orodja si v celoti 
preberite ta navodila za uporabo in varnostna 
opozorila.

Г	nОupoštОvanУОm	varnostnТС	navoНТХ	ХaСФo	oРroгТtО	гНravУО	
Тn	žТvХУОnУОέ
Navodila shranite tako, da bodo dostopna vsem uporabni-
Фomέ	UpoštОvaУtО	navoНТХa	гa	uporabo	prТФХopХУОnТС	napravέ

Varnostna navodila

Naprave zaradi varnosti ne smejo uporabljati otroci, 
osОЛО,ΝmlКУšОΝoНΝ1θΝlОt,ΝkКkorΝtuНТΝosОЛО,ΝkТΝnТsoΝsОг-
nanjene z navodili za uporabo. Otroci se z napravo ne 
smejo igrati.

ČТščОnУОΝТnΝvгНržОvКnУОΝsОΝnОΝsmОΝТгvКУКtТΝsΝstrКnТΝnОn-
adzorovanih otrok.

ϊruРТmΝosОЛКmΝprОprОčТtОΝНostopΝНoΝsvoУОРКΝНОlovnОРКΝ
mesta. 

ГaНržОvanУО	otroФ	Тn	nОpoobХaščОnТС	osОb	v	НОХovnОm	
območУu	nТ	НovoХУОnoέ	σО	НovoХТtО,	Нa	bТ	sО	НruРО	osОbО	
dotikale spajkalnika ali kabla. 

 OPOZORILO   ElОktrТčnТΝuНКr
Zaradi nestrokovnega priklopa krmilne naprave obstaja 
nОvКrnostΝpoškoНЛΝгКrКНТΝuНКrКΝОlОktrТčnОРКΝtokКΝТnΝ
poškoНovКnУКΝnКprКvОέΝ
• PrОН	гačОtФom	uporabО	ФrmТХnО	napravО	sФrbno	prОbОrТtО	

vsa	prТХožОna	varnostna	opoгorТХa,	varnostna	opoгorТХa	v	
tОС	navoНТХТС	гa	uporabo	Фot	tuНТ	navoНТХa	гa	vašo	ФrmТХno	
napravo	Тn	upoštОvaУtО	prОvТНnostnО	uФrОpО,	ФТ	so	гapТsanТ	
v njih.

• Priklapljajte samo orodja WELLER.

PrТΝokvКrУОnТΝnКprКvТΝУОΝmožno,ΝНКΝКktТvnТΝvoНnТkТΝprostoΝ
lОžТУoΝКlТΝpКΝoгОmlУТtvОnТΝvoНnТkΝnОΝНОluУОέ
• PopravТХa	ХaСФo	ТгvaУa	ХО	osОbУО,	ФТ	Рa	ТгšoХa	Нružba	АОХХОrέ
• ČО	sО	pošФoНuУО	prТФХУučnТ	ФabОХ	ОХОФtrТčnОРa	oroНУa,	Рa	УО	

trОba	гamОnУatТ	s	posОbnТm	prТФХУučnТm	ФabХom,	ФТ	Рa	
НobТtО	prТ	sОrvТsnТ	sХužbТέ

ώoТНuРОΝОlОktrТlööРТst!	PrТ	spaУФaХnТФТС	antТstatТčnО	ТгvОНbО	
УО	ročaУ	ОХОФtrТčno	prОvoНОnέ
• Vältige kehakontakti maandatud detailidega - näiteks 

toruНО,	ФјttОФОСaНО,	aСУuНО	Уa	ФјХmФappТНОРaέ
• SpaУФaХnТФa	nО	uporabХУaУtО	v	vХažnТС	aХТ	moФrТС	raгmОraСέ
• Ne obdeluje delov, ki so pod napetostjo.

• Poгor!	Гa	гaРotavХУanУО	nОprОФТnУОnО	гaščТtО	prОН	
ОХОФtrТčnТm	uНarom	УО	НovoХУОn	prТФХop	гРoХУ	v	oгОmХУОno	
vtТčnТМoέ

 OPOZORILO   Nevarnost opeklin

Pri uporabi krmilne naprave obstaja nevarnost opeklin 
nКΝspКУkКlnОmΝoroНУuέΝτroНУКΝlКСkoΝostКnОУoΝvročКΝšОΝ
НКlУšТΝčКsΝpoΝТгklopuέ
Spajkalna konica se med spajkanjem zelo segreje. Ob 
dotiku konic obstaja nevarnost opeklin. Po postopku 
spКУkКnУКΝstКΝspКУkКlnТkΝТnΝnosТlОМΝoЛНОlovКnМКΝšОΝ
vročКέ
• ČО	spaУФaХnТФa	nО	potrОbuУОtО,	Рa	vОНno	oНХožТtО	v	

varovalni odlagalnik. Veenduge, et turvahoidik seisaks 
stabiilselt.

• σО	НotТФaУtО	sО	vročТС	spaУФaХnТС	ФonТМ	Тn	oНstranТtО	
vnetljive predmete..

• Menjavajte samo hladne spajkalne konice
TОkočТΝМТnΝгКΝspКУkКnУОΝvКsΝlКСkoΝopОčОέΝГКščТtТtОΝsОΝ
pred brizgi cina za spajkanje.

• σosТtО	prТmОrno	гaščТtno	obХОФo,	ФТ	vas	bo	гaščТtТХa	prОН	
opОФХТnamТέ	ГaščТtТtО	sТ	očТ	г	гaščТtnТmТ	očaХТέ

• PrТ	obНОХavТ	ХОpТХ	nuУno	upoštОvaУtО	opoгorТХa	proТгvaУaХМa	
lepila.

 OPOZORILO   σОvКrnostΝpožКrК
Jooteseadme või turvahoidiku kinnikatmisel tekib 
tulekahjuoht. ̈rge katke jooteseadet ja turvahoidikut 
kunagi kinni.

• SpaУФaХno	oroНУО	Тn	varnostno	oНХaРaХТščО	naУ	bosta	vОНno	
prosti. 

• V	bХТžТno	vročОРa	spaУФaХnТФa	nО	nosТtО	РorХУТvТС	prОНmОtov,	
tОФočТn	aХТ	pХТnovέ

Hoidke oma jooteinstrumenti kindlas kohas. Naprave in 
oroНУa,	ФТ	nТso	v	uporabТ,	sСranУuУtО	v	suСОm,	vТsoФo	ХОžОčОm	
ali zaprtem prostoru in izven dosega otrok. Spajkalnike, ki jih 
nО	uporabХУatО,	oНФХopТtО	г	ОХОФtrТčnОРa	omrОžУa	Тn	posФrbТtО,	
da niso pod tlakom.

ElОktrТčnТΝkКЛОlΝУОΝНovolУОnoΝvtКknТtТΝsКmoΝvΝОlОktrТčnoΝ
vtТčnТМoΝКlТΝКНКptОr,ΝprОНvТНОnΝгКΝtКΝnКmОnέΝPreverite, ali 
omrОžna	napОtost	ustrОгa	poНatФom	na	pХoščТМТ	s	poНatФТέ	
τroНУО	prТФХУučТtО	v	vtТčnТМo	samo,	ФaНar	УО	ТгФХУučОnoέ
̈rge kasutage kaablit selleks mitte ettenähtud 
eesmärkidel.τroНУa	nТФoХТ	nО	prОnašaУtО	taФo,	Нa	Рa	НržТtО	
za kabel. Ärge kasutage kaablit pistiku pistikupesast 
väljatõmbamiseks. Kaitske kaablit kuumuse, õli ja teravate 
servade eest..

Olge tähelepanelikud. ψoНТtО	osrОНotočОnТ	na	to,	Фar	НОХa-
te. Pri delu bodite zbrani. Ärge kasutage jooteinstrumenti, kui 
te ei ole keskendunud.

Vältige ebanormaalset kehahoiakut. Kujundage oma 
töökoht ergonoomiliselt õigesti ja vältige töötamisel ebaõiget 
ФОСaСoТaФutέ	PaгТtО	na	pravТХno	Нržo	prТ	НОХu,	saУ	nОpravТХna	
Нrža	šФoНuУО	гНravУuέ
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UporКЛКΝspКУkКlnТkКΝУОΝНovolУОnКΝsКmoΝvΝtОСnТčnoΝ
brezhibnem stanju.	τnОmoРočanУО	гaščТtnТС	НОХov	nТ	
dovoljeno. 

Nemudoma odpravite motnje in napake. Pred vsako 
uporabo	napravОήoroНУa	sФrbno	prОvОrТtО,	aХТ	гaščТtnТ	НОХТ	
brezhibno delujejo v skladu z namenom. Preverite, ali 
prОmТčnТ	НОХТ	brОгСТbno	НОХuУОУo	Тn	sО	nО	гatТФaУo,	prОРХОУtО	
НОХО	гa	morОbТtnО	pošФoНbОέ	Гa	brОгСТbno	НОХovanУО	oroНУa	
moraУo	bТtТ	vsТ	НОХТ	pravТХno	namОščОnТ,	prav	taФo	pa	moraУo	
izpolnjevati vse pogoje.

Uporabljajte pravo orodje. Uporabljajte le pribor in dodatne 
naprave, ki so na seznamu pribora ali so na voljo pri proiz-
vajalcu. Pribor in dodatne naprave WELLER uporabljajte 
ТгФХУučno	г	napravamТ	АϋδδϋRέ	τb	uporabТ	НruРТС	oroНТУ	Тn	
prТbora	sО	ХaСФo	pošФoНuУОtОέ
Zavarujte orodje.	τroНУО	iФsТraУtО	г	ustrОгnТmТ	prТtrНТХnТmТ	
pripravami.

Uporabljajte napravo za odsesavanje dima, ki nastaja pri 
spajkanju.	ČО	ТmatО	na	raгpoХaРo	napravo	гa	oНsОsavanУО	
НТma,	ФТ	nastaУa	prТ	spaУФanУu,	sО	prОprТčaУtО,	Нa	УО	ХОάta	
prТФХУučОna	Тn	pravТХno	НОХuУОέ

Spajkanje

Preberite in upoštevajte ustreгna navodila гa uporabo 
ustrezne Wellerjeve napajalne enote .

Uporabljajte samo originalne spajkal-
ne konice Weller!

Ravnanje s spajkalnimi konicami

• Pri prvem segrevanju prevlecite selektivno spajkalno 
konico s spajko. Tako s spajkalne konice odstranite sloj 
oФsТНov	Тn	nОčТstočО,	ФТ	sО	na	nУОУ	nabОrОУo	mОН	
sФХaНТščОnУОmέ

• V	času	prОmora	Тn	ФaНar	spaУФaХnТФ	oНХožТtО,	paгТtО,	Нa	bo	
spaУФaХna	ФonТМa	Нobro	prОvХОčОna	s	spaУФoέ

• σО	uporabХУaУtО	prОvОč	aРrОsТvnОРa	luФsaέ
• VОНno	paгТtО,	Нa	УО	spaУФaХna	ФonТМa	pravТХno	vХožОnaέ
• IгbОrТtО	čТm	nТžУo	НОХovno	tОmpОraturoέ
• Гa	uporabo	ТгbОrТtО	naУvОčУo	možno	obХТФo	spaУФaХnО	

ФonТМОέ	ύroba	oМОnaμ	prТbХТžno	taФo	vОХТФo	Фot	mОsto	
spajkanja.

• ГaРotovТtО	vОХТФo	površТno	гa	prОnos	topХotО	mОН	
spajkalno konico in mestom spajkanja, tako da spajkalno 
ФonТМo	pravТХno	prОvХОčОtО	s	spaУФoέ

• PrТ	НaХУšОm	prОmoru	spaУФaХnТФ	ТгФХopТtО	aХТ	uporabТtО	
АОХХОrУОvo	ПunФМТУo	гa	гnТžanУО	tОmpОraturО,	Фo	napravО	nО	
uporabljate.

• PrОНОn	spaУФaХnТФ	гa	НХУО	časa	oНХožТtО	v	oНХaРaХnТФ,	
prevlecite konico s spajko.

• Spajko nanesite neposredno na mesto spajkanja in ne na 
spajkalno konico.

• Ne pritiskajte na spajkalno konico.

Uporaba v skladu s predpisi

Napajalna enota za spajkalna orodja WELLER. Spajkalno 
postaУo	uporabХУaУtО	ТгФХУučno	v	sФХaНu	г	namОnТ,	navОНОnТmТ	
v navodilih za uporabo, in sicer za spajkanje pod tu 
navedenimi pogoji.

Iгraг	SpaУФaХnТФ	uporabХУaУtО	ТгФХУučno	v	sФХaНu	г	namОnТ,	
navedenimi v navodilih za uporabo, in sicer za spajkanje in 
odspajkanje pod tu navedenimi pogoji.

Spajkalnik lahko uporabljate le z Wellerjevimi napajalnimi 
enotami .
To napravo je dovoljeno uporabljati samo pri sobni tempe-
raturТ	Тn	v	notranУТС	prostorТСέ	ГaščТtТtО	Уo	prОН	vХaРo	Тn	prОН	
nОposrОНnТm	sončnТm	sОvanУОmέ

σОРКΝТnΝvгНržОvКnУО

 OPOZORILO   

PrОНΝvsОmТΝНОlТΝnКΝnКprКvТΝТгvlОМТtОΝvtТkКčΝТгΝ
vtТčnТМОέΝPočКkКУtО,ΝНКΝsОΝnКprКvКΝoСlКНТέ

RОНno	prОvОrУaУtО	prТФХУučОnО	ФabХО	Тn	МОvТέ	σОmuНoma	
nОСaУtО	uporabХУatТ	pošФoНovana	ОХОФtrТčna	oroНУaέ
Spajkalne konice lahko menjate le takrat, ko se ohladijo.

Izklopljen spajkalnik mora biti vsaj 3 minute v varovalnem od-
ХaРaХnТФu,	Нa	sО	spaУФaХna	ФonТМa	oСХaНТέ	Statusna	svОtХОča	
dioda mora biti ugasnjena.

PosФrbТtО	гa	čТstočo	površТn	spaУФaХnО	ФonТМО	Тn	РrОХnОРa	
tОХОsa,	prОФ	ФatОrТС	sО	prОnaša	topХotaέ	ύrОХnТ	ОХОmОnt	nО	
sme priti v stik s spajko.

PoprКvТlКΝlКСkoΝТгvКУКΝlОΝosОЛУО,ΝkТΝРКΝТгšolКΝНružЛКΝ
Weller.

Uporabljajte samo originalne rezervne dele 
WELLER.

Garancija

ГaСtОvФТ	ФupМa	гaraНТ	napaФ,	гastaraУo	v	ОnОm	ХОtu	oН	
dobave. To ne velja za regresne zahtevke kupca po §§ 478, 
479 BGB.

V	РaranМТУТ,	ФТ	smo	Уo	ТгНaХТ	mТ,	УamčТmo	ХО,	čО	smo	pТsno	
izdali garancijo za kakovost ali trajnost ob uporabo pojma 
„Garancija“.

Garancija ne velja v primeru nestrokovne uporabe in kadar v 
napravo	posОРaУo	nОФvaХТiМТranО	osОbОέ
PoНrobnОУšО	ТnПormaМТУО	naУНОtО	na	spХОtnТ	stranТ 
www.weller-tools.com.
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Simboli

Pozor!

Opozorilo! Nevarnost opeklin!

Preberite navodila za uporabo!

Гasnova	Тn	НОХovno	mОsto	ustrОгata	гaСtОvam	
ОХОФtrostatТčnОРa	praгnУОnУa

PrОНОn	sО	ХotТtО	ФaФršnТСФoХТ	НОХ	na	napravТ,	
vОНno	potОРnТtО	vtТФač	Тг	vtТčnТМОέ

Varnostni transformator

ГnaФ	ωϋ

Odstranjevanje

ϋХОФtrТМnОРa	oroНУa	nО	oНstranУuУtО	s	СТšnТmТ	
odpadki! V skladu z Evropsko direktivo 
2012/19/EU o odpadni elektricni in elektronski 
opremi in z njenim izvajanjem v nacionalni 
zakonodaji je treba elektricna orodja ob 
ФonМu	nУТСovО	žТvХУОnУsФО	НobО	ХoМОno	гbТratТ	
in jih predati v postopek okolju prijaznega 
recikliranja.

Originalna Izjava o skladnosti

Spajkalne WE 1

Spajkalnik WEP 70

IгУКvlУКmo,ΝНКΝТmОnovКnТΝТгНОlkТΝТгpolnУuУОУoΝНoločТlКΝ
naslednjih direktiv:

2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU (RoHS)

TОСnТčnТΝPoНКtkТ

Spajkalne WE 1

εОrО	ϊ	б	Š	б	V (mm)

(Inch)

150 x 125 x 100

5,91 x 4,92 x 3,94

TОža	prТbХέ (kg) 1,9

τmrОžna	napОtost		 ( V / Hz) 230 / 50/60 
120 / 60 
100 / 50/60

Poraba	močТ (W) 85

StopnУa	гaščТtО I,	antТstatТčno	oСТšУО 
III, Spajkalnik

TОmpОraturno	območУО	 
Odvisno od orodja

(°C)

(°F)

100 - 450 
200 - 850

TОmpОraturna	natančnost (°C/°F) PovprОčno	tОm-
peraturo konice 
lahko nastavite za 
+/- 5°C (+/-°9F) v 
prostem teku brez 
obremenitev

Stabilnost temperature (°C/°F) ± 6 / ± 10

Spajkalnik WEP 70

TОmpОraturno	območУО (°C / °F) 50-450

Poraba	močТ (W) 70

τmrОžna	napОtost	 (V AC) 23

Čas	sОРrОvanУa	 
(50 °C na 350 °C) (120 °F 
na 660 °F)

(s) 28

ϊružТna	ФonТМ ET

Napajalna enota WE 1
PridrÏujemo si pravico do tehniãnih sprememb!

Gibanje temperature

SpaУФaХnТФ	Тma	sОnгor,	ФТ	гaгnava	uporaboέ	Г	nУТm	ХaСФo	
nastavite samodejno funkcijo izklopa (stanje pripravljenosti – 
stanНάbв)έ	σavoНТХa	naУНОtО	v	ustrОгnТС	navoНТХТС	гa	uporabo	
postaje. 
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Lugege enne seadme kasutuselevõttu ja sellega 
töötamist käesolev juhend ja ohutusjuhised 
põhjalikult läbi.

Nendest ohutuseeeskirjadest mittekinnipidamine on ohtlik 
tervisele ja elule.

Säilitage seda kasutusjuhendit kohas, kus kõik kasutajad 
sОХХОХО	ХТРТ	pттsОvaНέ	JтХРТРО	јСОnНatuН	sОaНmОtО	vastavaТН	
kasutusjuhendeid.

Ohutusjuhised

Turvakaalutlustel ei tohi seadet kasutada lapsed ja alla 
16 aasta vanused noorukid ning mitte ka need, kes ei 
ole selle kasutusjuhendiga tutvunud. Lapsed ei tohi 
seadmega mängida.

Puhastust ja hooldust ei tohi lapsed järelevalveta 
teostada.

Hoidke kõrvalised isikud oma töökohast eemal. 

Lastel ja volitamata isikutel on keelatud tööalas viibida. Ärge 
lubage teistel isikutel puudutada jooteinstrumenti või kaablit! 

 HOIATUS   Elektrilöök

Juhtseadme ebaõigel ühendamisel esineb vigastusoht 
elektrilöögi tõttu ja see võib vigastada seadet. 

• Lugege enne seadme kasutuselevõttu täielikult läbi lisatud 
ohutusjuhised, selle kasutusjuhendi ohutusjuhised ja Teie 
juhtseadme kasutusjuhis ning pidage kinni nendes 
nimetatud ettevaatusmeetmetest.

• Ühendage ainult WELLER instrumendid.

Defektse seadme puhul võivad aktiivjuhtmed olla lahti-
selt või maandusjuhe mitte töötada.

• Remonditöid peavad tegema Welleri poolt koolitatud 
inimesed.

• Kui elektritööriista toitejuhe on kahjustatud, tuleb see 
asendada spetsiaalselt isoleeritud toitejuhtmega, mis on 
saadaval klienditeenindusettevõttes.

UгmКnТОtТОsΝnoΝОlОktrТskāΝtrТОМТОnКέ Jooteinstrumentide 
antistaatilisel variandil on elektrit juhtiv käepide.

• RauРТОt,	ХaТ	ķОrmОņa	Нaļas	nОsasФartos	ar	saгОmētām	
Нaļām,	pТОmέ,	МauruХēm,	apsТХНОs	ķОrmОņТОm,	pХītīm	un	
ledusskapjiem.

• Ärge kasutage jooteinstrumenti niiskes või märjas keskkon-
nas.

• Ärge töötage pinge all olevate osadega.

• Tähelepanu! Pideva kaitse tagamiseks elektrilöögi riski 
vastu tohib kasutada ainult maandatud pistikupesasid.

 HOIATUS   Põletusoht

Juhtseadme kasutamisel esineb põletusoht jooteinstru-
mendilt. Instrumendid võivad pärast väljalülitamist olla 
kaua kuumad.

Jooteotsik muutub jooteprotsessis väga kuumaks. Otsi-
kute puudutamisel esineb põletuste oht. Pärast jootmist 
on jootmistööriist ja detailihoidik kuumad.

• Kasutusvaheaegadel asetage jootetööriist alati ohutushoi-
НТФuХОέ	PТrms	noХТФšanas	pārХТОМТnТОtТОs,	Фa	tas	stāv	НrošТέ

• иrРО	puuНutaРО	ФuumТ	УootОotsТФuТН	Уa	СoТНФО	sјttТvaН	
objektid eemal..

• VaСОtaРО	УootОotsТФuТН	aТnuХt	sТТs,	ФuТ	nООН	on	ФјХmaН
Vedel jootetina võib tekitada põletusohtu. Hoiduge 
tinapritsmete eest.

• Põletuste vältimiseks kandke alati vastavat kaitseriietust. 
Kaitske oma silmi, kandes kaitseprille.

• Liimide töötlemisel tuleb järgida ka liimitootja hoiatusi.

 HOIATUS   Tuleoht

χpsОНгotΝloНāmuruΝvКТΝНrošīЛКsΝpКlТktnТ,ΝvКrΝТгrКТsītΝ
uРunsРrēkКΝНrКuНusέ
• Ärge katke jooteseadet ja turvahoidikut kunagi kinni. 

• ̈rРО	vТТРО	sјttТvaТН	ОsОmОТН,	vОНОХТФФО	võТ	РaasО	Фuuma	
jooteinstrumendi lähedusse.

UгРlКЛāУТОtΝloНāmuruΝНrošāΝvТОtāέ Seadmeid ja tööriistu, 
mida ei kasutata, tuleb hoida kuivas, kõrges/lukustatud 
ФoСas	vтХУaspooХ	ХastО	СaarНОuХatustέ	δјХТtaРО	УootОtöörТТstaН,	
mida ei kasutata, pinge- ja rõhuvabaks.

Võrgukaablit tohib ühendada ainult selleks lubatud 
võrgupistikupesa või adapteriga. Kontrollige, kas 
võrРupТnРО	vastab	tјјbТsТХНТХ	nõutavaХОέ	оСОnНaРО	sОaНО	
pТstТФupОssa	aТnuХt	vтХУaХјХТtatuН	oХОФusέ
σОТгmКntoУТОtΝkКЛОlТΝtāНТОmΝmērķТОm,ΝkurТОmΝtКsΝnКvΝ
pКrОНгētsέÄrge tõstke seadet juhtmest. Neraujiet kabeli, lai 
ТгvТХФtu	ФontaФtНaФšu	no	ФontaФtХТРгНasέ	SarРāУТОt	ФabОХТ	no	
Фarstuma,	Оļļas	un	asām	maХāmέ
EsТОtΝuгmКnīРsέΝOlge tähelepanelik. Olge töötamisel mõist-
ХТФέ	σОХТОtoУТОt	ХoНāmuru,	Уa	nОvarat	ФonМОntrētТОsέ
ωОntТОtТОsΝnОТОņОmtΝnОpКrКstКsΝķОrmОņКΝpoгКsέΝSavu 
Нarba	vТОtu	ТОФārtoУТОt	ОrРonomТsФТ	parОТгТέ	VтХtТРО	töötamТsОХ	
СaХba	rјСtТ,	sОst	sОХХОРa	võТvaН	ФaasnОНa	rјСТprobХООmТНέ
Jooteinstrumenti tohib kasutusele võtta ainult siis, kui 
see on tehniliselt laitmatus seisukorras. Kaitseseadmeid 
ОТ	toСТ	vтХУa	ХјХТtaНaέ	
Tõrked ja defektid tuleb kõrvaldada kohe. Pärast seadme/
tööriista iga kasutuskorda tuleb kaitseseadmeid põhjalikult 
kontrollida laitmatu ja nõuetekohase toimimise suhtes. 
Veenduge, et liikuvad osad töötaksid laitmatult ega jääks 
kinni ning et osad ei oleks kahjustatud. Seadme laitmatu töö 
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tagamiseks peavad kõik osad olema õigesti paigaldatud ja 
kõik tingimused täidetud.

Kasutage õiget tööriista. KasutaРО	јФsnОs	nОТН	tarvТФuТН	
ja lisaseadmeid, mis on tarvikuloendis või millel on tootja 
kasutusluba. Kasutage WELLERi tarvikuid ja lisaseadmeid 
јФsnОs	orТРТnaaХsОtО	АϋδδϋRТ	sОaНmОtОРaέ	TОТstО	tootУatО	
tööriistade ja tarvikute kasutamisega võib kaasneda vigas-
tusoht.

Fikseerige tööriist. Kasutage detaili kinnihoidmiseks 
kinnitusseadmeid.

Kasutage jooteaurude äratõmbeseadet. Kui saab 
јСОnНaНa	УootОauruНО	тratõmbОsОaНmОТН,	vООnНuРО,	Оt	
nООН	јСОnНataФs	Уa	Оt	nОТН	õТРОstТ	ФasutataФsέ

Jootmine

Lugege läbi ja järgige kasutatava Welleri toiteploki 

kasutusjuhendit.

Kasutage ainult originaalseid Welleri 
jooteotsikuid!

Jooteotsikute käsitsemine

• Kastke esimesel kuumutamisel valitud tinatatav jooteotsik 
joodisesse. Tänu sellele kaovad jooteotsikult seadme 
hoidmisel kogunenud oksiidkihid ja mustus.

• Pöörake enne jootekolbi jootevaheajaks ohutusjuhikule 
asetamist tähelepanu sellele, et jootekolb oleks korralikult 
tinatatud.

• Ärge kasutage liiga tugevatoimelisi jooteräbusteid.

• Kontrollige alati jooteotsikute asendi õigsust.

• Valige võimalikult madal töötemperatuur.

• Valige tööks suurim võimalik jooteotsiku vorm Rusikaree-
gel: umbes sama suur kui pastajoodis.

• Kuna jooteotsiku ja jootekoha vahel toimub suurepinnaline 
sooУusјХОФannО,	tТnataРО	УootОotsТФut	ФorraХТФuХtέ

• δјХТtaРО	pТФОmatОФs	tööpausТНОФs	УootОsјstООm	vтХУa	võТ	
kasutage Welleri funktsiooni temperatuuri langetamiseks 
mittekasutamisel.

• Enne jootekolbi pikemat mittekasutamist kastke otsik 
joodisesse.

• Viige joodis otse jootekohale, mitte jooteotsikule.

• Ärge kasutage jooteotsikul mehaanilist jõudu.

Kasutusotstarbele vastav käitamine

WELLER jooteinstrumentide toiteplokk. Kasutage jootejaama 
ainult kasutusjuhendis nimetatud otstarbel, see tähendab: 
jootmiseks siin kirjeldatud tingimustel.

Kasutage jootekolbi ainult kasutusjuhendis nimetatud 
otstarbel, see tähendab, jootmiseks ja lahtijootmiseks siin 
nimetatud tingimustel.

Jootekolbi tohib kasutada vaid Weller toiteplokkidega.
SОНa	sОaНОt	toСТb	ФasutaНa	јФsnОs	toatОmpОratuurТХ	Уa	
siseruumides. Kaitske seadet niiskuse ja otsese päikeseki-
irguse eest.

Hooldamine ja teenindamine

 HOIATUS   

Enne kõiki töid seadme kallal tõmmake pistik 
pistikupesast välja. Laske seadmel jahtuda.

KontroХХТРО	јСОnНatuН	УuСtmОТН	Уa	vooХТФuТН	rОРuХaarsОХtέ	
Kahjustatud elektritööriistad tuleb kohe kasutusest 
kõrvaldada.

JootОotsТФuТН	toСТb	vaСОtaНa	aТnuХt	ФјХmaХtέ
Jootetööriist peab enne jooteotsiku jahtumist olema vähe-
maХt	γ	mТnutТt	vтХУaХјХТtatuХt	oСutusСoТНТФuХέ	δϋϊТ	oХОФunтТt	
peab olema väljas.

ώoТНФО	УootОotsТФu	Уa	ФјttОФОСa	sooУusјХОФanНОpТnnaН	
puСtaНέ	KјttООХОmОnt	ОТ	toСТ	УootОtТnaРa	ФoФФu	puutuНaέ
Remonditöid peavad tegema Welleri poolt koolitatud 
inimesed.

Kasutage ainult WELLERi originaalvaruosi.

Garantii

τstУa	prОtОnsТoonТН	puuНustО	ФoСta	aОРuvaН	јСО	aasta	УooФ-
sul kauba tarnimisest. See ei kehti ostja nõuetele vastavalt 
§§ 478, 479 BGB.

Meie antud garantii osas vastutame me ainult siis, kui oleme 
andnud kirjalikus vormis omaduste ja säilivuse garantii ning 
garantii on antud, kasutades mõistet „Garantii“.

Garantii kaotab kehtivuse mittesihtotstarbelise kasutuse 
ФorraХ	Уa	УuСuХ,	ФuТ	ФvaХТitsООrТmata	ТsТФuН	tООvaН	sОaНmО	
juures muudatusi.

Lisainfot leiate veebilehel 
www.weller-tools.com.
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Sümbol

Tähelepanu!

Hoiatus! Põletusoht!

Lugege kasutusjuhendit!

ESD-nõuetele vastav disain ja ESD-nõuetele 
vastav töökoht

Enne seadmel mis tahes tööde läbiviimist 
tõmmake pistik alati pistikupesast välja.

Kaitsetrafo

CE-märgis

Jäätmekäitlus

Ärge käidelge kasutuskõlbmatuks muutunud 
elektrilisi tööriistu koos olmejäätmetega! Vasta-
valt Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivile 
2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete 
jäätmete kohta ning direktiivi nõuete kohalda-
misele liikmesriikides tuleb kasutuskõlbmatuks 
muutunud elektrilised tööriistad koguda eraldi 
ning keskkonnasäästlikult korduskasutada või 
ringlusse võtta.

Originaal-vastavusdeklaratsioon

Jootejaam WE 1

Jootekolvid WEP 70

Kinnitame, et nimetatud toode vastab järgmiste direktii-
vide sätetele:

2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU (RoHS)

Tehnilised Andmed

Jootejaam WE 1

Mõõtmed P x L x K (mm)

(Inch)

150 x 125 x 100

5,91 x 4,92 x 3,94

Kaal (kg) 1,9

Võrgupinge  ( V / Hz) 230 / 50/60 
120 / 60 
100 / 50/60

Võimsustarve Võimsus-
tarve

(W) 85

Kaitseklass I, Antistaatiline 
korpus 
III, Jootetööriist

Temperatuurivahemik  
Instrumendist sõltuv

(°C)

(°F)

100 - 450 
200 - 850

Temperatuuri täpsus (°C/°F) Koormuseta 
ootОrОžТТmТХ	võТb	
otsaku keskmi-
ne temperatuur 
varieeruda +/- 5 °C 
(+/-°9F) ulatuses.

Temperatuuri stabiilsus (°C/°F) ± 6 / ± 10

Jootekolvid WEP 70

Temperatuurivahemik (°C / °F) 50-450

Võimsustarve Võimsus-
tarve

(W) 70

Võrgupinge (V AC) 23

Soojendusaeg  
(50 °C-lt 350 °C-le) (120 
°F-lt 660 °F-le)

(s) 28

Otsikute seeria ET

Toiteplokk WE 1
Tootjapoolsed tehnilised muudatused on võimalikud!

Temperatuurile reageerimine

Jooteinstrument on varustatud sisemise tööanduriga. Selle 
ФauНu	saab	rОРuХООrТНa	automaatsО	vтХУaХјХТtusО	ПunФtsТoonТ	
(StanНbв)έ	RОРuХООrТmТsУuСТsОТН	vaaНaФО	vastavast	Уaama	
kasutusjuhendist. 
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PТrmsΝsāktΝОkspluКtāМТУuΝvКТΝНКrЛuΝКrΝТОrīМТ,Ν
ТгlКsТОtΝlТОtošКnКsΝpКmāМīЛuΝunΝpТОvТОnotosΝ
НrošīЛКsΝnorāНīУumusέ

σОТОvēroУot	Нrošības	notОТФumus,	Тr	rТsФs	Рūt	smaРus	vaТ	
НгīvībaТ	bīstamus	savaТnoУumusέ
UгРХabāУТОt	šo	ХТОtošanas	pamāМību	tā,	ХaТ	tā	būtu	pТООУama	
vТsТОm	ХТОtotāУТОmέ	Хappusēέ	̧ОmТОt	vērā	arī	ТnПormāМТУu,	Фas	
mТnēta	pТОsХēРto	ТОФārtu	ХТОtošanas	pamāМībāsέ

ϊrošīЛКsΝnorāНОs
ϊrošīЛКsΝКpsvērumuΝНēļΝšoΝТОrīМТΝnОНrīkstΝТгmКntotΝ
ЛērnТΝunΝУКunТОšТ,ΝkurТΝnКvΝsКsnТОРušТΝ1θΝРКНuΝvОМumu,Ν
kāΝКrīΝМТtКsΝpОrsonКs,ΝkКsΝnКvΝТОpКгТnušāsΝКrΝšīsΝ
ОkspluКtāМТУКsΝpКmāМīЛКsΝsКturuέΝσОКtļКutΝЛērnТОmΝ
spēlētТОsΝКrΝТОkārtu!
ψērnТΝТОkārtКsΝtīrīšКnuΝunΝКpkopТΝnОНrīkstΝvОТktΝЛОгΝ
uгrКuНгīЛКsέ
RКuРТОt,ΝlКТΝНКrЛКΝvТОtКsΝtuvumāΝnОКtrКstosΝМТtКsΝpОr-
sonas. 

ϊarba	гonā	aТгХТОРts	uгturētТОs	bērnТОm	un	trОšaУām	
pОrsonāmέ	σОļauУТОt	МТtТОm	pТОsФartТОs	ХoНāmuram	vaТ	
kabelim. 

 ψR̄ϊIσ̄JUεS   StrāvКsΝtrТОМТОns
PТОslēНгotΝvКНīЛКsΝТОkārtuΝnОКtЛТlstošТΝnotОТkumТОm,ΝТrΝ
rТsksΝР̄tΝsКvКТnoУumusΝunΝsКЛoУātΝТОkārtuέΝ
• PТrms	vaНības	ТОrīМОs	ОФspХuatāМТУas	uгsāФšanas	pТХnībā	

ТгХasТОt	pТОvТОnotās	Нrošības	norāНОs,	šaУā	ХТОtošanas	
ТnstruФМТУā	ТОtvОrtās	Нrošības	norāНОs,	Фā	arī	vaНības	
ТОrīМОs	roФasРrāmatu	un	ТОvēroУТОt	vТsus	Нrošības	
pasāФumusέ

• PТОsХēНгТОt	tТФaТ	АϋδδϋR	ТnstrumОntusέ
JКΝТОrīМОΝТrΝЛoУātК,ΝКktīvТОΝvКНТΝvКrΝЛ̄tΝКtsОРtТΝvКТΝКrīΝ
КТгsКrРvКНsΝvКrΝnОПunkМТonētέ
• RОmontu	uгtТМТОt	„АОХХОr”	spОМТāХТstТОmέ
• Ja	ОХОФtroТnstrumОnta	barošanas	ФabОХТs	Тr	boУāts,	tas	

УāaТгvТОto	ar	spОМТāХТ	saРatavotu	barošanas	ФabОХТ,	Фo	var	
saņОmt	ФХТОntu	НТОnОsta	orРanТгāМТУāέ

SКuРokТtėsΝОlОktrosΝsm̄РТoέ	δoНāmurТОm,	Фas	Тr	vОТНotТ	
antТstatТsФТ,	roФturТs	vaНa	strāvuέ
• StОnФТtės	Фūno	НaХТmТs	nОХТОstТ	ǅžОmТntų	НaХТų,	pvгέ,	

vamгНžТų,	raНТatorТų,	vТrвФХТų	Тr	šaХНвtuvųέ
• σОХТОtoУТОt	ХoНāmuru	mТtrās	vaТ	sХapУās	vТОtāsέ
• σОstrāНāУТОt	ar	Нaļām,	Фurām	Тr	pТОsХēРts	sprТОРumsέ
• Uгmanību!	δaТ	noНrošТnātu	pastāvīРu	aТгsarНгību	prОt	

ОХОФtrotrТОМТОna	rТsФu,	НrīФst	pТОsХēРt	tТФaТ	гОmētām	
ФontaФtХТРгНāmέ

 ψR̄ϊIσ̄JUεS   Apdegumu risks

VКНīЛКsΝТОkārtКsΝlТОtošКnКsΝlКТkāΝТrΝrТsksΝКpНОНгТnātТОsΝ
КrΝloНāmuruέΝPēМΝТnstrumОntuΝТгslēРšКnКsΝtТОΝТlРākuΝ
lКТkuΝvēlΝvКrΝЛ̄tΝkКrstТέ
δoНēšКnКsΝНКrЛuΝvОТkšКnКsΝlКТkāΝloНРКlvКΝstТprТΝsКkКrstέΝ
PТОskКrotТОsΝloНРКlvām,ΝТОspēУКmsΝКpНОНгТnātТОsέΝPēМΝ
loНēšКnКsΝloНāmursΝunΝНОtКļКsΝpКlТktnТsΝvēlΝТrΝkКrstТέ
• δaТФā,	ФaН	ХoНāmurs	nОtТОФ	Тгmantots,	vТОnmēr	novТОtoУТОt	

to	uг	Нrošības	paХТФtņaέ	χpsauРТnТs	НėФХas	turТ	būtТ	
pastatвtas	ant	stabТХaus	paРrТnНoέ

• σОpТОsФarТОtТОs	Фarstām	ХoНРaХvām	un	rauРТОt,	ХaТ	to	
tuvumā	nОatrastos	vТОРХТ	НОРošТ	prТОФšmОtТέέ

• δoНРaХvu	НrīФst	nomaТnīt	tТФaТ	taН,	ФaН	tā	Тr	auФsta
χrΝšķТНruΝloНКlvuΝvКrΝКpНОНгТnātТОsέΝUгmКnТОtТОsΝnoΝ
КlvКsΝšļКkКtāmέ
• VaХФāУТОt	attТОМīРu	aТгsarРapģērbu,	ХaТ	ТгvaТrītos	no	

apdegumiem. Sargiet acis un lietojiet aizsargbrilles.

• StrāНāУot	ar	Хīmēm,	ТОvēroУТОt	ХīmОs	ražotāУa	brīНТnāУuma	
norāНОsέ

 ψR̄ϊIσ̄JUεS   UРunsРrēkКΝНrКuНТ
UžНОnРusΝlТtКvТmoΝprТОtКТsąΝКrЛКΝКpsКuРТnįΝНėklą,ΝkвlКΝ
gaisro pavojus.

• RauРТОt,	ХaТ	ХoНāmurs	un	Нrošības	paХТФtnТs	vТОnmēr	būtu	
atФХātsέ	

• RauРТОt,	ХaТ	Фarsta	ХoНāmura	tuvumā	nОatrastos	НОРošТ	
prТОФšmОtТ,	šķТНrumТ	vaТ	РāгОsέ

δТtКvТmoΝįrКnkįΝlКТkвkТtОΝsКuРТoУОΝvТОtoУОέ	Kamēr	ТОrīМОs	
un	ТnstrumОntТ	nОtТОФ	ХТОtotТ,	tТО	УānovТОto	sausā	un	auРstā	vaТ	
sХēРtā	vТОtā,	Фur	tТОm	nОvar	pТОФļūt	bērnТέ	Ja	ХoНēšanas	
ТnstrumОntТ	nОtТОФ	ХТОtotТ,	atvТОnoУТОt	tos	no	strāvas	un	
spiediena padeves.

StrāvКsΝkКЛОlТΝНrīkstΝТОsprКustΝtТkКТΝtКmΝpКrОНгētāsΝ
strāvКsΝkontКktlТРгНāsΝvКТΝКНКptОrosέΝPārbauНТОt,	vaТ	tīФХa	
sprТОРums	sasФan	ar	norāНēm	uг	Нatu	pХāФsnītОsέ	
PТОsХēНгТОt	ТОrīМТ	pТО	ФontaФtХТРгНas	tТФaТ	taН,	ФaН	tā	Тr	
ТгsХēРtaέ
ϊrКuНžТКmКΝlКТНąΝnКuНotТΝnОΝpКРКlΝpКskТrtįέNenesiet 
ТОrīМТ,	turot	aТг	ФabОļaέ	σОtrauФТtО	ФТštuФo	Тš	ФТštuФТnТo	ХТгНo,	
paėmę	už	ХaТНoέ	SauРoФТtО	ХaТНą	nuo	ФarščТo,	aХвvos,	
nОtrauФТtО	pОr	aštrТus	Фraštusέέ
ψ̄kТtОΝКtТН̄sέΝRīФoУТОtТОs	uгmanīРТέ	ϊarbus	vОТМТОt	rūpīРТέ	
σОnauНoФТtО	ХТtavТmo	ǅranФТo,	ФaТ	nОРaХТtО	susТФonМОntruotТέ
StОnkТtės,ΝkКНΝk̄noΝpКНėtТsΝЛ̄tųΝtТnkКmКέΝJūsų	Нarbo	
vТОta	turТ	būtТ	ОrРonomТšФaέ	ϊarbu	ХaТФā	strāНāУТОt	parОТгā	
poгīМТУā,	Уo	prОtēУā	РaНīУumā	var	vОТНotТОs	nОparОТгa	stāУaέ
δoНāmuruΝНrīkstΝlТОtotΝtТkКТΝtКН,ΝУКΝtКsΝТrΝtОСnТskТΝ
nОvКТnoУКmāΝstāvoklīέ	χТгХТОРts	НОaФtТvТгēt	aТгsarРТОrīМОsέ	
σОkКvēУotТОsΝnovērsТОtΝtrКuМēУumusΝunΝЛoУāУumusέΝPirms 
Фatras	ТОФārtasήТnstrumОnta	ХТОtošanas	rūpīРТ	УāpārbauНa,	
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vaТ	aТгsarНгības	ТОrīМОs	НarboУas	nОvaТnoУamТ	un	atbТХstošТ	
parОНгētaУam	mērķТmέ	PārbauНТОt,	vaТ	ФustīРās	Нaļas	
НarboУas	nОvaТnoУamТ	un	nОТОsprūst,	Фā	arī	pārХТОМТnТОtТОs,	
vaТ	Нaļas	nav	boУātasέ	δaТ	noНrošТnātu	tОСnТsФТ	nОvaТnoУamu	
ТОrīМОs	ХТОtošanu,	vТsām	Нaļām	Тr	Уābūt	parОТгТ	uгstāНītām	un	
УāatbТХst	vТsТОm	nosaМīУumТОmέ
Izmantojiet pareizo instrumentu. Izmantojiet tikai piederu-
mu	saraФstā	norāНītus	vaТ	ražotāУa	apstТprТnātus	pТОНОrumus	
un	papТХНТОrīМОsέ	АϋδδϋR	pТОНОrumus	vaТ	papТХНТОrīМОs	
ТгmantoУТОt	tТФaТ	Фopā	ar	orТģТnāХaУām	АϋδδϋR	ТОrīМēmέ	ωТtu	
ТnstrumОntu	un	pТОНОrumu	ХТОtošana	var	raНīt	savaТnoУuma	
draudus.

Nostipriniet instrumentu.	δaТ	noiФsētu	saРatavТ,	
ТгmantoУТОt	sprТОРotāУТОrīМОsέ
IгmКntoУТОtΝloНēšКnКsΝН̄muΝКts̄kšКnКsΝТОrīМТέ Ja ir 
uгstāНītas	ХoНēšanas	Нūmu	atsūФšanas	ТОrīču	pТОsХēРšanaТ	
parОНгētas	ТОФārtas,	pārХТОМТnТОtТОs,	Фa	šīs	ТОrīМОs	Тr	
pТОsХēРtas	un	tТОФ	parОТгТ	ХТОtotasέ

δoНēšКnК

Iгlasiet un ievērojiet iгmantotās „Weller” barošanas 
vienības lietošanas instrukcijuέ

Iгmantojiet tikai oriģinālos „Weller” 
lodēšanas uгgaļus.

χpТОšКnāsΝКrΝloНРКlvām
• PТrmaУā	uгФarsēšanas	rОТгē	pārФХāУТОt	sОХОФtīvo	un	ar	aХvu	

pārФХāУamo	ХoНРaХvu	ar	ХoНaХvuέ	TāНēУāНТ	noņОmsТОt	oФsīНa	
ФārtТņas	un	nОtīrumus,	Фas	uг	ХoНРaХvas	vОТНoУušТОs	
uгРХabāšanas	ХaТФāέ

• δoНēšanas	pārtrauФumu	ХaТФā	un	pТrms	ХoНāmura	
noХТФšanas	rauРТОt,	ХaТ	ХoНēšanas	uгРaХТs	būtu	ХabТ	aХvotsέ

• σОТгmantoУТОt	pārāФ	ФoНīРus	pХūstamības	ХīНгОФļusέ
• VТОnmēr	rauРТОt,	ХaТ	ХoНРaХvas	būtu	parОТгТ	novТОtotasέ
• IгvēХТОtТОs	ТОspēУamТ	гОmāФu	Нarba	tОmpОratūruέ
• ϊarbam	ТгvēХТОtТОs	ХТОХāФo	ТОspēУamo	ХoНРaХvas	Пormuέ	

Pamata	nosaМīУumsμ	aptuvОnТ	vТОnā	ХТОХumā	ar	ХoНēšanas	
laukumu.

• RauРТОt,	ХaТ	sТХtumpārnОsО	no	ХoНРaХvas	uг	ХoНēšanas	vТОtu	
notТФtu	ХТОХā	pХatībāν	šТm	noХūФam	rūpīРТ	pārФХāУТОt	ХoНРaХvu	
ar alvu.

• IХРāФu	Нarba	pārtrauФumu	ХaТФā	ТгsХēНгТОt	ХoНēšanas	
sТstēmu	vaТ	arī	ТгmantoУТОt	„АОХХОr”	pТОНāvāto	tОmpОratūras	
samaгТnāšanas	ПunФМТУu	Тгmantošanas	pārtrauФumu	ХaТФāέ

• PТrms	ХoНāmura	novТОtošanas	ТХРāФaТ	uгРХabāšanaТ	
pārФХāУТОt	ХoНРaХvu	ar	ХoНaХvuέ

• δТОМТОt	ХoНaХvu	tТОšТ	uг	ХoНēУamās	vТОtas,	nОvТs	uг	
lodgalvas.

• σОspТОНТОt	ХoНРaХvu	ar	spēФuέ

χtЛТlstošКΝlТОtošКnК
Strāvas	paНОvОs	ТОrīМО	АϋδδϋR	ХoНāmurТОmέ	IгmantoУТОt	
ХoНēšanas	staМТУu	tТФaТ	atbТХstīРТ	ХТОtošanas	pamāМībā	
norāНītaУam	mērķТm	–	ХoНēšanaТ,	ТОvēroУot	šОТt	norāНītos	
nosaМīУumusέ
IгmantoУТОt	ХoНāmuru	tТФaТ	atbТХstošТ	ХТОtošanas	pamāМībā	
norāНītaУam	mērķТm	–	ХoНēšanaТ	un	atХoНēšanaТ,	ТОvēroУot	
šОТt	norāНītos	nosaМīУumusέ
δoНāmuru	НrīФst	Тгmantot	tТФaТ	ar	„АОХХОr”	sērТУas	barošanas	
ТОrīМТέ
IОrīМТ	НrīФst	Тгmantot	vТОnīРТ	ТОФštОХpās	un	Тstabas	
tОmpОratūrāέ	SarРāУТОt	ТОrīМТ	no	mТtruma	un	tТОšТОm	sauХОs	
stariem.

χpkopОΝunΝkopšКnК

 ψR̄ϊIσ̄JUεS   

PТrmsΝУОЛkāНКΝvОТНКΝКpkopОsΝНКrЛuΝvОТkšКnКsΝ
ТОkārtāΝТгņОmТОtΝkontКktНКkšuΝnoΝkontКktlТРг-
НКsέΝχtНгОsētΝТОrīМТέ

RОРuХārТ	pārbauНТОt	vТsus	pТОvТОnotos	ФabОļus	un	šļūtОnОsέ	
ψoУātus	ОХОФtroТnstrumОntus	nОФavēУotТОs	ТгņОmТОt	no	
ОФspХuatāМТУasέ
δoНРaХvas	atļauts	nomaТnīt	tТФaТ	taН,	ФaН	tās	Тr	atНгТsušasέ
IгsХēРtam	ХoНēšanas	ТnstrumОntam	vТsmaг	γ	mТnūtОs	
Уāpastāv	uг	Нrošības	paХТФtņaν	tТФaТ	pēМ	tam	ХoНРaХva	Тr	atНгТ-
susТέ	δϋϊ	statusa	rāНītāУam	Уābūt	ТгsХēРtamέ
RauРТОt,	ХaТ	ХoНРaХvas	un	sТХНОХОmОnta	sТХtuma	pārnОsОs	
vТrsmas	būtu	tīrasέ	SТХНОХОmОnts	nОНrīФst	nonāФt	sasФarē	ar	
lodalvu.

RОmontuΝuгtТМТОtΝ„АОllОr”ΝspОМТālТstТОmέ

IгmantoУТОt	tТФaТ	orТģТnāХās	„АϋδδϋR”	
rОгОrvОs	Нaļasέ

Garantija

PТrМēУa	prasības	ФompОnsēt	ТОФārtas	nОpТХnības	Тr	spēФā	
РaНu	pēМ	ТОФārtas	pТОРāНОsέ	Tas	nОattТОМas	uг	pТrМēУa	
prОtprasībām	atbТХstošТ	VāМТУas	ωТvТХФoНОФsa	ζικέ–	ζιλέ	§	
nosaМīУumТОmέ
SasФaņā	ar	snТОРto	РarantТУu	mēs	Оsam	atbТХНīРТ	tТФaТ	taН,	Уa	
ХТОtošanas	vaТ	РХabāšanas	РarantТУa	Тr	norāНīta	raФstТsФТ	un	
tОФstā	ХТОtots	УēНгТОns	„ύarantТУa”έ
ύarantТУa	гauНē	spēФu,	Уa	ТОrīМО	tТОФ	Тгmantota	nОatbТХstošТ	
norāНīУumТОm	un	nОФvaХТiМētas	pОrsonas	vОТМ	ТОrīМОs	
ТгmaТņasέ
InПormāМТУu	sФatТОt	vТОtnē 
www.weller-tools.com.
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Simboli

Uгmanību!

ψrīНТnāУums!	χpНОРumu	rТsФs!

IгХasТОt	ХТОtošanas	roФasРrāmatu!

ϋSϊ	atbТХstīРa	ФonstruФМТУa	un	ϋSϊ	atbТХstīРa	
darba vieta.

PТrms	УОbФāНām	Нarbībām	ar	ТОrīМТ	vТОnmēr	
izvelciet spraudni no kontaktligzdas.

ϊrošības	transПormators

ωϋ	marķēУums

UtТlТгāМТУК
σОТгmОtТОt	ОХОФtroТОФārtas	saНгīvОs	atФrТtumos!	
SasФaņā	ar	ϋТropas	ϊТrОФtīvu	βί1βή1λήϋU	
par	ХТОtotaУām	ОХОФtroТОФārtām,	ОХОФtronТФas	
ТОФārtām	un	tās	ТОФļaušanu	vaХsts	ХТФumНošanā	
ХТОtotās	ОХОФtroТОФārtas	Тr	УāsavāМ	atsОvТšķТ	un	
УānoРāНā	otrrОТгēУaТ	pārstrāНОТ	vТНОТ	НrauНгīРā	
vОТНāέ

τrТģТnālāΝКtЛТlstīЛКsΝНОklКrāМТУК
δoНēšКnКsΝstКМТУКΝ АEΝ1
δoНāmursΝ Ν АEPΝιί

εēsΝНОklКrēУКm,ΝkКΝnorāНītТОΝproНuktТΝКtЛТlstΝtālākΝ
uгskКТtītoΝrОРuluΝnotОТkumТОmέ
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU (RoHS)

Tehniskie dati

δoНēšКnКsΝstКМТУК WE 1

IгmērТ	PХ	б	ύ	б	χ (mm)

(Inch)

150 x 125 x 100

5,91 x 4,92 x 3,94

Svars (kg) 1,9

TīФХa	sprТОРums		 ( V / Hz) 230 / 50/60 
120 / 60 
100 / 50/60

JauНa	ψarošanas	
patērТņš

(W) 85

Aizsargklase I, antistatisks 
korpuss 
III,	δoНēšanas	
instruments

TОmpОratūras	НТapaгons	 
χtФarībā	no	ТnstrumОnta

(°C)

(°F)

100 - 450 
200 - 850

TОmpОratūras	prОМТгТtātО (°C/°F) VТНēУaТ	uгРaļa	
tОmpОratūraТ	
tuФšРaТtā	un	bОг	
sХoНгОs	ТОspēУama	
„nobīНОį	ХīНг	+ήά	
5°C (+/- 9°F)

TОmpОratūras	stabТХТtātО (°C/°F) ± 6 / ± 10

δoНāmurs WEP 70

TОmpОratūras	НТapaгons (°C / °F) 50-450

JauНa	ψarošanas	patērТņš (W) 70

TīФХa	sprТОРums	 (V AC) 23

Uzsildes laiks  
(no	ηί	њω	ХīНг	γηί	њω)	(no	
1βί	њό	ХīНг	θθί	њό)

(s) 28

δoНРaХvu	sērТУa ET

ψarošanas	vТОnība WE 1
Paturam	tТОsības	vОТФt	tОСnТsФās	ТгmaТņas!

TОmpОrКt̄rКsΝrОКkМТУК
δoНāmuram	Тr	ТОФšēУs	Тгmantošanas	sОnsorsέ	χr	to	ТОspēУams	
ТОstatīt	automātТsФas	ТгsХēРšanas	ПunФМТУu	(РaТНstāvТ)έ	
IОstatīУumТ	Тr	norāНītТ	attТОМīРaУā	staМТУas	ХТОtošanas	
pamāМībāέ 
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PrТОšΝprКНėНКmТΝnКuНotТΝprТОtКТsąΝТrΝsuΝУuoΝНТrЛtТΝ
pОrskКТtвkТtОΝvТsąΝnКuНoУТmoΝТnstrukМТУąΝТrΝ
saugos taisykles.

JОТ	nОpaТsвsТtО	sauРos	nuroНвmų,	ФТХs	pavoУus	svОТФataТ	Тr	
РвvвbОТέ
InstruФМТУą	ХaТФвФТtО	vТsТОms	nauНotoУams	pasТОФТamoУО	
vТОtoУОέ	δaТФвФТtės	atТtТnФamų	prТУunРtų	prТОtaТsų	nauНoУТmo	
ТnstruФМТУųέ

SКuРosΝtКТsвklės
ϊėlΝsКuРumoΝprТОžКsčТųΝšТuoΝįrКnkТuΝНrКuНžТКmКΝnКu-
НotТsΝvКТkКmsΝТrΝУКunuolТКmsΝТkТΝ1θΝmОtųΝЛОТΝКsmОnТms,Ν
kurТОΝnОpОrskКТtėΝšТosΝТnstrukМТУosέΝVКТkКmsΝnОРКlТmКΝ
žКТstТΝsuΝprТОtКТsuέ
σОprТžТ̄rТmТΝvКТkКТΝnОРКlТΝprТОtКТsoΝvКlвtТΝКrЛКΝКtlТktТΝУoΝ
tОМСnТnėsΝprТОžТ̄rosέ
σОprТlОТskТtОΝkТtųΝКsmОnųΝКrtТΝJ̄sųΝНКrЛoΝvТОtosέΝ
ϊarbo	srТtвУО	НrauНžТama	būtТ	vaТФams	Тr	pašaХТnТams	
asmОnТmsέ	σОХОТsФТtО	ФТtТОms	asmОnТms	ХТОstТ	ХТtavТmo	ǅranФТo	
ar laido. 

 ̨SṖJIεχS   SrovėsΝsm̄РТs
σОtТnkКmКТΝprТУunРusΝvКlНвmoΝįtКТsąΝkвlКΝpКvoУusΝ
susТžОТstТΝНėlΝОlОktrosΝšokoΝТrΝРКlТΝЛ̄tТΝpКžОТstКsΝprТОtК-
isas. 

• PrТОš	praНėНamТ	nauНotТ	vaХНвmo	prТОtaТsą	atТНžТaТ	
pОrsФaТtвФТtО	vТsus	prТНОНamus	sauРos	nuroНвmus,	šТoУО	
eksploatavimo instrukcijoje pateikiamus saugos 
nuroНвmus	Тr	vaХНвmo	prТОtaТso	ТnstruФМТУą,	atФrОТpФТtО	
НėmОsǅ	ǅ	nuroНвtas	sauРos	prТОmonОsέ

• PrТУunФТtО	tТФ	АϋδδϋR	ǅranФТusέ
JОТΝprТОtКТsКsΝsuРОНęs,ΝРКlТΝЛ̄tТΝТšsТkТšęΝlКТНКТ,ΝkurТКТsΝ
tОkКΝsrovė,ΝКrЛКΝnОvОТktТΝКpsКuРТnТsΝlКТНКsέ
• RОmontuotТ	РaХТ	tТФ	„АОХХОrį	ТšmoФвtТ	asmОnвsέ
• JОТ	pažОТstas	ОХОФtrТnТo	ǅranФТo	prТУunРТmo	ХaТНas,	Уǅ	rОТФТa	

paФОТstТ	spОМТaХТaТ	paruoštu	prТУunРТmo	ХaТНu,	Фurǅ	РaХТma	
ǅsТРвtТ	ФХТОntų	aptarnavТmo	tarnвboУОέ

ɁɚɲɬɢɬɢɬɟΝɫɟΝɨɞΝɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨɝΝɭɞɚɪɚέ	χntТstatТnės	ПunФМТ-
Уos	nОturТnčТų	ХТtavТmo	ǅranФТų	ranФОnos	ХaТНžТos	ОХОФtraТέ
• ɂɡɛɟɝɚɜɚʁɬɟ	ɤɨɧɬɚɤɬ	ɫɚ	ɭɡɟɦʂɟɧɢɦ	ɩɨɜɪɲɢɧɚɦɚ	ɩɨɩɭɬ	

ɰɟɜɢ,	ɝɪɟʁɚɱɚ	ɢ	ɯɥɚɞʃɚɤɚέ
• δТtavТmo	ǅranФТo	nОnauНoФТtО	НrėРnoУО	arba	šХapТoУО	

aplinkoje.

• σОНТrbФТtО	prТО	ǅtampТnРųУų	НaХТųέ
• ϊėmОsТo!	SТОФТant	užtТФrТntТ	nuoХatТnę	apsauРą	nuo	ОХОФtros	

smūРТo	pavoУaus,	prТУunРtТ	ХОТНžТama	tТФ	prТО	ǅžОmТntų	
ФТštuФТnТų	ХТгНųέ

 ̨SṖJIεχS   Pavojus nudegti

EksploКtuoУКntΝvКlНвmoΝįtКТsąΝkвlКΝpКvoУusΝnusТНОРТntТΝ
prТsТlТОtusΝprТОΝlТtКvТmoΝįrКnkТoέΝ̨rКnkТКТΝpoΝТšУunРТmoΝНКrΝ
ТlРokКТΝРКlТΝЛ̄tТΝkКrštТέ
δТtКvТmoΝКntРКlТsΝlТtuoУКntΝЛ̄nКΝТtТnΝkКrštКsέΝPrТsТlТОtusΝ
prТОΝКntРКlТų,ΝРКlТmКΝnuНОРtТέΝψКТРusΝlТtuotТ,ΝlТtuoklТsΝТrΝУoΝ
lКТkТklТsΝЛ̄nКΝįkКТtęέ
• KaТ	ХТtavТmo	ǅranФТo	nОnauНoУatО	būtТnaТ	ǅНėФТtО	ǅ	ФompХОФtО	

Оsantǅ	apsauРТnǅ	НėФХąέ	Ɉɫɢɝɭɪɚʁɬɟ	ɩɪɢɤɥɚɞɚɧ	ɧɨɫɚɱ	ɡɚ	
ɡɚɲɬɢɬɧɭ	ɩɨɥɢɰɭέ

• σОХТОsФТtО	ǅФaТtusТų	ХТtavТmo	antРaХТų	Тr	nОХaТФвФТtО	artТ	НОРТų	
obУОФtųέέ

• δТtavТmo	ǅranФТo	antРaХǅ	ФОТsФТtО	tТФ	šaХtą
PКvoУusΝnuНОРtТΝНėlΝskвstoΝlвНmОtКlТoέΝSКuРokТtėsΝКlКvoΝ
purslųέ
• KaН	nОnuНОРtumėtО,	vТХФėФТtО	atТtТnФamus	apsauРТnТus	

НrabužТusέ	SauРoФТtО	aФТs	Тr	užsТНėФТtО	apsauРТnТus	
akinius.

• ϊТrbНamТ	su	ФХТУaТs	būtТnaТ	atФrОТpФТtО	НėmОsǅ	ǅ	ФХТУų	
РamТntoУo	ǅspėУТmusέ

 ̨SṖJIεχS   Gaisro pavojus

ɉɪɟɤɪɢɜɚʃɟΝɥɟɦɢɥɢɰɟΝɢɥɢΝɡɚɲɬɢɬɧɟΝɩɨɥɢɰɟΝ
ɩɪɟɞɫɬɚɜʂɚΝɨɩɚɫɧɨɫɬΝɨɞΝɩɨɠɚɪɚέ
• σТОФaНa	nОužНОnФТtО	ХТtavТmo	prТОtaТso	Тr	apsauРТnТo	НėФХoέ	
• σОtoХТ	ХТtavТmo	ǅranФТo	nОnauНoФТtО	УoФТų	НОРТų	НaТФtų,	

sФвsčТų	ar	НuУųέ

ȾɪɠɢɬɟΝɥɟɦɢɥɢɰɭΝɧɚΝɛɟɡɛɟɞɧɨɦΝɦɟɫɬɭέ Nenaudojamus 
prТОtaТsus	Тr	ǅranФТus	rОТФėtų	ХaТФвtТ	sausoУО,	užНaroУО,	
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Atjunkite nenaudojamus 
ХТtavТmo	ǅranФТus	nuo	ǅtampos	Тr	sХėРТoέ
TТnkloΝlКТНąΝРКlТmКΝprТУunРtТΝtТkΝprТОΝlОТstТnųΝkТštukТnТųΝ
lТгНųΝКrЛКΝКНКptОrТųέΝPatТФrТnФТtО,	ar	tТnФХo	ǅtampa	atТtТnФa	
spОМТiФaМТУų	ХОntОХėУО	patОТФtus	НuomОnТsέ	PrТО	ФТštuФТnТo	
ХТгНo	prТУunФТtО	tТФ	ТšУunРtą	prТОtaТsąέ
ɇɟΝɤɨɪɢɫɬɢɬɟΝɤɚɛɥΝɡɚΝɧɚɦɟɧɟΝɡɚΝɤɨʁɟΝɧɢʁɟΝɩɪɟɞɜɢђɟɧέ
PrТОtaТso	nТОФaНa	nОnОšФТtО	paėmę	už	ХaТНoέ	ɇɟ	ɢɫɤɚɩɱɚʁɬɟ	
ɢɡ	ɭɬɢɱɧɢɰɟ	ɬɚɤɨ	ɞɚ	ɩɨɜɥɚɱɢɬɟ	ɡɚ	ɤɚɛɥέ	Ⱦɪɠɢɬɟ	ɤɚɛɥ	
ɞɚʂɟ	ɨɞ	ɬɨɩɥɨɬɟ,	ɭʂɚ	ɢ	ɨɲɬɪɢɯ	ɢɜɢɰɚέέ
ȻɭɞɢɬɟΝɨɩɪɟɡɧɢέΝϋХФТtės	su	Уuo	atsarРТaТέ	ϊТrbНamТ	
vaНovauФТtės	svОТФa	nuovoФaέ	ɇɟ	ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ	ɥɟɦɢɥɢɰɭ	ɚɤɨ	
ɫɬɟ	ɭɦɨɪɧɢέ
ɇɟɦɨʁɬɟΝɩɪɟɤɨɪɚɱɢɬɢΝɥɢɦɢɬɟέΝɇɚɦɟɫɬɢɬɟ	ɪɚɞɧɨ	ɦɟɫɬɨ	
ɞɚ	ɛɭɞɟ	ɩɪɚɤɬɢɱɧɨέ	ϊТrbНamТ	vОnФТtО	nОtaТsвФХТnРos	ХaТФв-
sОnos,	nОs	НėХ	Уos	РaХТ	ФТХtТ	Фūno	ХaТФвsОnos	probХОmųέ
δТtКvТmoΝįrКnkįΝРКlТmКΝnКuНotТΝtТkΝtОМСnТškКТΝ
nОprТОkКТštТnРosΝЛ̄klėsέ	ψūtТna	vТsaНa	nauНotТ	apsauРТnОs	
priemones. 

ύОНТmКТΝТrΝНОПОktКТΝturТΝЛ̄tТΝnОНОlsТКntΝpКšКlТntТέΝKaskart 
prТОš	nauНoУant	prТОtaТsą	ar	ǅranФǅ,	būtТna	ФruopščТaТ	patТФrТn-
tТ,	ar	apsauРТnės	prТОmonės	вra	nОprТОФaТštТnРos	Тr	tТnФamos	
būФХėsέ	PatТФrТnФТtО,	ar	УuНančТos	НaХвs	nОprТОФaТštТnРaТ	
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vОТФТa,	nОstrТnРa	Тr	nėra	pažОТstosέ	VТsos	НaХвs	turТ	būtТ	tТnФ-
amaТ	sumontuotos	Тr	atТtТФtТ	vТsas	ФОХТamas	sąХвРas,	ФaН	būtų	
РaХТma	užtТФrТntТ	nОprТОФaТštТnРą	prТОtaТso	vОТФТmąέ
σКuНokТtОΝtТnkКmąΝįrКnkįέΝNaudokite tik tuos priedus ar 
papТХНomą	ǅranРą,	ФurТО	вra	ТšvarНТntТ	prТОНų	sąrašО	arba	
вra	patvТrtТntТ	РamТntoУoέ	σauНoФТtО	АϋδδϋR	prТОНus	ar	
papТХНomą	ǅranРą	tТФ	su	orТРТnaХТaТs	АϋδδϋR	prТОtaТsaТsέ	
σauНoУant	ФТtus	ǅranФТus	Тr	ФТtus	prТОНus	РaХТ	ФТХtТ	pavoУus	
susТžОТstТέ
PrТtvТrtТnkТtОΝįrКnkįέ	PrТtvТrtТnФТtО	ruošТnǅ	spaustuvaТsέ
σКuНokТtОΝН̄mųΝТšsТurЛТmoΝsТstОmąέ	JОТ	вra	Нūmų	
ТšsТurbТmo	sТstОmų	prТУunРТmo	ǅtaТsaТ,	ǅsТtТФТnФТtО,	ФaН	УТО	вra	
prijungti ir naudojami tinkamai.

Litavimas

Perskaitвkite „Weller“ maitinimo bloko „“ eksploatavimo 
instrukciją ir laikвkitės joje pateiktų nurodвmųέ

Naudokite tik originalius litavimo 
antgalius!

δТtКvТmoΝКntРКlТųΝnКuНoУТmКs
• PТrmą	Фartą	ǅФaТtТnę	parТnФtą	aХavuotą	ХТtavТmo	antРaХǅ	

paНОnФТtО	ХвНmОtaХТuέ	TaТp	nuo	ХТtavТmo	antРaХТo	bus	
pašaХТntas	ХaТФant	susТНaręs	oФsТНo	sХuoФsnТs	Тr	
nОšvarumaТέ

• PОr	pОrtrauФas	tarp	ХТtavТmų	Тr	paНėНamТ	ХТtuoФХǅ	patТФrТnФТtО,	
ar	ant	ХТtavТmo	antРaХТo	вra	paФanФamas	aХavo	sХuoФsnТsέ

• σОnauНoФТtО	УoФТų	aРrОsвvТų	tТrpНТФХТųέ
• VТsaНa	patТФrТnФТtО,	ar	tvТrtaТ	ǅstatėtО	ХТtavТmo	antРaХǅέ
• σustatвФТtО	ФТОФ	РaХТma	žОmОsnę	НarbТnę	tОmpОratūrąέ
• δТtuoУamaТ	mОНžТaРaТ	parТnФТtО	НТНžТausТą	РaХТmą	ХТtavТmo	

antРaХǅέ	PaРrТnНТnė	taТsвФХėμ	antРaХТs	turТ	būtТ	mažНauР	
toФТo	pat	НвНžТo,	ФaТp	ХТtavТmo	pavТršТusέ

• δТtavТmo	antРaХǅ	paНОnФТtО	НТНОХТu	aХavo	sХuoФsnТu,	ФaН	
ХТtavТmo	antРaХТs	pОrНuotų	НТНОХǅ	šТХumos	ФТОФǅ	ХТtavТmo	
vietai.

• JОТ	pОrtrauФos	tarp	ХТtavТmų	вra	ХabaТ	ТХРos,	ТšУunФТtО	ХТtavТmo	
sТstОmą	arba	ФaТ	nОnauНoУatО	ǅУunФТtО	„АОХХОrį	
tОmpОratūros	sumažТnТmo	ПunФМТУąέ

• JОТ	ХТtuoФХТo	ТХРaТ	nОnauНosТtО,	antРaХǅ	paНОnФТtО	ХвНmОtaХТuέ
• δвНmОtaХǅ	НėФТtО	ant	ХвНвmo	vТОtos,	o	nО	ant	ХТtavТmo	

antgalio.

• Litavimo antgalio nespauskite per stipriai.

σКuНoУТmКsΝpКРКlΝpКskТrtį
АϋδδϋR	ХТtavТmo	ǅranФТų	aprūpТnТmo	bХoФasέ	δТtavТmo	stotОХę	
nauНoФТtО	tТФ	ОФspХoatavТmo	ТnstruФМТУoУО	nuroНвtu	tТФsХu	–	
norėНamТ	ХТtuotТ	ТnstruФМТУoУО	nuroНвtomТs	sąХвРomТsέ
δТtuoФХǅ	nauНoФТtО	tТФ	ОФspХoatavТmo	ТnstruФМТУoУО	nuroНвtu	
tТФsХu	–	norėНamТ	ХТtuotТ	Тr	atХТtuotТ	ТnstruФМТУoУО	nuroНвtomТs	
sąХвРomТsέ
Lituokliui galima naudoti tik „Weller “ maitinimo blokus.
Šǅ	prТОtaТsą	РaХТma	nauНotТ	tТФ	pataХpos	tОmpОratūroУО	Тr	tТФ	
vТНuУОέ	SauРoФТtО	nuo	НrėРmės	Тr	tТОsТoРТnТų	sauХės	spТnНuХТųέ

̨prКstТnėΝТrΝtОМСnТnėΝprТОžТ̄rК

 ̨ SṖJIεχS   

PrТОšΝКtlТkНКmТΝЛОtΝkokТusΝНКrЛusΝprТОtКТsОΝ
ТštrКukТtОΝТšΝlТгНoΝkТštukąέΝPКlКukТtО,ΝkolΝ
prТОtКТsКsΝКtvėsέ

RОРuХТarТaТ	tТФrТnФТtО	vТsus	prТУunРtus	ХaТНus	Тr	žarnasέ	
σОНОХsТant	nustoФТtО	nauНotТs	suРОНusТaТs	ОХОФtros	ǅranФТaТsέ
δТtavТmo	antРaХТus	РaХТma	ФОТstТ	tТФ	tuomОt,	ФaТ	УТО	вra	atvėsęέ
IšУunРtą	ХТtavТmo	ǅranФǅ	mažТausТaТ	γ	mТnutОs	rОТФТa	paХТФtТ	
apsauРТnТamО	НėФХО,	ФaН	ХТtavТmo	antРaХТs	atvėstųέ	TurТ	
ТšsТУunРtТ	δϋϊ	būsОnos	ТnНТФatorТusέ
δТtuoФХТo	antРaХТo	Тr	šТХНвtuvo	šТХumos	pОrНavТmo	pavТršТaТ	turТ	
būtТ	švarūsέ	KaТtТnТmo	ОХОmОntas	nОРaХТ	ХТОstТs	su	trОtaТnТuέ
RОmontuotТΝРКlТΝtТkΝ„АОllОr“ΝТšmokвtТΝКsmОnвsέ

Naudokite tik originalias WELLER 
atsargines dalis.

Garantija

KХТОnto	prОtОnгТУos	НėХ	trūФumų	nОtОnФa	РaХТos	praėУus	vТОnО-
rТОms	mОtams	nuo	prТОtaТso	prТstatвmoέ	TaТ	nОРaХТoУa	pТrФėУo	
atsakomosioms pretenzijoms pagal §§ 478, 479 BGB.

PaРaХ	mūsų	sutОТФtą	РarantТУą	mОs	atsaФomО	tТФ	tuo	atvОУu,	
УОТ	РarantТУa	НėХ	mОНžТaРų	Тr	ОФspХoataМТУos	mūsų	buvo	
sutОТФta	raštТšФaТ	Тr	nauНoУant	tОrmТną	„РarantТУaįέ
Garantija nebus suteikta, jei prietaisas bus naudojamas 
nОtТnФamaТ	Тr	rОmonto	Нarbus	atХТФs	nОФvaХТiФuotТ	asmОnвsέ
Informacijos rasite 
www.weller-tools.com.
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Simboliai

ϊėmОsТo!

ǄSpėУТmas!	PavoУus	nuНОРtТ!

PОrsФaТtвФТtО	nauНoУТmo	ТnstruФМТУą!

ϋХОФtrostatТnОТ	ТšФrovaТ	prТtaТФвtas	НТгaТnas	Тr	
ОХОФtrostatТnОТ	ТšФrovaТ	prТtaТФвta	Нarbo	vТОta

PrТОš	atХТОФant	bОt	ФoФТus	Нarbus	prТО	prТОtaТso,	
rОТФТa	ТštrauФtТ	ФТštuФą	Тš	ФТštuФТnТo	ХТгНoέ

Saugumo keitiklis

ωϋ	žОnФХas

Utilizavimas

σОТšmОsФТtО	ОХОФtros	ǅrОnРТnТų	ǅ	buТtТnТus	
šТuФšХвnus!	PaРaХ	ϋS	НТrОФtвvą	βί1βή1λήϋU	
НėХ	nauНotų	ǅrОnРТnТų,	ОХОФtros	ǅrОnРТnТų	Тr	Уų	
ǅtrauФТmo	ǅ	vaХstвbТnТus	ǅstatвmus	nauНotus	
ǅrОnРТnТus	būtТna	surТnФtТ	atsФТraТ	Тr	nuРabОntТ	
antrТnТų	žaХТavų	pОrНТrbТmuТ	apХТnФaТ	nОФОnФs-
mТnРu	būНuέ

Atitikties deklaracijos originalas

Litavimo WE 1

Lituoklis WEP 70

εОsΝpКtvТrtТnКmО,ΝkКНΝКprКšвtТΝРКmТnТКТΝКtТtТnkКΝtolТКuΝ
nuroНвtųΝНТrОktвvųΝnuostКtКsμ
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU (RoHS)

Techniniai duomenys

Litavimo WE 1

εatmОnвs	ТХРТs	б	pХotТs	
б	auФštТs

(mm)

(Inch)

150 x 125 x 100

5,91 x 4,92 x 3,94

Svoris (kg) 1,9

TТnФХo	ǅtampa		 ( V / Hz) 230 / 50/60 
120 / 60 
100 / 50/60

Imamoji galia (W) 85

χpsauРos	ФХasė I, antistatinis 
korpusas 
III,	δТtavТmo	ǅranФТs

TОmpОratūrų	НТapaгonas	 
PrТФХausвmas	nuo	ǅranФТo

(°C)

(°F)

100 - 450 
200 - 850

TОmpОratūros	tТФsХumas (°C/°F) VОТФТant	tuščТąУa	
eiga be apkrovos 
vТНutТnė	antРaХТo	
tОmpОratūra	РaХТ	
svвruotТ	+ήά	η	њω	
(+/- 9 °F)

TОmpОratūros	stabТХumas (°C/°F) ± 6 / ± 10

Lituoklis WEP 70

TОmpОratūrų	НТapaгonas (°C / °F) 50-450

Imamoji galia (W) 70

TТnФХo	ǅtampa	 (V AC) 23

ǄФaТtТnТmo	truФmė	 
(nuo 50 °C iki 350 °C) (nuo 
120 °F iki 660 °F)

(s) 28

χntРaХТų	sОrТУa ET

Maitinimo blokas WE 1
ύamТntoУas	pasТХТОФa	tОТsę	ǅ	tОМСnТnТus	paФОТtТmus!

TОmpОrКt̄rosΝkТtТmКs
δТtavТmo	ǅranФвУО	вra	vТНТnТs	nauНoУТmo	УutТФХТsέ	Juo	suaФtвvТ-
nama	automatТnТo	ТšУunРТmo	ПunФМТУa	(buНėУТmo	rОžТmas)έ	σu-
statвmus	rasТtО	atТtТnФamoУО	stotОХės	nauНoУТmo	ТnstruФМТУoУОέ 
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ɉɪɟɞɢΝɩɭɫɤɚɧɟΝɜΝɞɟɣɫɬɜɢɟΝɢΝɡɚɩɨɱɜɚɧɟΝɧɚΝ
ɪɚɛɨɬɚΝɫΝɩɪɢɛɨɪɚΝɩɪɨɱɟɬɟɬɟΝɞɨɤɪɚɣΝɬɨɜɚΝ
ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨΝɢΝɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢɬɟΝɡɚΝɛɟɡɨɩɚɫɧɚΝ

ɪɚɛɨɬɚέ
ɉɪɢ	ɧɟɫɩɚɡɜɚɧɟ	ɧɚ	ɩɪɚɜɢɥɚɬɚ	ɡɚ	ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ	ɢɦɚ	
ɨɩɚɫɧɨɫɬ	ɡɚ	ȼɚɲɟɬɨ	ɡɞɪɚɜɟ	ɢ	ɠɢɜɨɬέ
ɋɴɯɪɚɧɹɜɚɣɬɟ	ɬɨɜɚ	ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨ	ɬɚɤɚ,	ɱɟ	ɬɨ	ɞɚ	ɟ	
ɞɨɫɬɴɩɧɨ	ɡɚ	ɜɫɢɱɤɢ	ɩɨɬɪɟɛɢɬɟɥɢέ	ɋɩɚɡɜɚɣɬɟ	ɫɴɨɬɜɟɬɧɢɬɟ	
ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɚ	ɡɚ	ɪɚɛɨɬɚ	ɧɚ	ɩɪɢɫɴɟɞɢɧɟɧɢɹ	ɭɪɟɞέ

ɂɧɫɬɪɭɤɰɢɢΝɡɚΝɛɟɡɨɩɚɫɧɚΝɪɚɛɨɬɚ
ɈɬΝɫɴɨɛɪɚɠɟɧɢɹΝɡɚΝɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ,ΝɞɟɰɚΝɢΝɦɥɚɞɟɠɢΝ
ɩɨɞΝ1θάɝɨɞɢɲɧɚΝɜɴɡɪɚɫɬ,ΝɤɚɤɬɨΝɢΝɥɢɰɚ,ΝɤɨɢɬɨΝɧɟΝɫɚΝ
ɡɚɩɨɡɧɚɬɢΝɫΝɬɟɡɢΝɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢΝɡɚΝɪɚɛɨɬɚ,ΝɧɟΝɦɨɠɟΝɞɚΝ
ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟΝɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɬɨέΝȾɟɰɚɬɚΝɧɟΝɬɪɹɛɜКΝɞКΝɢɝɪКɹɬΝ
МΝɭɪɟɞКέ
ɉoɰɢМɬɜКɧɟΝɢΝɩoɞɞɴɪɠКɧɟΝɧɟΝɬɪɹɛɜКΝɞКΝМɟΝɢɡɜɴɪɲɜКΝ
oɬΝɞɟɰКΝɛɟɡΝɧКɛɥɸɞɟɢɟέ
ȾɪɴɠɬɟΝɞɪɭɝɢΝɯɨɪɚΝɞɚɥɟɱɟΝɨɬΝȼɚɲɟɬɨΝɪɚɛɨɬɧɨΝɦɹɫɬɨέΝ
Ɂɚɛɪɚɧɟɧɨ	ɟ	ɞɟɰɚ	ɢ	ɜɴɧɲɧɢ	ɥɢɰɚ	ɞɚ	ɫɟ	ɧɚɦɢɪɚɬ	ɜ	
ɪɚɛɨɬɧɚɬɚ	ɡɨɧɚέ	ɇɟ	ɨɫɬɚɜɹɣɬɟ	ɞɪɭɝɢ	ɯɨɪɚ	ɞɚ	ɫɟ	ɞɨɤɨɫɜɚɬ	
ɞɨ	ɩɨɹɥɧɢɹ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ	ɢɥɢ	ɤɚɛɟɥɚέ	

 ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ   ȿɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢΝɭɞɚɪ
ɉɪɢΝɧɟɩɪɚɜɢɥɧɨΝɩɪɢɫɴɟɞɢɧɹɜɚɧɟΝɧɚΝɚɩɚɪɚɬɚΝɡɚΝ
ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟΝɢɦɚΝɨɩɚɫɧɨɫɬΝɨɬΝɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟΝɩɨɪɚɞɢΝ
ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢΝɭɞɚɪΝɢΝɭɪɟɞɴɬΝɦɨɠɟΝɞɚΝɫɟΝɩɨɜɪɟɞɢέΝ
• ɉɪɟɞɢ	ɡɚɩɨɱɜɚɧɟ	ɧɚ	ɪɚɛɨɬɚ	ɩɪɨɱɟɬɟɬɟ	ɞɨɤɪɚɣ	

ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɬɟ	ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢɬɟ	ɡɚ	ɛɟɡɨɩɚɫɧɚ	ɪɚɛɨɬɚ	ɜ	ɬɨɜɚ	
ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨ	ɡɚ	ɪɚɛɨɬɚ,	ɚ	ɫɴɳɨ	ɬɚɤɚ	ɢ	ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨɬɨ	ɧɚ	
ȼɚɲɢɹ	ɚɩɚɪɚɬ	ɡɚ	ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟ	ɢ	ɫɩɚɡɜɚɣɬɟ	ɞɚɞɟɧɢɬɟ	ɬɚɦ	
ɦɟɪɤɢ	ɡɚ	ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬέ

• ɋɜɴɪɠɟɬɟ	ɫɚɦɨ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ	АϋδδϋRέ
ɉɪɢΝɞɟɮɟɤɬɟɧΝɭɪɟɞΝɟΝɜɴɡɦɨɠɧɨΝɚɤɬɢɜɧɢΝɩɪɨɜɨɞɧɢɰɢΝ
ɞɚΝɫɚΝɨɝɨɥɟɧɢΝɢɥɢΝɡɚɳɢɬɧɢɹɬΝɩɪɨɜɨɞɧɢɤΝɞɚΝɧɟΝ
ɪɚɛɨɬɢέ
• Ɋɟɦɨɧɬɢɬɟ	ɬɪɹɛɜɚ	ɞɚ	ɫɟ	ɢɡɜɴɪɲɜɚɬ	ɨɬ	ɨɛɭɱɟɧɢ	ɨɬ	АОХХОr	

ɥɢɰɚέ
• Ⱥɤɨ	ɟ	ɩɨɜɪɟɞɟɧ	ɫɴɟɞɢɧɢɬɟɥɧɢɹ	ɩɪɨɜɨɞɧɢɤ	ɧɚ	

ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɹ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ,	ɬɨ	ɬɨɣ	ɬɪɹɛɜɚ	ɞɚ	ɫɟ	ɫɦɟɧɢ	
ɫɴɫ	ɫɩɟɰɢɚɥɧɨ	ɩɨɞɝɨɬɜɟɧ	ɫɴɟɞɢɧɢɬɟɥɟɧ	ɩɪɨɜɨɞɧɢɤ,	
ɤɨɣɬɨ	ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɫɟ	ɩɨɥɭɱɢ	ɨɬ	ɫɟɪɜɢɡɧɚɬɚ	ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɹέ

ɉɚɡɟɬɟΝɫɟΝɨɬΝɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢΝɭɞɚɪέ	ɉɪɢ	ɚɧɬɢɫɬɚɬɢɱɧɢ	
ɩɨɹɥɧɢ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ	ɞɪɴɠɤɚɬɚ	ɬɨɤɨɩɪɨɜɨɞɢɦɚέ
• Ƚɥɟɞɚɣɬɟ	ɬɹɥɨɬɨ	ȼɢ	ɞɚ	ɧɟ	ɞɨɤɨɫɜɚ	ɞɨ	ɡɚɡɟɦɟɧɢ	ɱɚɫɬɢ,	

ɧɚɩɪɢɦɟɪ	ɬɪɴɛɢ,	ɨɬɨɩɥɢɬɟɥɧɢ	ɬɟɥɚ,	ɩɟɱɤɢ	ɢ	
ɯɥɚɞɢɥɧɢɰɢέ

• ɇɟ	ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ	ɩɨɹɥɧɢɹ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ	ɜɴɜ	ɜɥɚɠɧɚ	ɢɥɢ	
ɦɨɤɪɚ	ɨɤɨɥɧɚ	ɫɪɟɞɚέ

• ɇɟ	ɪɚɛɨɬɟɬɟ	ɩɨ	ɱɚɫɬɢ,	ɤɨɢɬɨ	ɫɚ	ɩɨɞ	ɧɚɩɪɟɠɟɧɢɟέ
• ȼɧɢɦɚɧɢɟ!	Ɂɚ	ɞɚ	ɢɦɚ	ɝɚɪɚɧɬɢɪɚɧɚ	ɩɨɫɬɨɹɧɧɚ	ɡɚɳɢɬɚ	

ɫɪɟɳɭ	ɪɢɫɤɚ	ɨɬ	ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢ	ɭɞɚɪ,	ɬɪɹɛɜɚ	ɞɚ	ɫɟ	
ɩɪɢɫɴɟɞɢɧɹɜɚ	ɫɚɦɨ	ɤɴɦ	ɡɚɡɟɦɟɧɢ	ɤɨɧɬɚɤɬɢέ

 ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ   ɊɢɫɤΝɨɬΝɢɡɝɚɪɹɧɢɹ
ɉɪɢΝɪɚɛɨɬɚΝɧɚΝɚɩɚɪɚɬɚΝɡɚΝɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟΝɢɦɚΝɨɩɚɫɧɨɫɬΝ
ɨɬΝɢɡɝɚɪɹɧɟΝɩɨΝɩɨɹɥɧɢɹΝɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬέΝɂɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢɬɟΝ
ɦɨɝɚɬΝɜɫɟΝɨɳɟΝɞɚΝɛɴɞɚɬΝɝɨɪɟɳɢΝɞɴɥɝɨΝɫɥɟɞΝɤɚɬɨΝɬɟΝɧɟΝ
ɫɚΝɛɢɥɢΝɢɡɤɥɸɱɟɧɢέ
ȼɴɪɯɴɬΝɧɚΝɡɚɩɨɹɜɚɧɟΝɫɬɚɜɚΝɦɧɨɝɨΝɝɨɪɟɳɚΝɩɨΝ
ɜɪɟɦɟΝɧɚΝɡɚɩɨɹɜɚɧɟΝɪɚɛɨɬɚέΝɋɴɳɟɫɬɜɭɜɚΝɨɩɚɫɧɨɫɬΝ
ɨɬΝɢɡɝɚɪɹɧɢɹΝɨɬΝɞɨɤɨɫɜɚɧɟΝɧɚΝɜɴɪɯɨɜɟɬɟέΝɋɥɟɞΝ
ɩɪɢɤɥɸɱɜɚɧɟΝɧɚΝɩɪɨɰɟɫɚΝɧɚΝɡɚɩɨɹɜɚɧɟΝɩɨɹɥɧɢɹɬΝ
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬΝɢΝɞɴɪɠɚɱɴɬΝɧɚΝɨɛɪɚɛɨɬɜɚɧɚɬɚΝɱɚɫɬΝɫɚΝ
ɨɳɟΝɝɨɪɟɳɢέ
• Ⱥɤɨ	ɧɟ	ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ	ɩɨɹɥɧɢɹ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ,	ɜɢɧɚɝɢ	ɝɨ	

ɫɥɚɝɚɣɬɟ	ɜ	ɩɪɟɞɩɚɡɧɚɬɚ	ɩɨɞɫɬɚɜɤɚέ	ɉɨɝɪɢɠɟɬɟ	ɫɟ	
ɩɪɟɞɩɚɡɧɚɬɚ	ɩɨɞɫɬɚɜɤɚ	ɞɚ	ɫɬɨɢ	ɫɬɚɛɢɥɧɨέ

• ɇɟ	ɞɨɤɨɫɜɚɣɬɟ	ɝɨɪɟɳɢɬɟ	ɫɴɜɟɬɢ	ɡɚ	ɡɚɩɨɹɜɚɧɟ	ɢ	ɞɚ	ɝɢ	
ɞɴɪɠɢ	ɞɚɥɟɱ	ɨɬ	ɡɚɩɚɥɢɦɢ	ɩɪɟɞɦɟɬɢέέ

• ɋɚɦɨ	ɡɚɦɟɧɢ	ɫɴɜɟɬɢ	ɫɩɨɣɤɚ,	ɤɨɝɚɬɨ	ɟ	ɫɬɭɞɟɧ
ɂɦɚΝɨɩɚɫɧɨɫɬΝɨɬΝɢɡɝɚɪɹɧɟΝɫΝɬɟɱɟɧΝɤɚɥɚɟɧΝɩɪɢɩɨɣέΝ
ɉɚɡɟɬɟΝɫɟΝɨɬΝɩɪɴɫɤɢΝɤɚɥɚɟɧΝɩɪɢɩɨɣέ
• Ⱦɚ	ɫɟ			ɧɨɫɢ	ɩɨɞɯɨɞɹɳɨ	ɡɚɳɢɬɧɨ	ɨɛɥɟɤɥɨ,	ɡɚ	ɞɚ	ɫɟ	

ɩɪɟɞɩɚɡɢɬɟ	ɨɬ	ɢɡɝɚɪɹɧɢɹέ	ɉɚɡɟɬɟ	ɨɱɢɬɟ	ɫɢ	ɨɬ	ɧɨɫɟɧɟɬɨ	
ɧɚ	ɩɪɟɞɩɚɡɧɢ	ɫɪɟɞɫɬɜɚ	ɡɚ	ɡɚɳɢɬɚ	ɧɚ	ɨɱɢɬɟέ

• ɉɪɢ	ɨɛɪɚɛɨɬɜɚɧɟ	ɧɚ	ɥɟɩɢɥɨ	ɜɧɢɦɚɜɚɣɬɟ	ɡɚ	
ɫɩɟɰɢɚɥɧɢɬɟ	ɩɪɟɞɭɩɪɟɞɢɬɟɥɧɢ	ɭɤɚɡɚɧɢɹ	ɧɚ	
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ	ɧɚ	ɥɟɩɢɥɨɬɨέ

 ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ   ɈɩɚɫɧɨɫɬΝɨɬΝɩɨɠɚɪ
ɉɪɢΝɩɨɤɪɢɜɚɧɟΝɧɚΝɩɨɹɥɧɢɤɚΝɢɥɢΝɧɚΝɩɪɟɞɩɚɡɧɚɬɚΝ
ɩɨɞɫɬɚɜɤɚΝɟɞɧɚΝɢɦɚΝɨɩɚɫɧɨɫɬΝɨɬΝɩɨɠɚɪέ
• ɉɨɹɥɧɢɤɴɬ	ɢ	ɩɪɟɞɩɚɡɧɚɬɚ	ɩɨɞɫɬɚɜɤɚ	ɜɢɧɚɝɢ	ɬɪɹɛɜɚ	ɞɚ	

ɫɚ	ɫɜɨɛɨɞɧɢέ	
• ɇɟ	Ɉɫɬɚɜɹɣɬɟ	ɡɚɩɚɥɢɬɟɥɧɢ	ɩɪɟɞɦɟɬɢ,	ɬɟɱɧɨɫɬɢ	ɢɥɢ	

ɝɚɡɨɜɟ	ɛɥɢɡɨ	ɞɨ	ɧɚɝɨɪɟɳɟɧɢɹ	ɩɨɹɥɟɧ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬέ

ɋɴɯɪɚɧɹɜɚɣɬɟΝȼɚɲɢɹΝɩɨɹɥɟɧΝɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬΝɧɚΝɫɢɝɭɪɧɨΝ
ɦɹɫɬɨέ	Кɨɝɚɬɨ	ɩɪɢɛɨɪɢɬɟ	ɢ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢɬɟ	ɧɟ	ɫɟ	
ɢɡɩɨɥɡɜɚɬ,	ɬɟ	ɬɪɹɛɜɚ	ɞɚ	ɫɟ	ɫɴɯɪɚɧɹɜɚɬ	ɧɚ	ɫɭɯɨ,	ɜɢɫɨɤɨ	
ɢɥɢ	ɡɚɤɥɸɱɟɧɨ	ɦɹɫɬɨ	ɢɡɜɴɧ	ɞɚ	ɞɨɫɟɝɚ	ɧɚ	ɞɟɰɚέ	Кɨɝɚɬɨ	ɧɟ	
ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ	ɩɨɹɥɧɢɬɟ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ,	ɢɡɤɥɸɱɟɬɟ	
ɧɚɩɪɟɠɟɧɢɟɬɨ	ɢ	ɧɚɥɹɝɚɧɟɬɨέ
ɆɪɟɠɨɜɢɹɬΝɤɚɛɟɥΝɦɨɠɟΝɞɚΝɛɴɞɟΝɜɤɥɸɱɜɚɧΝɫɚɦɨΝɜΝ
ɪɚɡɪɟɲɟɧɢɬɟΝɡɚΝɬɚɡɢΝɰɟɥΝɦɪɟɠɨɜɢΝɤɨɧɬɚɤɬɢΝɢɥɢΝ
ɚɞɚɩɬɟɪɢέΝɉɪɨɜɟɪɟɬɟ	ɞɚɥɢ	ɦɪɟɠɨɜɨɬɨ	ɧɚɩɪɟɠɟɧɢɟ	
ɫɴɜɩɚɞɚ	ɫ	ɞɚɧɧɢɬɟ	ɧɚ	ɮɢɪɦɟɧɚɬɚ	ɬɚɛɟɥɤɚέ	ȼɤɥɸɱɜɚɣɬɟ	
ɭɪɟɞɴɬ	ɜ	ɤɨɧɬɚɤɬɚ	ɫɚɦɨ	ɜ	ɢɡɤɥɸɱɟɧɨ	ɫɴɫɬɨɹɧɢɟέ
ɇɟΝɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟΝɤɚɛɟɥɚΝɡɚΝɰɟɥɢ,ΝɡɚΝɤɨɢɬɨΝɬɨɣΝɧɟΝɟΝ
ɩɪɟɞɜɢɞɟɧέɇɢɤɨɝɚ	ɧɟ	ɧɨɫɟɬɟ	ɩɪɢɛɨɪɚ	ɡɚ	ɤɚɛɟɥɚέ	ɇɟ	
ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ	ɤɚɛɟɥɚ	ɡɚ	ɢɡɬɟɝɥɹɧɟ	ɧɚ	ɳɟɤɟɪɚ	ɨɬ	ɤɨɧɬɚɤɬɚέ	
ɉɚɡɟɬɟ	ɤɚɛɟɥɚ	ɨɬ	ɝɨɪɟɳɢɧɚ,	ɦɚɫɥɨ	ɢ	ɨɫɬɪɢ	ɪɴɛɨɜɟέέ
ȻɴɞɟɬɟΝɜɧɢɦɚɬɟɥɧɢέΝȼɧɢɦɚɜɚɣɬɟ,	ɤɚɤɜɨ	ɩɪɚɜɢɬɟέ	
Ɋɚɛɨɬɟɬɟ	ɪɚɡɭɦɧɨέ	ɇɟ	ɪɚɛɨɬɟɬɟ	ɫ	ɩɨɹɥɧɢɹ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ,	
ɚɤɨ	ɧɟ	ɦɨɠɟɬɟ	ɞɚ	ɫɟ	ɤɨɧɰɟɧɬɪɢɪɚɬɟέ
ɂɡɛɹɝɜɚɣɬɟΝɧɟɧɨɪɦɚɥɧɨΝɩɨɥɨɠɟɧɢɟΝɧɚΝɬɹɥɨɬɨέΝ
Ɉɮɨɪɦɟɬɟ	ɟɪɝɨɧɨɦɢɱɧɨ	ɩɪɚɜɢɥɧɨ	ȼɚɲɟɬɨ	ɪɚɛɨɬɧɨ	ɦɹɫɬɨ,	

BGȻЪɅȽȺɊɋɄɂ

www.valuetronics.com



72

ȼɧɢɦɚɜɚɣɬɟ	ɞɚ	ɫɬɨɢɬɟ	ɭɞɨɛɧɨ	ɩɪɢ	ɪɚɛɨɬɚ,	ɧɟɩɪɚɜɢɥɧɨ	
ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ	ɧɚ	ɬɹɥɨɬɨ	ɩɪɢɱɢɧɹɜɚ	ɜɪɟɞɢ	ɧɚ	ɡɞɪɚɜɟɬɨέ
ɊɚɛɨɬɟɬɟΝɫΝɩɨɹɥɧɢɹΝɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬΝɫɚɦɨ,ΝɚɤɨΝɬɨɣΝɟΝɜΝ
ɛɟɡɭɩɪɟɱɧɨΝɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨΝɫɴɫɬɨɹɧɢɟέ	ɉɪɟɞɩɚɡɧɢɬɟ	
ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɹ	ɧɟ	ɬɪɹɛɜɚ	ɞɚ	ɫɚ	ɞɟɚɤɬɢɜɢɪɚɧɢέ	
ɈɬɫɬɪɚɧɹɜɚɣɬɟΝɧɟɡɚɛɚɜɧɨΝɜɫɢɱɤɢΝɧɟɢɡɩɪɚɜɧɨɫɬɢΝ
ɢΝɞɟɮɟɤɬɢέΝɉɪɟɞɢ	ɜɫɹɤɨ	ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟ	ɧɚ	ɩɪɢɛɨɪɚ	ή	
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ	ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ	ɝɪɢɠɥɢɜɨ	ɞɚɥɢ	ɩɪɟɞɩɚɡɧɢɬɟ	
ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɹ	ɪɚɛɨɬɹɬ	ɩɪɚɜɢɥɧɨ	ɢ	ɜ	ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ	
ɫ	ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɢɟɬɨ	ɫɢέ	ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ	ɞɚɥɢ	ɩɨɞɜɢɠɧɢɬɟ	
ɱɚɫɬɢ	ɪɚɛɨɬɹɬ	ɢɡɩɪɚɜɧɨ	ɢ	ɧɟ	ɫɟ	ɡɚɤɥɟɳɜɚɬ	ɢɥɢ	ɞɚɥɢ	ɢɦɚ	
ɩɨɜɪɟɞɟɧɢ	ɱɚɫɬɢέ	ȼɫɢɱɤɢ	ɱɚɫɬɢ	ɬɪɹɛɜɚ	ɞɚ	ɫɚ	ɦɨɧɬɢɪɚɧɢ	
ɩɪɚɜɢɥɧɨ	ɢ	ɞɚ	ɫɚ	ɢɡɩɴɥɧɟɧɢ	ɜɫɢɱɤɢ	ɭɫɥɨɜɢɹ,	ɡɚ	ɞɚ	ɫɟ	
ɨɫɢɝɭɪɢ	ɢɡɩɪɚɜɧɚɬɚ	ɪɚɛɨɬɚ	ɧɚ	ɩɪɢɛɨɪɚέ
ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟΝɩɪɚɜɢɥɧɢɹΝɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬέΝɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ	
ɫɚɦɨ	ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ	ɢɥɢ	ɞɨɩɴɥɧɢɬɟɥɧɢ	ɩɪɢɛɨɪɢ,	ɤɨɢɬɨ	
ɫɚ	ɭɤɚɡɚɧɢ	ɜ	ɫɩɟɰɢɮɢɤɚɰɢɹɬɚ	ɧɚ	ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢɬɟ	
ɧɚ	ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨɬɨ	ɡɚ	ɪɚɛɨɬɚ	ɢɥɢ	ɫɚ	ɪɚɡɪɟɲɟɧɢ	ɨɬ	
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹέ	ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ	ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ	ɢɥɢ	
ɞɨɩɴɥɧɢɬɟɥɧɢ	ɩɪɢɛɨɪɢ	ɧɚ	АϋδδϋR	ɫɚɦɨ	ɡɚɟɞɧɨ	ɫ	
ɨɪɢɝɢɧɚɥɧɢ	ɩɪɢɛɨɪɢ	ɧɚ	АϋδδϋRέ	ɂɡɩɨɥɡɜɚɧɟ	ɧɚ	ɞɪɭɝɢ	
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ	ɢ	ɞɪɭɝɢ	ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ	ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɫɬɚɧɟ	
ɩɪɢɱɢɧɚ	ɞɚ	ɩɨɥɭɱɢɬɟ	ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟέ
ɉɨɞɫɢɝɭɪɟɬɟΝɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚέ	Ɂɚ	ɡɚɤɪɟɩɜɚɧɟ	ɧɚ	ɞɟɬɚɣɥɚ	
ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ	ɡɚɬɟɝɚɬɟɥɧɢ	ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚέ
ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟΝɩɪɢΝɫɩɨɹɜɚɧɟΝɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨΝɡɚΝɢɡɫɦɭɤɜɚɧɟΝ
ɧɚΝɞɢɦɚέ	Ⱥɤɨ	ɢɦɚ	ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɹ	ɡɚ	ɩɪɢɫɴɟɞɢɧɹɜɚɧɟ	ɧɚ	
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ	ɡɚ	ɢɡɫɦɭɤɜɚɧɟ	ɧɚ	ɞɢɦɚ,	ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ	ɞɚɥɢ	ɬɟ	ɫɚ	
ɩɪɢɫɴɟɞɢɧɢ	ɢ	ɫɟ	ɢɡɩɨɥɡɜɚɬ	ɩɪɚɜɢɥɧɨέ

ɡɚɩɨɹɜɚɧɟ

Мɨɥɹ, ɧɟ ɡɚɛɪɚɜɹɣɬɟ ɞɚ ɩɪɨɱɟɬɟɬɟ ɢ ɫɥɟɞɜɚɣɬɟ 
ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢɬɟ ɡɚ ɟɤɫɩɥɨɚɬɚɰɢɹ ɧɚ ɜɚɲɢɹ Unit Supplв 
Weller.

Иɡɩɨɥɡɜаɣɬɟ ɫаɦɨ ɨɪɢɝɢɧаɥɧɢ 
Weller ɫɴɜɟɬɢ ɡаɩɨяɜаɧɟ!

ɈɛɪɚɛɨɬɜɚɧɟΝɧɚΝɧɚɤɪɚɣɧɢɤɚΝɧɚΝɩɨɹɥɧɢɤɚ
• ɉɪɢ	ɩɴɪɜɨ	ɡɚɝɪɹɜɚɧɟ	ɧɚɧɟɫɟɬɟ	ɬɴɧɴɤ	ɫɥɨɣ	ɩɪɢɩɨɣ	

ɜɴɪɯɭ	ɢɡɛɢɪɚɟɦɢɹ	ɢ	ɤɚɥɚɣɞɢɫɜɚɟɦ	ɧɚɤɪɚɣɧɢɤ	ɧɚ	
ɩɨɹɥɧɢɤɚέ	ɉɨ	ɬɚɤɴɜ	ɧɚɱɢɧ	ɫɟ	ɫɜɚɥɹɬ	ɧɚɬɪɭɩɚɧɢɬɟ	ɩɪɢ	
ɫɴɯɪɚɧɹɜɚɧɟ	ɩɨ	ɧɚɤɪɚɣɧɢɤɚ	ɧɚ	ɩɨɹɥɧɢɤɚ	ɨɤɢɫɧɢ	ɫɥɨɟɜɟ	
ɢ	ɡɚɦɴɪɫɹɜɚɧɢɹέ

• ȼɧɢɦɚɜɚɣɬɟ	ɩɪɢ	ɩɚɭɡɢ	ɩɪɢ	ɫɩɨɹɜɚɧɟ	ɢ	ɩɪɢ	ɫɥɚɝɚɧɟ	ɧɚ	
ɩɨɹɥɧɢɤɚ	ɧɚɫɬɪɚɧɚ	ɧɟɝɨɜɢɹɬ	ɧɚɤɪɚɣɧɢɤ	ɞɚ	ɟ	ɞɨɛɪɟ	
ɤɚɥɚɣɞɢɫɚɧέ

• ɇɟ	ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ	ɩɪɟɤɚɥɟɧɨ	ɚɝɪɟɫɢɜɧɢ	ɮɥɸɫɨɜɟέ
• ȼɧɢɦɚɜɚɣɬɟ	ɜɢɧɚɝɢ	ɡɚ	ɩɪɚɜɢɥɧɢɹ	ɦɨɧɬɚɠ	ɧɚ	

ɧɚɤɪɚɣɧɢɤɚ	ɧɚ	ɩɨɹɥɧɢɤɚέ
• ɂɡɛɟɪɟɬɟ	ɤɨɥɤɨɬɨ	ɫɟ	ɦɨɠɟ	ɩɨάɧɢɫɤɚ	ɪɚɛɨɬɧɚ	

ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚέ
• ɂɡɛɟɪɟɬɟ	ɡɚ	ɤɨɧɤɪɟɬɧɢɹ	ɫɥɭɱɚɣ	ɜɴɡɦɨɠɧɨ	ɧɚɣάɝɨɥɹɦɚɬɚ	

ɮɨɪɦɚ	ɡɚ	ɧɚɤɪɚɣɧɢɤɚ	ɧɚ	ɩɨɹɥɧɢɤɚ	Ɉɪɢɟɧɬɢɪɨɜɴɱɧɨ	

ɩɪɚɜɢɥɨμ	ɩɪɢɛɥέ	ɬɨɥɤɨɜɚ	ɝɨɥɹɦ,	ɤɨɥɤɨɬɨ	ɟ	ɫɩɨɹɜɚɧɚɬɚ	
ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬέ

• ɉɨɝɪɢɠɟɬɟ	ɫɟ	ɬɨɩɥɨɩɪɟɞɚɜɚɧɟɬɨ	ɦɟɠɞɭ	ɧɚɤɪɚɣɧɢɤɚ	ɧɚ	
ɩɨɹɥɧɢɤɚ	ɢ	ɦɹɫɬɨɬɨ	ɧɚ	ɫɩɨɹɜɚɧɟ	ɞɚ	ɫɬɚɜɚ	ɧɚ	ɝɨɥɹɦɚ	
ɩɥɨɳ,	ɤɚɬɨ	ɡɚ	ɬɚɡɢ	ɰɟɥ	ɤɚɥɚɣɞɢɫɚɣɬɟ	ɞɨɛɪɟ	ɧɚɤɪɚɣɧɢɤɚ	
ɧɚ	ɩɨɹɥɧɢɤɚέ

• ɉɪɟɞɢ	ɩɪɨɞɴɥɠɢɬɟɥɧɢ	ɩɚɭɡɢ	ɦɟɠɞɭ	ɡɚɩɨɹɜɚɧɟ	ɪɚɛɨɬɚ,	
ɢɡɤɥɸɱɟɬɟ	ɫɢɫɬɟɦɚɬɚ	ɡɚ	ɡɚɩɨɹɜɚɧɟ	ɢɥɢ	ɞɚ	ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ	
ɮɭɧɤɰɢɹɬɚ	АОХХОr	ɞɚ	ɫɟ	ɧɚɦɚɥɢ	ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ,	ɤɨɝɚɬɨ	
ɨɛɨɪɭɞɜɚɧɟɬɨ	ɡɚɩɨɹɜɚɧɟ	ɧɟ	ɟ	ɜ	ɭɩɨɬɪɟɛɚέ

• ɉɪɟɞɢ	ɞɚ	ɨɫɬɚɜɢɬɟ	ɩɨɹɥɧɢɤɚ	ɡɚ	ɩɨάɩɪɨɞɴɥɠɢɬɟɥɧɨ	
ɜɪɟɦɟ	ɧɚɫɬɪɚɧɚ	ɩɨɤɪɢɣɬɟ	ɧɚɤɪɚɣɧɢɤɚ	ɫ	ɬɴɧɴɤ	ɫɥɨɣ	
ɩɪɢɩɨɣέ

• ɇɚɧɟɫɟɬɟ	ɩɪɢɩɨɹ	ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɨ	ɧɚ	ɦɹɫɬɨɬɨ	ɧɚ	
ɫɩɨɹɜɚɧɟ,	ɚ	ɧɟ	ɜɴɪɯɚ	ɧɚɤɪɚɣɧɢɤɚ	ɧɚ	ɩɨɹɥɧɢɤɚέ

• ɇɟ	ɩɪɢɥɚɝɚɣɬɟ	ɧɚ	ɧɚɤɪɚɣɧɢɤɚ	ɧɚ	ɩɨɹɥɧɢɤɚ	ɦɟɯɚɧɢɱɧɢ	
ɭɫɢɥɢɹέ

ɂɡɩɨɥɡɜɚɧɟΝɩɨΝɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɢɟ
Ⱦɨɫɬɚɜɤɚ	ɟɞɢɧɢɰɚ	ɡɚ	АϋδδϋR	ɡɚɩɨɹɜɚɧɟ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢέ	
ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ	ɫɬɚɧɰɢɹɬɚ	ɡɚ	ɡɚɩɨɹɜɚɧɟ	ɫɚɦɨ	ɜ	
ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ	ɫ	ɞɚɞɟɧɚɬɚ	ɜ	ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨɬɨ	ɡɚ	ɪɚɛɨɬɚ	ɰɟɥ	
ɡɚ	ɫɩɨɹɜɚɧɟ	ɫɩɨɪɟɞ	ɞɚɞɟɧɢɬɟ	ɬɭɤ	ɭɫɥɨɜɢɹέ
ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ	ɩɨɹɥɧɢɤɚ	ɫɚɦɨ	ɜ	ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ	ɫ	ɞɚɞɟɧɚɬɚ	ɜ	
ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨɬɨ	ɡɚ	ɪɚɛɨɬɚ	ɰɟɥ	ɡɚ	ɫɩɨɹɜɚɧɟ	ɢ	ɪɚɡɩɨɹɜɚɧɟ	
ɫɩɨɪɟɞ	ɞɚɞɟɧɢɬɟ	ɬɭɤ	ɭɫɥɨɜɢɹέ
TСО	ɩɨɹɥɧɢɤ	ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɫɟ	ɢɡɩɨɥɡɜɚ	ɫɚɦɨ	ɜ	ɤɨɦɛɢɧɚɰɢɹ	ɫ	
АОХХОr	SuppХв	UnТtsέ
ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ	ɬɨɡɢ	ɭɪɟɞ	ɫɚɦɨ	ɩɪɢ	ɫɬɚɣɧɚ	ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ	ɢ	
ɜɴɜ	ɜɴɬɪɟɲɧɢ	ɩɨɦɟɳɟɧɢɹέ	Ⱦɚ	ɫɟ			ɩɚɡɢ	ɨɬ	ɜɥɚɝɚ	ɢ	ɩɪɹɤɚ	
ɫɥɴɧɱɟɜɚ	ɫɜɟɬɥɢɧɚέ

ɈɛɫɥɭɠɜɚɧɟΝɢΝɩɨɞɞɴɪɠɚɧɟ

 ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ   

ɉɪɟɞΝɡɚɩɨɱɜɚɧɟΝɧɚΝɪɚɛɨɬɢΝɩɨΝɭɪɟɞɚΝ
ɢɡɜɚɞɟɬɟΝɳɟɤɟɪɚΝɨɬΝɤɨɧɬɚɤɬɚέΝɈɫɬɚɜɟɬɟΝ
ɭɪɟɞɚΝɞɚΝɢɡɫɬɢɧɟέ

ɉɪɨɜɟɪɹɜɚɣɬɟ	ɪɟɞɨɜɧɨ	ɜɫɢɱɤɢ	ɩɪɢɫɴɟɞɢɧɟɧɢ	ɤɚɛɟɥɢ	ɢ	
ɦɚɪɤɭɱɢέ	ɉɨɝɪɢɠɟɬɟ	ɫɟ	ɧɟɡɚɛɚɜɧɨ	ɞɚ	ɧɟ	ɫɟ	ɪɚɛɨɬɢ	ɫ	
ɩɨɜɪɟɞɟɧɢ	ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢέ
ɋɚɦɨ	ɡɚɦɟɧɢ	ɫɴɜɟɬɢɬɟ	ɡɚɩɨɹɜɚɧɟ,	ɤɨɝɚɬɨ	ɬɟ	ɫɚ	ɫɬɭɞɟɧɢέ
ɂɧɫɬɪɭɦɟɧɬɴɬ	ɡɚ	ɡɚɩɨɹɜɚɧɟ	ɬɪɹɛɜɚ	ɞɚ	ɫɟ	ɨɫɬɚɜɢ	
ɢɡɤɥɸɱɟɧ	ɜ	ɨɫɬɚɧɚɥɚɬɚ	ɱɚɫɬ	ɧɚ	ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɬɚ	ɜ	
ɩɪɨɞɴɥɠɟɧɢɟ	ɧɚ	ɧɚɣάɦɚɥɤɨ	γ	ɦɢɧɭɬɢ,	ɞɨɤɚɬɨ	ɜɴɪɯɴɬ	ɧɚ	
ɡɚɩɨɹɜɚɧɟ	ɫɟ	ɨɯɥɚɞɢέ	ɂɧɞɢɤɚɬɨɪɴɬ	ɡɚ	δϋϊ	ɫɬɚɬɭɫ	ɬɪɹɛɜɚ	
ɞɚ	ɛɴɞɟ	ɧɚɣάįτόόįέ
Ⱦɪɴɠɬɟ	ɬɨɩɥɨɨɛɦɟɧɧɢɬɟ	ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɢ	ɧɚ	ɜɴɪɯɚ	ɧɚ	
ɡɚɩɨɹɜɚɧɟ	ɢ	ɨɬɨɩɥɟɧɢɟ	ɟɥɟɦɟɧɬ	ɱɢɫɬέ	ɇɚɝɪɟɜɚɬɟɥɹɬ	ɧɟ	
ɬɪɹɛɜɚ	ɞɚ	ɜɥɢɡɚɬ	ɜ	ɤɨɧɬɚɤɬ	ɫ	ɡɚɩɨɹɜɚɧɟ	ɤɚɥɚɣέ
ɊɟɦɨɧɬɢɬɟΝɬɪɹɛɜɚΝɞɚΝɫɟΝɢɡɜɴɪɲɜɚɬΝɨɬΝɨɛɭɱɟɧɢΝɨɬΝ
АОllОrΝɥɢɰɚέ

ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ	ɫɚɦɨ	ɨɪɢɝɢɧɚɥɧɢ	ɪɟɡɟɪɜɧɢ	
ɱɚɫɬɢ	ɧɚ	АϋδδϋRέ
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ɉɪɚɜɨɬɨ	ɡɚ	ɩɪɚɜɟɧɟ	ɧɚ	ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢ	ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ	ɨɫɬɚɜɚ	
ɡɚɩɚɡɟɧɨ!

ɢɡɩɴɥɧɟɧɢɟΝɌɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ
ɉɨɹɥɧɢɹɬ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ	ɢɦɚ	ɟɞɢɧ	ɜɴɬɪɟɲɟɧ	ɩɨɬɪɟɛɢɬɟɥɫɤɢ	
ɫɟɧɡɨɪέ	ɋ	ɧɟɝɨ	ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɫɟ	ɧɚɫɬɪɨɢ	ɮɭɧɤɰɢɹɬɚ	ɡɚ	
ɢɡɤɥɸɱɜɚɧɟ	(StanНάbв)έ	ɇɚɫɬɪɨɣɤɢɬɟ	ɦɨɠɟɬɟ	ɞɚ	ɧɚɦɟɪɢɬɟ	
ɜ	„Ɋɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨ	ɡɚ	ɪɚɛɨɬɚį	ɧɚ	ɫɴɨɬɜɟɬɧɚɬɚ	ɫɬɚɧɰɢɹέ 

ɋɢɦɜɨɥɢ

ȼɧɢɦɚɧɢɟ!

ɉɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɟ!	Ɋɢɫɤ	ɨɬ	ɢɡɝɚɪɹɧɢɹ!

ɉɪɨɱɟɬɟɬɟ	ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨ	ɡɚ	ɟɤɫɩɥɨɚɬɚɰɢɹ!

Ⱦɢɡɚɣɧɴɬ	ɢ	ɨɮɨɪɦɥɟɧɢɟɬɨ	ɧɚ	ɪɚɛɨɬɧɨɬɨ	
ɦɹɫɬɨ	ɨɬɝɨɜɚɪɹɬɚ	ɧɚ	ϋSϊ

ɉɪɟɞ	ɢɡɜɴɪɲɜɚɧɟ	ɧɚ	ɤɚɤɜɢɬɨ	ɢ	ɞɚ	ɛɢɥɨ	
ɪɚɛɨɬɢ	ɩɨ	ɭɪɟɞɚ	ɜɢɧɚɝɢ	ɢɡɜɚɠɞɚɣɬɟ	ɳɟɤɟɪɚ	
ɨɬ	ɤɨɧɬɚɤɬɚέ

ɬɪɚɧɫɮɨɪɦɚɬɨɪ	ɡɚ	ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ

ωϋάɡɧɚɰɢ

ɈɬɫɬɪɚɧɹɜɚɧɟΝɤɚɬɨΝɨɬɩɚɞɴɤ
ɇɟ	ɢɡɯɜɴɪɥɹɣɬɟ	ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ	
ɜ	ɞɨɦɚɤɢɧɫɤɢɬɟ	ɨɬɩɚɞɴɰɢ!	ȼ	ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ	
ɫ	ɟɜɪɨɩɟɣɫɤɚɬɚ	Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɚ	βί1βή1λήϋU	ɡɚ	
ɫɬɚɪɢ	ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢ	ɢ	ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɢ	ɭɪɟɞɢ	ɢ	
ɧɟɣɧɨɬɨ	ɜɧɟɞɪɹɜɚɧɟ	ɜ	ɧɚɰɢɨɧɚɥɧɨɬɨ	ɩɪɚɜɨ	
ɢɡɯɚɛɟɧɢɬɟ	ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ	
ɬɪɹɛɜɚ	ɞɚ	ɫɟ	ɫɴɛɢɪɚɬ	ɨɬɞɟɥɧɨ	ɢ	ɞɚ	ɫɟ	
ɩɪɟɞɚɜɚɬ	ɡɚ	ɟɤɨɥɨɝɢɱɧɨ	ɪɟɰɢɤɥɢɪɚɧɟέ

ɈɪɢɝɢɧɚɥɧɚΝȾɟɤɥɚɪɚɰɢɹΝɡɚΝɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ
ɋɬɚɧɰɢɹΝɡɚΝɡɚɩɨɹɜɚɧɟΝ АEΝ1
ɩɨɹɥɧɢɤΝ АEPΝιί

ɇɢɟΝɞɟɤɥɚɪɢɪɚɦɟ,ΝɱɟΝɧɚɡɨɜɚɧɢɬɟΝɩɪɨɞɭɤɬɢΝ
ɢɡɩɴɥɧɹɜɚɬΝɢɡɢɫɤɜɚɧɢɹɬɚΝɧɚΝɫɥɟɞɧɢɬɟΝȾɢɪɟɤɬɢɜɢμ
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU (RoHS)

Ƚɚɪɚɧɰɢɹ
ɉɪɟɬɟɧɰɢɢɬɟ	ɤɴɦ	ɤɚɱɟɫɬɜɨɬɨ	ɧɚ	ɤɭɩɭɜɚɱɚ	ɢɦɚɬ	ɞɚɜɧɨɫɬ	
ɟɞɧɚ	ɝɨɞɢɧɚ	ɫɥɟɞ	ɞɚɬɚɬɚ	ɧɚ	ɞɨɫɬɚɜɤɚ	ɩɪɢ	ɤɭɩɭɜɚɱɚέ	Ɍɨɜɚ	
ɧɟ	ɜɚɠɢ	ɡɚ	ɪɟɝɪɟɫɧɢ	ɩɪɟɬɟɧɰɢɢ	ɧɚ	ɤɭɩɭɜɚɱɚ	ɩɨ	§§	ζικ,	
ζιλ	ȽКέ
ɇɢɟ	ɧɨɫɢɦ	ɨɬɝɨɜɨɪɧɨɫɬ	ɩɨ	ɞɚɞɟɧɚɬɚ	ɨɬ	ɧɚɫ	ɝɚɪɚɧɰɢɹ	
ɫɚɦɨ,	ɤɨɝɚɬɨ	ɝɚɪɚɧɰɢɹɬɚ	ɡɚ	ɫɜɨɣɫɬɜɚɬɚ	ɢɥɢ	ɡɚ	ɫɪɨɤɚ	ɧɚ	
ɝɨɞɧɨɫɬ	ɟ	ɞɚɞɟɧɚ	ɨɬ	ɧɚɫ	ɜ	ɩɢɫɦɟɧ	ɜɢɞ	ɢ	ɤɚɬɨ	ɩɪɢ	ɬɨɜɚ	ɟ	
ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɨ	ɩɨɧɹɬɢɟɬɨ	„ɝɚɪɚɧɰɢɹįέ
Ƚɚɪɚɧɰɢɹɬɚ	ɝɭɛɢ	ɫɢɥɚ	ɩɪɢ	ɧɟɩɪɚɜɢɥɧɨ	ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟ	
ɢ	ɤɨɝɚɬɨ	ɧɟɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɚɧɢ	ɥɢɰɚ	ɫɚ	ɧɚɩɪɚɜɢɥɢ	
ɦɚɧɢɩɭɥɚɰɢɢέ
Ɇɨɥɹ	ɢɧɮɨɪɦɢɪɚɣɬɟ	ɫɟ	ɧɚ	ɚɞɪɟɫ 
www.weller-tools.com.

ɌɟɯɧɢɱɟɫɤɢΝɞɚɧɧɢ

ɋɬɚɧɰɢɹΝɡɚΝɡɚɩɨɹɜɚɧɟ WE 1

Ɋɚɡɦɟɪɢ	ɞ	б	ɲ	б	ɜ (mm)

(Inch)

150 x 125 x 100

5,91 x 4,92 x 3,94

ɬɟɝɥɨ (kg) 1,9

Ɇɪɟɠɨɜɨ	ɧɚɩɪɟɠɟɧɢɟ		 ( V / Hz) 230 / 50/60 
120 / 60 
100 / 50/60

Кɨɧɫɭɦɢɪɚɧɚ	ɦɨɳɧɨɫɬ (W) 85

Кɥɚɫ	ɧɚ	ɡɚɳɢɬɚ I,	Ⱥɧɬɢɫɬɚɬɢɱɟɧ	
ɤɨɪɩɭɫ 
III,	ɉɨɹɥɟɧ	
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟɧ	ɞɢɚɩɚɡɨɧ	 
ɡɚɜɢɫɢɦ	TooХ

(°C)

(°F)

100 - 450 
200 - 850

Ɍɨɱɧɨɫɬ	ɧɚ	
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ

(°C/°F) ɋɪɟɞɧɚɬɚ	
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ	ɧɚ	
ɜɴɪɯɚ	ɩɪɢ	ɩɪɟɫɬɨɣ	
ɛɟɡ	ɧɚɬɨɜɚɪɜɚɧɟ	
ɦɨɠɟ	ɞɚ	ɛɴɞɟ	
„ɢɡɦɟɧɟɧɚį	
(„oППsОtį)	ɧɚ	+ήά	ηњω	
(+/- °9F)

ɋɬɚɛɢɥɧɨɫɬ	ɧɚ	
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ

(°C/°F) ± 6 / ± 10

ɩɨɹɥɧɢɤ WEP 70

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟɧ	ɞɢɚɩɚɡɨɧ (°C / °F) 50-450

Кɨɧɫɭɦɢɪɚɧɚ	ɦɨɳɧɨɫɬ (W) 70

Ɇɪɟɠɨɜɨ	ɧɚɩɪɟɠɟɧɢɟ	 (V AC) 23

ȼɪɟɦɟ	ɡɚ	ɩɨɞɝɪɹɜɚɧɟ	 
(ηί	њ	ɋ	ɞɨ	γηί	њ	ɋ)	(1βί	њ	
ό	ɞɨ	θθί	њ	ό)

(s) 28

ɉɴɪɜɨɤɥɚɫɧɨ	ɫɟɦɟɣɫɬɜɨ ET

Ɂɚɯɪɚɧɜɚɳ	ɛɥɨɤ WE 1

BGȻЪɅȽȺɊɋɄɂ

www.valuetronics.com
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ωТtТκТΝьnΝьntrОРТmОΝКМОstΝmКnuКlΝşТΝТnstruМκТunТlОΝ
НОΝsТРurКnκΝΝьnКТntОΝНОΝpunОrОКΝьnΝПunМκТunОΝşТΝ
ьnКТntОΝНОΝКΝluМrКΝМuΝКМОstΝКpКrКtέ

În	Мaг	НО	nОrОspОМtarО	a	prОsМrТpţТТХor	prТvТnН	măsurТХО	НО	
sТРuranţă,	aparО	pОrТМoХ	pОntru	ТntОРrТtatОa	МorporaХă	ΒТ	
pОntru	vТaţăέ
PăstraţТ	aМОst	manuaХ	astПОХ	ьnМсt	să	iО	aММОsТbТХ	pОntru	toţТ	
utТХТгatorТТέ	RОspОМtaţТ	manuaХОХО	НО	utТХТгarО	aХО	aparatОХor	
conectate.

InНТМКκТТΝНОΝsОМurТtКtО
ϊТnΝmotТvОΝНОΝsТРurКnκΝ,ΝОstОΝТntОrгТsΝΝutТlТгКrОКΝКpКrКtu-
luТΝНОΝМΝtrОΝМopТТΝşТΝtТnОrТТΝsuЛΝ1θΝКnТ,ΝprОМumΝşТΝНОΝМΝtrОΝ
persoane care nu sunt familiarizate cu acest manual de 
utТlТгКrОέΝωopТТТΝnuΝКuΝvoТОΝşТΝsОΝУoКМОΝМuΝКpКrКtulέ
ωurΝκКrОКΝşТΝьntrОκТnОrОКΝМurОntΝΝОПОМtuКtΝΝНОΝutТlТгКtorΝ
nuΝsuntΝpОrmТsОΝМopТТlorΝПΝrΝΝsuprКvОРСОrОέ
ιТnОκТΝpОrsoКnОlОΝlКΝНТstКnκΝΝНОΝloМulΝНvsέΝНОΝmunМΝέΝ
σu	ОstО	pОrmТsă	staţТonarОa	МopТТХor	sau	a	pОrsoanОХor	
nОautorТгatО	ьn	гona	НО	ХuМruέ	σu	pОrmТtОțТ	aХtor	pОrsoanО	să	
atТnРă	sМuХa	НО	ХТpТrО	Мu	aХТaУ	sau	МabХuХέ	

 AVERTIZARE   Electrocutare

PrТnΝМonОМtКrОКΝТnМorОМtΝΝКΝКpКrКtuluТΝНОΝМomКnНΝ,Ν
ОбТstΝΝpОrТМolΝНОΝrΝnТrОΝprТnΝОlОМtroМutКrОΝşТΝКpКrКtulΝ
poКtОΝiΝНОtОrТorКtέΝ
• ωonsuХtaţТ	ТntОРraХ	ТnНТМaţТТХО	НО	sОМurТtatО	ataΒatО,	

ТnНТМaţТТХО	НО	sОМurТtatО	НТn	aМОst	manuaХ	НО	utТХТгarО,	
prОМum	ΒТ	manuaХuХ	unТtăţТТ	НumnОavoastră	НО	МomanНă	
ьnaТntО	НО	punОrОa	ьn	ПunМţТunО	a	unТtăţТТ	НО	МomanНă	ΒТ	
avОţТ	ьn	vОНОrО	măsurТХО	НО	prОМauţТО	prОгОntatО	aМoХoέ

• σu	raМorНaţТ	НОМсt	sМuХО	АϋδδϋRέ
ÎnΝМКгulΝьnΝМКrОΝКpКrКtulΝОstОΝНОПОМt,ΝОΝposТЛТlΝsΝΝОбТstОΝ
МКЛlurТΝКМtТvОΝlТЛОrОΝsКuΝМКЛlulΝНОΝprotОМκТОΝnuΝОstОΝ
ПunМκТonКlέ
• RОparaţТТХО	trОbuТО	ОбОМutatО	НО	МătrО	pОrsoanО	ТnstruТtО	

НО	irma	АОХХОrέ
• În	МaгuХ	ьn	МarО	МabХuХ	НО	МonОМtarО	aХ	sМuХОТ	ОХОМtrТМО	ОstО	

НОtОrТorat,	aМОsta	trОbuТО	ьnХoМuТt	Мu	un	МabХu	НО	protОМţТО	
spОМТaХ	rОaХТгat,	НТsponТbТХ	ьn	МОntrОХО	НО	sОrvТМО	pОntru	
МХТОnţТέ

ProtОУКțТάvΝΝьmpotrТvКΝОlОМtroМutΝrТТέ	În	МaгuХ	sМuХОХor	НО	
ХТpТrО	Мu	aХТaУ	Мu	ОбОМuţТО	antТstatТМă,	mсnОruХ	ОstО	МonНuМtТvέ
• ϋvТtațТ	să	atТnРОțТ	Мu	părțТ	aХО	МorpuХ	pТОsОХО	Мu	

ьmpămсntarО,	Мa	НО	Обέ	țОvТ,	МorpurТ	НО	ьnМăХгТrО,	pХТtО	șТ	
frigidere.

• σu	utТХТгațТ	sМuХa	НО	ХТpТrО	Мu	aХТaУ	ьn	mОНТТ	umОНО	sau	uНОέ
• σu	ХuМrațТ	Хa	pТОsО	МarО	sО	ală	sub	tОnsТunОέ

• χtОnțТО!	PОntru	a	asТРura	protОМţТa	pОrmanОntă	ьmpotrТva	
pОrТМoХuХuТ	НО	ОХОМtroМutarО,	ОПОМtuaţТ	МonОбТunОa	numaТ	Хa	
o	prТгă	Мu	ьmpămсntarОέ

 AVERTIZARE   Pericol de provocare a arsurilor

δКΝopОrКrОКΝКpКrКtuluТΝНОΝМomКnНΝ,ΝОбТstΝΝpОrТМolΝНОΝ
provocare a arsurilor la scula de lipire cu aliaj. Sculele 
potΝrΝmсnОΝiОrЛТnκТΝunΝtТmpΝьnНОlunРКtΝНupΝΝНОМonОМ-
tare.

În procesele de lipire cu aliaj v̂rful de lipit devine foarte 
iОrЛТntОέΝδКΝКtТnРОrОКΝvсrПuluТΝКpКrОΝpОrТМolΝНОΝprovo-
МКrОΝКΝКrsurТlorέΝϊupΝΝproМОsulΝНОΝlТpТrО,ΝunОКltКΝНОΝlТpТtΝ
șТΝsuportulΝpТОsОТΝlТpТtОΝsuntΝьnМΝΝiОrЛТnțТέ
• ϊОpunОţТ	ьntotНОauna	sМuХa	НО	ХТpТrО	Мu	aХТaУ	pО	poХТţa	НО	

sТРuranţă	ьn	Мaг	НО	nОПoХosТrО	a	aМОstОТaέ	χsТРurațТ	o	
poгТțТО	stabТХă	a	suportuХuТ	НО	sТРuranțăέ

• σu	atТnРОţТ	vсrПuХ	НО	ХТpТrО	mОtaХТМă	ьn	starО	iОrbТntО	ΒТ	ţТnОţТ	
Хa	НТstanţă	obТОМtОХО	ТnlamabТХОέέ

• ÎnХoМuТrОa	vсrПurТХor	НО	ХТpТt	ά	numaТ	ьn	starО	rОМО
Pericol de provocare a arsurilor prin aliaj de cositor 
lТМСТНέΝόОrТκТάvΝΝНОΝstropТТΝНОΝКlТКУΝНОΝМosТtorέ
• PurtaţТ	ьmbrăМămТntО	НО	protОМţТО	МorОspunгătoarО,	pОntru	

a	vă	protОУa	НО	arsurТέ	ProtОУaţТάvă	orТiМТТХО	ТnОХarО	ΒТ	purtaţТ	
oМСОХarТ	НО	protОМţТОέ

• δa	prОХuМrarОa	aНОгТvТХor	trОbuТО	rОspОМtatО	ьn	moН	spОМТaХ	
ТnstruМţТunТХО	НО	avОrtТгarО	aХО	proНuМătoruХuТ	aНОгТvuХuТέ

 AVERTIZARE   Pericol de incendiu

Acoperirea aparatului de lipire cu aliaj sau a suportului 
НОΝsТРurКnțΝΝrОprОгТntΝΝunΝpОrТМolΝНОΝТnМОnНТuέ
• PăstraţТ	aparatuХ	НО	ХТpТrО	Мu	aХТaУ	ΒТ	suportuХ	НО	sТРuranţă	

ьntotНОauna	ХТbОrОέ	
• σu	aНuМОțТ	obТОМtО,	ХТМСТНО	sau	РaгО	ТnlamabТХО	ьn	

apropТОrОa	sМuХОТ	iОrbТnțТ	НО	ХТpТrО	Мu	aХТaУέ

PΝstrКțТΝsМulКΝНОΝlТpТrОΝМuΝКlТКУΝьnΝМonНТțТТΝНОΝsТРurКnțΝέ 
χparatОХО	ΒТ	sМuХОХО	nОutТХТгatО	ar	trОbuТ	НОpoгТtatО	ьntrάun	ХoМ	
usМat,	sТtuat	Хa	ьnăХţТmО	sau	ьnМСТs,	pОntru	a	nu	i	Хa	
ьnНОmсna	МopТТХorέ	ϊОМupХaţТ	sМuХОХО	НО	ХТpТrО	Мu	aХТaУ	
nОutТХТгatО	НО	Хa	tОnsТunО	ΒТ	НО	Хa	aХТmОntarОa	Мu	prОsТunОέ
ωКЛlulΝНОΝrОțОКΝvКΝiΝТntroНusΝНoКrΝьnΝprТгОΝНОΝrОțОКΝsКuΝ
adaptoare omologate. VОrТiМaţТ	НaМă	tОnsТunОa	rОţОХОТ	
МoТnМТНО	Мu	НatОХО	НО	pО	pХăМuţa	НО	ПabrТМaţТОέ	RaМorНaţТ	
aparatuХ	Хa	prТгă	numaТ	ьn	starО	НОМonОМtatăέ
σuΝПolosТțТΝМКЛlulΝьnΝКltОΝsМopurТΝНОМсtΝМОlΝpОntruΝМКrОΝКΝ
ПostΝprОvΝгutέσu	НuМОţТ	nТМТoНată	aparatuХ	ţТnсnНuάХ	НО	
МabХuέ	σu	vă	ПoХosТțТ	НО	МabХu	pОntru	a	sМoatО	ișa	НТn	prТгăέ	
ProtОУațТ	МabХuХ	ьmpotrТva	МăХНurТТ,	uХОТuХuТ	șТ	muМСТТХor	
asМuțТtОέ
όТțТΝКtОnțТέΝόТţТ	atОnţТ	Хa	МООa	МО	ПaМОţТέ	χborНaţТ	aМtТvТtatОa	Мu	
o	atТtuНТnО	raţТonaХăέ	σu	utТХТгațТ	sМuХa	НО	ХТpТrО	Мu	aХТaУ	atunМТ	
МсnН	nu	НТspunОțТ	НО	МonМОntrarОa	nОМОsarăέ
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EvТtКțТΝpoгТțТТlОΝКnormКlОΝКlОΝМorpuluТέΝτrРanТгațТάvă	ХoМuХ	
НО	munМă	МorОМt	НТn	punМt	НО	vОНОrО	ОrРonomТМέ	ϋvТtaţТ	Оr-
orТХО	НО	poгТţТО	a	МorpuХuТ	ьn	tТmpuХ	ХuМruХuТν	ОrorТХО	НО	poгТţТО	
pot	provoМa	aПОМţТunТέ
PunОrОКΝьnΝПunМțТunОΝКΝsМulОТΝНОΝlТpТrОΝМuΝКlТКУΝОstОΝ
pОrmТsΝΝnumКТΝьnΝМonНТțТТlОΝunОТΝstΝrТΝtОСnТМОΝТmpОМКЛТlОΝ
a acesteia.	σu	ОstО	pОrmТsă	sМoatОrОa	НТn	ПunМţТunО	a	
НТspoгТtТvОХor	НО	protОМţТОέ	
ϊОrКnУКmОntОlОΝşТΝНОПОМκТunТlОΝtrОЛuТОΝrОmОНТКtОΝТmОНТКtέΝ
ÎnaТntО	НО	iОМarО	utТХТгarО	a	aparatuХuТ	ή	sМuХОТ,	НТspoгТ-
tТvОХО	НО	protОМţТО	trОbuТО	vОrТiМatО	Мu	atОnţТО	ьn	prТvТnţa	
ПunМţТonărТТ	ТmpОМabТХО,	МonПorm	prОvОНОrТХorέ	VОrТiМaţТ	
НaМă	pТОsОХО	mobТХО	ПunМţТonОaгă	ТmpОМabТХ	ΒТ	НaМă	nu	sО	
bХoМСОaгă	sau	НaМă	ОбТstă	pТОsО	НОtОrТoratОέ	ToatО	pТОsОХО	
trОbuТО	să	iО	montatО	МorОМt	ΒТ	trОbuТО	să	ьnНОpХТnОasМă	
toatО	МonНТţТТХО	pОntru	a	Рaranta	ПunМţТonarОa	ТmpОМabТХă	a	
aparatului.

UtТlТгКκТΝsМulКΝьnΝmoНΝМorОМtέΝUtТХТгaţТ	numaТ	aММОsorТТХО	
sau	aparatОХО	supХТmОntarО	МarО	sunt	mОnţТonatО	ьn	ХТsta	НО	
aММОsorТТ	sau	МarО	au	Пost	autorТгatО	НО	МătrО	proНuМătorέ	
UtТХТгaţТ	aММОsorТТ	sau	aparatО	supХТmОntarО	АϋδδϋR	numaТ	
Хa	aparatОХО	АϋδδϋR	orТРТnaХОέ	UtТХТгarОa	aХtor	sМuХО	ΒТ	aХtor	
aММОsorТТ	poatО	rОprОгОnta	pОntru	Нvsέ	un	pОrТМoХ	НО	rănТrОέ
χsТРurКκТΝsМulКέ	UtТХТгaţТ	НТspoгТtТvО	НО	iбarО	pОntru	a	
mОnţТnО	pТОsa	iбă	ьn	poгТţТОέ
UtТlТгКκТΝunΝsТstОmΝНОΝКspТrКrОΝКΝПumuluТΝrОгultКtΝНТnΝ
opОrКκТКΝНОΝlТpТrОέ	În	МaгuХ	ьn	МarО	ОбТstă	НТspoгТtТvО	pОntru	
raМorНarОa	ТnstaХaţТТХor	НО	aspТrarО,	asТРuraţТάvă	Мă	aМОstОa	
sunt	МonОМtatО	ΒТ	Мă	sunt	utТХТгatО	МorОМtέ

Lipire cu aliaj

Citiţi şi aveţi ьn vedere manualul de eбploatare pentru 
unitatea de alimentare Weller respectivă utiliгatăέ

Utiliгaţi numai vсrfuri de lipit origina-
le Weller!

Manevrarea v̂rfurilor de lipit

• δa	prТma	ьnМăХгТrО,	umОМtaţТ	Мu	aХТaУ	НО	ХТpТt	vсrПuХ	НО	ХТpТt	
sОХОМtТv	ΒТ	Мu	МosТtorТrОέ	SО	ьnХătură	astПОХ	straturТХО	НО	oбТН	
apărutО	pО	Нurata	НОpoгТtărТТ	ΒТ	ТmpurТtăţТХО	НО	pО	vсrПuХ	НО	
lipit.

• În	pauгОХО	pО	Нurata	Мărora	nu	sО	rОaХТгОaгă	ХuМrărТ	НО	
ХТpТrО	ΒТ	ьnaТntО	НО	НОpunОrОa	ХОtМonuХuТ,	avОţТ	ьn	vОНОrО	Мa	
vсrПuХ	НО	ХТpТt	să	iО	bТnО	МosТtorТtέ

• σu	utТХТгaţТ	ПonНant	aРrОsТvέ
• χМorНaţТ	atОnţТО	ьntotНОauna	aΒОгărТТ	МonПorm	prОsМrТpţТТХor	

a v̂rfurilor de lipit.

• χХОРОţТ	tОmpОratura	НО	ХuМru	Мсt	maТ	sМăгută	posТbТХέ
• χХОРОţТ	МОa	maТ	marО	Пormă	posТbТХă	a	vсrПuХuТ	НО	ХТpТt	

pОntru	НomОnТuХ	apХТМatТv	rОspОМtТv	RОРuХă	ОmpТrТМăμ	НО	
mărТmО	aproбέ	ОРaХă	Мu	paНuХ	НО	ХТpТrО	Мu	aХТaУέ

• χsТРuraţТ	un	transПОr	tОrmТМ	pО	o	supraПaţă	Мсt	maТ	marО	
posТbТХ	ьntrО	vсrПuХ	НО	ХТpТt	ΒТ	punМtuХ	НО	ХТpТrО	Мu	aХТaУ,	
cositorind bine v̂rful de lipit.

• ϊОМonОМtaţТ	sТstОmuХ	НО	ХТpТrО	Мu	aХТaУ	pО	Нurata	pauгОХor	
НО	ХuМru	maТ	ХunРТ	sau	utТХТгaţТ	ПunМţТa	АОХХОr	pОntru	
sМăНОrОa	tОmpОraturТТ	ьn	Мaг	НО	nОПoХosТrОέ

• UmОМtaţТ	vсrПuХ	Мu	aХТaУ	НО	ХТpТt,	ьnaТntО	НО	a	НОpoгТta	
letconul pentru un interval de timp mai lung.

• χpХТМaţТ	aХТaУuХ	НО	ХТpТt	НТrОМt	pО	punМtuХ	НО	ХТpТrО,	nu	pО	
v̂rful de lipit.

• σu	ОбОrМТtaţТ	ПorţО	mОМanТМО	pО	vсrПuХ	НО	ХТpТtέ

UtТlТгКrОКΝМonПormΝΝМuΝНОstТnКκТК
Unitate de alimentare pentru sculele de lipire cu aliaj 
АϋδδϋRέ	UtТХТгaţТ	staţТa	НО	ХТpТrО	mОtaХТМă	ОбМХusТv	МonПorm	
sМopuХuТ	ТnНТМat	ьn	manuaХuХ	НО	ОбpХoatarО,	pОntru	ХТpТrО	
mОtaХТМă	ьn	МonНТţТТХО	ТnНТМatО	aТМТέ
UtТХТгaţТ	ХОtМonuХ	ОбМХusТv	ьn	МonПormТtatО	Мu	sМopuХ	ТnНТМat	
ьn	manuaХuХ	НО	ОбpХoatarО,	pОntru	ХТpТrО	mОtaХТМă	ΒТ	НОгХТpТrО	
mОtaХТМă,	ьn	МonНТţТТХО	ТnНТМatО	maТ	Уosέ
όoХosТrОa	ХОtМonuХuТ	ОstО	pОrmТsă	numaТ	Мu	unТtatОa	НО	
alimentare Weller .
Folosirea acestui aparat se va face numai la temperatura 
МamОrОТ,	ьn	spaţТТ	ТntОrТoarОέ	ProtОУaţТάХ	ьmpotrТva	umОгОХТТ	ΒТ	a	
raНТaţТТХor	soХarО	НТrОМtОέ

ÎnРrТУТrОКΝşТΝьntrОκТnОrОКΝМurОntΝ

 AVERTIZARE   

ÎnКТntОКΝtuturorΝluМrΝrТlorΝlКΝКpКrКt,ΝsМoКtОκТΝ
işКΝНТnΝprТгΝέΝδΝsКκТΝКpКrКtulΝsΝΝsОΝrΝМОКsМΝέ

ωontroХaţТ	rОРuХat	toatО	МabХurТХО	ΒТ	ПurtunurТХО	raМorНatОέ	
SМoatОţТ	ТmОНТat	НТn	uг	sМuХОХО	ОХОМtrТМО	НОПОМtОέ
SМСТmbarОa	vсrПurТХor	НО	ХТpТrО	mОtaХТМă	ОstО	pОrmТsă	numaТ	
ĉnd acestea sunt reci.

SМuХa	НО	ХТpТrО	mОtaХТМă	trОbuТО	să	rămсnă	ьn	starО	
НОМonОМtată	МОХ	puţТn	γ	mТnutО	ьn	poХТţa	НО	sТРuranţă,	pсnă	
МсnН	vсrПuХ	НО	ХТpТrО	mОtaХТМă	sάa	răМТtέ	χiΒaУuХ	Мu	δϋϊ	НО	
starО	trОbuТО	să	iО	stТnsέ
εОnţТnОţТ	МuratО	supraПОţОХО	НО	transПОr	tОrmТМ	aХО	vсrПuХuТ	
НО	ХТpТrО	mОtaХТМă	ΒТ	МorpuХuТ	НО	ьnМăХгТrОέ	σu	ОstО	pОrmТs	Мa	
ОХОmОntuХ	НО	ьnМăХгТrО	să	ТntrО	ьn	МontaМt	Мu	МosТtoruХ	pОntru	
lipire.

RОpКrКκТТlОΝtrОЛuТОΝОбОМutКtОΝНОΝМΝtrОΝpОrsoКnОΝТnstruТtОΝ
НОΝirmКΝАОllОrέ

UtТХТгaţТ	numaТ	pТОsО	НО	sМСТmb	АϋδδϋRέ
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Comportamentul temperaturii

Scula de lipire cu aliaj dispune de un senzor de utilizare 
ТntОrnέ	PrТn	aМОsta	sО	poatО	sОta	o	ПunМţТО	НО	oprТrО	automată	
(stanНάbв)έ	SОtărТХО	sunt	prОгОntatО	ьn	manuaХuХ	НО	utТХТгarО	
aПОrОnt	aХ	staţТОТέ 

Simboluri

χtОnțТО!

Avertizare! Pericol de provocare a arsurilor!

ωТtТţТ	manuaХuХ	НО	opОrarО!

Design compatibil ESD (Electro Static Dischar-
РО)	ΒТ	post	НО	ХuМru	МompatТbТХ	ϋSϊ

ÎnaТntО	НО	ОбОМutarОa	orТМăror	ХuМrărТ	Хa	aparat,	
sМoatОţТ	ьntotНОauna	iΒa	НТn	prТгăέ

TransПormator	НО	sТРuranţă

Marcaj CE

ElТmТnКrОКΝМКΝНОșОu
σu	НОpunОţТ	sМuХОХО	ОХОМtrТМО	ьmprОună	Мu	
НОΒОurТХО	mОnaУОrО!	ωonПorm	НТrОМtТvОТ	Оuro-
pОnО	βί1βή1λήϋU	НОsprО	aparatОХО	ОХОМtrТМО	ΒТ	
ОХОМtronТМО	vОМСТ	ΒТ	armonТгarОa	Мu	ХОРТsХaţТa	
naţТonaХă,	sМuХОХО	ОХОМtrТМО	trОbuТО	să	iО	МoХОМ-
tatО	sОparat	ΒТ	НОpusО	Хa	МОntrО	НО	rОvaХorТi-
МarО	ьn	МonПormТtatО	Мu	prОsМrТpţТТХО	НО	mОНТuέ

ϊОМlКrКκТОΝНОΝМonПormТtКtОΝorТРТnКlΝ
StКκТОΝНОΝlТpТrОΝМuΝКlТКУΝ АEΝ1
Letconul WEP 70

ϊОМlКrΝmΝМΝΝproНusОlОΝnomТnКlТгКtОΝьnНОplТnОsМΝprОvО-
НОrТlОΝurmΝtoКrОlorΝНТrОМtТvОμ
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU (RoHS)

ύКrКnțТКΝpОntruΝproНus
ϊrОpturТХО	НО	rОmОНТОrО	a	НОiМТОnţОХor	ьΒТ	pТОrН	vaХabТХТtatОa	
pОntru	Мumpărător	ьntrάun	an	НО	Хa	Нata	ХТvrărТТέ	χМОst	ХuМru	nu	
sО	apХТМă	ьn	МaгuХ	НrОpturТХor	МumpărătoruХuТ	Хa	o	МaХО	НО	ataМ	
conform paragrafelor 478, 479 din Codul Civil (Germania).

În	МaНruХ	unОТ	РaranţТТ	pОntru	proНus	oПОrТtО	НО	noТ,	nО	
asumăm	răspunНОrОa	numaТ	НaМă	РaranţТa	pОntru	struМtură	
sau	pОntru	Нurata	НО	vaХabТХТtatО	a	Пost	ОmТsă	НО	noТ	ьn	sМrТs	
ΒТ	utТХТгсnНuάsО	noţТunОa	„ύaranţТОįέ
ύaranţТa	pОntru	proНus	ьΒТ	pТОrНО	vaХabТХТtatОa	ьn	Мaг	НО	
ПoХosТrО	ТmproprТО	ΒТ	НaМă	sάau	ьntrОprТns	ТntОrvОnţТТ	НО	МătrО	
pОrsoanО	nОМaХТiМatОέ
Vă	ruРăm	să	vă	ТnПormaţТ	Хa 
www.weller-tools.com.

Date tehnice

StКκТОΝНОΝlТpТrОΝМuΝКlТКУ WE 1

Dimensiuni L x l x h (mm)

(Inch)

150 x 125 x 100

5,91 x 4,92 x 3,94

Greutate (kg) 1,9

TОnsТunОa	НО	rОțОa		 ( V / Hz) 230 / 50/60 
120 / 60 
100 / 50/60

Consumul de putere (W) 85

ωХasa	НО	protОМțТО I,	ωarМasă	
antТstatТМă 
III, Scula de lipire 
cu aliaj

Domeniul de temperaturi  
În	ПunМţТО	НО	sМuХă

(°C)

(°F)

100 - 450 
200 - 850

PrОМТгТa	НО	tОmpОratură (°C/°F) Temperatura medie 
suРОrată	poatО	
i	„ОМСТХТbrată”	Хa	
+/- 5°C (+/-°9F) la 
raХantТ	Пără	sarМТnă

Stabilitatea la 
tОmpОratură

(°C/°F) ± 6 / ± 10

Letconul WEP 70

Domeniul de temperaturi (°C / °F) 50-450

Consumul de putere (W) 70

TОnsТunОa	НО	rОțОa	 (V AC) 23

TТmpuХ	НО	ьnМăХгТrО	 
(50°C la 350°C) (120°F la 
660°F)

(s) 28

Familia de v̂rfuri ET

Unitatea de alimentare WE 1
σО	rОгОrvăm	НrОptuХ	asupra	moНТiМărТХor	tОСnТМО!
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PročТtКУtОΝuΝМТУОlostТΝovКУΝnКputКkΝТΝprТložОnКΝ
sТРurnosnКΝupoгorОnУКΝuΝprТvТtkuΝprТУОΝnОРoΝštoΝ
urОΙКУΝpustТtОΝuΝrКНΝТΝprТУОΝnОРoΝštoΝРКΝpočnОtОΝ

koristiti.

U	sХučaУu	nОpoštТvanУa	sТРurnosnТС	propТsa	prТУОtТ	opasnost	
гa	гНravХУО	Т	žТvotέ
ČuvaУtО	ovО	uputО	na	mУОstu	ФoУО	УО	Нostupno	svТm	
ФorТsnТМТmaέ	PrТНržavaУtО	sО	poУОНТnТС	uputa	гa	ruФovanУО	
prТФХУučОnТm	urОđaУТmaέ

Sigurnosna upozorenja

Iz sigurnosnih razloga, djeca do 16 godina i osobe koje 
nТsuΝupoгnКtОΝsΝovТmΝuputКmК,ΝnОΝsmТУuΝkorТstТtТΝurОΙКУέΝ
Djeca se ne smiju igrati sa aparatom.

ČТšΕОnУОΝТΝoНržКvКnУОΝnОΝsmТУuΝТгvoНТtТΝНУОМКΝЛОгΝnКН-
zora.

Udaljite druge osobe od svog radnog mjesta. 

ГaНržavanУО	НУОМО	Т	nОovХaštОnТС	osoba	u	raНnom	poНručУu	
nТУО	НopuštОnoέ	σО	НopustТtО	НruРТm	osobama	Нa	НoНТruУu	
lemilo ili kabel. 

 UPOZORENJE   Strujni udar

σОprКvТlnТmΝprТklУučТvКnУОmΝuprКvlУКčkoРΝurОΙКУКΝposto-
УТΝopКsnostΝoНΝoгlУОНКΝгЛoРΝstruУnoРΝuНКrКΝТΝmoРuΕnostΝ
oštОΕОnУКΝurОΙКУКέΝ
• PročТtaУtО	u	МТУОХostТ	sТРurnosna	upoгorОnУa	u	prТХoРu,	

sigurnosna upozorenja ovih uputa za rukovanje, kao i 
uputО	vašОР	upravХУačФoР	urОđaУa	prТУО	nОРo	što	upravХУačФТ	
urОđaУ	pustТtО	u	raН	Т	obratТtО	poгornost	na	mУОrО	oprОгa	
na koje se upozorava u istom.

• PrТФХУučТtО	samo	АϋδδϋR	aХatОέ
KoНΝnОТsprКvnТСΝurОΙКУКΝКktТvnТΝvoНТčТΝmoРuΝЛТtТΝТгložОnТΝ
ТlТΝгКštТtnТΝvoНТčΝРuЛТΝПunkМТУuέ
• PopravФО	moraУu	provoНТtТ	osobО	ФoУО	su	prošХО	АОХХОrάovu	

obuku.

• χФo	УО	ФabОХ	ОХОФtrТčnoР	urОđaУa	oštОΕОn,	mora	sО	
zamijeniti posebno pripremljenim vodom koji je dostupan u 
ФorТsnТčФom	sОrvТsuέ

ГКštТtТtОΝsОΝoНΝОlОktrТčnoРΝuНКrКέ	U	antТstatТčФТm	ТгvОНba-
ma	ХОmТХa,	ručФa	УО	voНХУТvaέ
• Izbjegavajte tjelesni dodir s uzemljenim dijelovima, npr. 

МТУОvТma,	РrТУaΕТm	tТУОХТma,	štОНnУaМТma	Т	СХaНnУaМТmaέ
• σО	upotrОbХУavaУtО	ХОmТХo	u	vХažnom	ТХТ	moФrom	oФružОnУuέ
• Ne radite na dijelovima koji su pod naponom.

• PažnУa!	KaФo	bТ	sО	гaУamčТХa	staХna	гaštТta	oН	rТгТФa	oН	
struУnoР	uНara,	smТУО	sО	prТФХУučТtТ	samo	na	uгОmХУОnu	
utТčnТМuέ

 UPOZORENJE   Opasnost od zadobivanja opeklina

TТУОkomΝrКНКΝuprКvlУКčkoРΝurОΙКУКΝpostoУТΝopКsnostΝ
od zadobivanja opeklina na lemilu. Alati mogu i nakon 
ТsklУučТvКnУКΝНulУОΝvrТУОmОΝЛТtТΝvruΕТέ
VrСΝlОmТlТМОΝУОΝtТУОkomΝlОmlУОnУКΝУКkoΝvruΕέΝKoНΝkontКktКΝ
s vrhovima prijeti opasnost od zadobivanja opeklina. 
σКkonΝpostupkКΝlОmlУОnУКΝlОmТloΝТΝnosКčΝУošΝsuΝvruΕТέ
• τНХožТtО	aХat	гa	ХОmХУОnУО	uvТУОФ	u	sТРurnosnТ	prТСvatnТФ	

ФaНa	aХat	nТУО	u	uporabТέ	PobrТnТtО	sО	Нa	УО	гaštТtnТ	staХaФ	
na sigurnom mjestu.

• σО	НotaФnТtО	vruΕО	vrСovО	ХОmТХa	Т	nО	prТbХТžavaУtО	гapaХУТvО	
objekte..

• ГamУОna	vrСa	ХОmТХТМО	samo	ФaН	УО	СХaНan
τpКsnostΝoНΝгКpКlУОnУКΝгЛoРΝtОkuΕОРΝlОmnoРΝkosТtrКέΝ
ГКštТtТtОΝsОΝoНΝprskКnУКΝkosТtrКέ
• σosТtО	oНРovaraУuΕu	гaštТtnu	oНУОΕu,	ФaФo	bТ	sО	гaštТtТХТ	oН	

гaНobТvanУa	opОФХТnaέГaštТtТtО	VašО	očТ	Т	nosТtО	гaštТtnО	
naočaХОέ

• PrТ	obraНТ	ХУОpТХa,	posОbno	sО	moratО	prТНržavatТ	
sТРurnosnТС	upoгorОnУa	proТгvođača	ХУОpТХaέ

 UPOZORENJE   τpКsnostΝoНΝpožКrК
PrОkrТvКnУОΝlОmТlКΝТlТΝгКštТtnoРΝstКlkКΝprОНstКvlУКΝopКs-
nostΝoНΝpožКrКέ
• δОmТХo	Т	гaštТtnТ	staХaФ	uvТУОФ	moraУu	bТtТ	sХoboНnТέ	
• σО	nosТtО	гapaХУТvО	prОНmОtО,	tОФuΕТnО	ТХТ	pХТnovО	bХТгu	

vruΕОР	ХОmТХaέ

Lemilo spremite na sigurno mjesto.	UrОđaУТ	Т	aХatТ	ФoУТ	sО	
ne koriste treba spremiti na suho, visoko ili zatvoreno mjesto, 
izvan dosega djece. Lemila koja se ne koriste moraju biti bez 
napona i tlaka.

εrОžnТΝkКЛОlΝsmТУОΝsОΝutКknutТΝsКmoΝuΝгКΝtoΝoНoЛrОnОΝ
utТčnТМОΝТlТΝКНКptОrОέΝProvУОrТtО	sХažО	ХТ	sО	napon	ОХОФtrТčnО	
mrОžО	s	poНaМТma	na	oгnačnoУ	pХočТМТέ	UrОđaУ	prТФХУučТvatТ	na	
utТčnТМu	samo	ФaН	УО	ТsФХУučОnέ
Ne koristite kabel u svrhe za koje nije namijenjen.Nikada 
nО	nosТtО	urОđaУ	гa	ФabОХέ	σО	ФorТstТtО	ФabОХ	ФaФo	bТstО	
ТгvuФХТ	utТФač	Тг	utТčnТМОέ	ГaštТtТtО	ФabОХ	oН	topХТnО,	uХУa	Т	oštrТС	
rubova..

Budite oprezni. PaгТtО	što	čТnТtОέ	Raгumno	prТstupaУtО	raНuέ	
Ne upotrebljavajte lemilo kada niste koncentrirani.

IгЛУОРКvКУtОΝnОuoЛТčКУОnoΝНržКnУОΝtТУОlКέΝUredite svoje 
raНno	mУОsto	na	Тspravan	ОrРonomsФТ	načТnέ	IгbУОРavaУtО	
poРrОšno	НržanУО	prТХТФom	raНa	УОr	poРrОšno	НržanУО	uгroФu-
УО	oštОΕОnУa	ФraХУОžnТМОέ
τpОrКtТvКnΝrКНΝlОmТlКΝНopuštОnΝУОΝsКmoΝuΝtОСnТčkТΝ
besprijekornom stanju.	ГaštТtnТ	urОđaУТ	nО	smТУu	bТtТ	
stavljeni izvan pogona. 

Smetnje i kvarovi moraju se odmah otkloniti. Prije svake 
uporabО	urОđaУaήaХata	mora	sО	pažХУТvo	provУОrТtТ	bОsprТУОФor-
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na	Т	pravТХna	ПunФМТУa	гaštТtnТС	napravaέ	ProvУОrТtО	ПunФМТo-
nТraУu	ХТ	pomТčnТ	НТУОХovТ	bОsprТУОФorno	Т	гaРХavХУuУu	ХТ	sО	tО	
postoУО	ХТ	oštОΕОnТ	НТУОХovТέ	SvТ	НТУОХovТ	moraУu	bТtТ	Тspravno	
montТranТ	Т	ТspunУavatТ	svО	uvУОtО	ФaФo	bТ	sО	omoРuΕТo	
bОsprТУОФoran	raН	urОđaУaέ
KorТstТtОΝoНРovКrКУuΕТΝurОΙКУέΝKoristite samo onaj pribor 
ТХТ	НoНatnО	urОđaУО	ФoУТ	su	navОНОnТ	na	popТsu	prТbora	ТХТ	ТС	
УО	oНobrТo	proТгvođačέ	KorТstТtО	prТbor	ТХТ	НoНatnО	urОđaУО	
АϋδδϋR	samo	na	orТРТnaХnТm	urОđaУТma	АϋδδϋRέ	Uporaba	
ostaХТС	aХata	Т	ostaХoР	prТbora	možО	гa	vas	prОНstavХУatТ	
opasnost od ozljeda.

Osigurajte alat.	KorТstТtО	stОгnО	napravО	гa	iФsТranУО	
izratka.

KorТstТtОΝurОΙКУΝгКΝusТsКvКnУОΝНТmКΝoНΝlОmlУОnУКέ Ako su 
НostupnТ	prТФХУučМТ	гa	usТsavanУО	НТma	oН	ХОmХУОnУa,	uvУОrТtО	
se da su spojeni i da se pravilno koriste.

Lemljenje

Pročitajte naputak гa rukovanje dotične jedinice гa 
napajanje Weller koja se koristi i pridržavajte se istogέ

Koristite samo originalne vrhove 
lemila tvrtke Weller!

Rukovanje vrhovima lemila

• τvХažТtО	ФoН	prvoР	гaРrТУavanУa	sОХОФtТvnТ	vrС	ХОmТХa	ФoУТ	sО	
možО	poФosТtrТtТ	ХОmomέ	To	uФХanУa	sХoУОvО	oФsТНa	ФoУТ	su	
uvУОtovanТ	čuvanУОm	Т	nОčТstoΕО	na	vrСu	ХОmТХaέ

• τbratТtО	pažnУu	prТ	stanФama	u	ХОmХУОnУu	Т	prТУО	oНХaРanУa	
lemila na to da je vrh lemila dobro pokositren.

• σО	ФorТstТtО	ФataХТгatorО	ФoУТ	su	prОvТšО	aРrОsТvnТέ
• Uvijek pazite na pravilan dosjed vrhova lemila.

• τНabОrТtО	što	nТžu	raНnu	tОmpОraturuέ
• τНabОrТtО	naУvОΕТ	obХТФ	vrСa	ХОmТХa	ФoУТ	УО	moРuΕ	гa	tu	

prТmУОnuέ	σОpТsano	pravТХoμ	otprέ	vОХТčТnО	ФoУО	УО	ХОmna	
točФaέ

• τsТРuraУtО	prТУОХaг	topХТnО	ТгmОđu	vrСa	ХОmТХa	Т	ХОmnoР	
mУОsta	na	vОХТФoУ	površТnТ	na	načТn	Нa	Нobro	poФosТtrТtО	vrС	
lemila.

• IsФХУučТtО	tТУОФom	НuХУТС	prОФТНa	raНa	sustav	гa	ХОmХУОnУО	ТХТ	
koristite funkciju Weller za smanjenje temperature tijekom 
neuporabe.

• PrТУО	nОРo	što	НuХУО	vrОmОna	oНХožТtО	ХОmТХo,	ovХažТtО	vrС	
lemom.

• Stavite lem izravno na lemno mjesto, ne na vrh lemila.

• σО	vršТtО	mОСanТčФu	sТХu	na	vrС	ХОmТХaέ

Namjenska uporaba

Jedinica nabavke za WELLER alate za lemljenje. Koristite 
stanicu za lemljenje samo u skladu s namjenom navedenom 
u uputama za rad za lemljenje u navedenim uvjetima.

UporabХУuУtО	ХОmТХo	ТsФХУučТvo	suФХaНno	namУОnТ	ФoУa	sО	
navodi u naputku za rukovanje, za lemljenje i odlemljivanje 
pod uvjetima koji se ovdje navode.

τpОratТvan	raН	ХОmТХa	НopuštОn	УО	samo	uг	uporabu	УОНТnТМa	
za napajanje Weller .
UrОđaУ	sО	smТУО	ФorТstТtТ	samo	na	sobnoУ	tОmpОraturТ	Т	u	
гatvorОnom	prostoruέ	ГaštТtТtТ	oН	vХaРО	Т	ТгravnoР	sunčОvoР	
svjetla.

Njega i servisiranje

 UPOZORENJE   

PrТУОΝoЛКvlУКnУКΝsvТСΝrКНovКΝnКΝurОΙКУuΝТгvuΕТΝ
utТkКčΝТгΝutТčnТМОέΝτstКvТtОΝНКΝsОΝurОΙКУΝoСlКНТέ

ProvУОravaУtО	rОНovТto	svО	prТФХУučОnО	ФabОХО	Т	МrТУОvaέ	
τštОΕОnО	ОХОФtrТčnО	aХatО	oНmaС	uФХonТtТ	Тг	svaФО	НaХУnУО	
uporabe.

εУОnУanУО	vrСova	ХОmТХa	НopuštОno	УО	samo	u	СХaНnom	
stanju.

χХat	гa	ХОmХУОnУО	mora	u	ТsФХУučОnom	stanУu	ostatТ	naУmanУО	
3 minute u sigurnosnom prihvatniku, dok se vrh lemila ne 
oСХaНТέ	δϋϊ	poФaгnТФ	гa	status	mora	bТtТ	ТsФХУučОnέ
τНržavatТ	čТstoΕu	površТna	vrСa	ХОmТХa	Т	РrТУaΕОР	ОХОmОnta	
ФoУО	sХužО	гa	prТУОnos	topХТnОέύrТУaΕТ	ОХОmОnt	nО	smТУО	НoΕТ	u	
kontakt sa kositrom za lemljenje.

PoprКvkОΝmorКУuΝprovoНТtТΝosoЛОΝkoУОΝsuΝprošlОΝ
Weller-ovu obuku.

KorТstТtТ	samo	orТРТnaХnО	prТčuvnО	НТУОХovО	
tvrtke WELLER.

Jamstvo

Prava kupca na uklanjanje nedostataka proizvoda zastarije-
vaju za godinu dana od dana isporuke kupcu. To ne vrijedi 
гa	prava	ФupМa	na	rОРrОs	suФХaНno	čХanovТma	ζικ,	ζιλ	
ύrađansФoР	гaФonТФaέ
Na temelju jamstva koje smo dali preuzimamo odgovornost 
samo ako smo jamstvo za svojstva ili vijek trajanja dali u 
pismenom obliku uz uporabu pojma „Jamstvo“.

Jamstvo	prОstaУО	u	sХučaУu	nОpravТХnО	uporabО	Т	aФo	nОФvaХТ-
iМТranО	osobО	vršО	гaСvatО	na	proТгvoНuέ
InПormaМТУО	možОtО	naΕТ	na	ТntОrnОtsФoУ	stranТМТ 
www.weller-tools.com.
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Simboli

PažnУa!

Upozorenje! Opasnost od zadobivanja ope-
klina!

PročТtatТ	uputО	гa	upotrОbu!

ϊТгaУn	Т	raНno	mУОsto	sa	гaštТtom	oН	ОХОФtros-
tatskog izboja (ESD)

PrТУО	provОНbО	bТХo	ФaФvТС	raНova	na	urОđaУu,	
uvТУОФ	ТгvuΕТ	utТФač	Тг	utТčnТМОέ

Transformator sigurnosti

CE znak

Zbrinjavanje

σО	baМaУtО	ОХОФtrТčnО	aХatО	u	ФuΕnТ	otpaН!	
Sukladno Europskoj direktivi 2012/19/EU o 
НotraУaХТm	ОХОФtrТčnТm	Т	ОХОФtronТčФТm	urОđaУТma	
i implementacije u nacionalne zakone neupora-
bХУТvТ	ОХОФtrТčnТ	aХatТ	moraУu	sО	sФupХУatТ	гasОbno	
Т	rОМТФХТratТ	na	ОФoХošФТ	prТСvatХУТv	načТnέ

Originalna izjava o sukladnosti

Stanica za lemljenj WE 1

Lemilo WEP 70

Izjavljujemo da navedeni proizvodi ispunjavaju odredbe 
slУОНОΕТСΝsmУОrnТМКμ
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU (RoHS)

TОСnТčkТΝpoНКМТ

Stanica za lemljenj WE 1

ϊТmОnгТУО	ϊ	б	Š	б	V (mm)

(Inch)

150 x 125 x 100

5,91 x 4,92 x 3,94

TОžТna (kg) 1,9

εrОžnТ	napon		 ( V / Hz) 230 / 50/60 
120 / 60 
100 / 50/60

PotrošnУa	ОnОrРТУО (W) 85

KХasa	гaštТtО I,	χntТstatТčФo	
ФuΕТštО 
III, Alat za lemljenje

TОmpОraturno	poНručУО	 
Ovisno o alatu

(°C)

(°F)

100 - 450 
200 - 850

Točnost	tОmpОraturО (°C/°F) ProsУОčna	tОmpО-
ratura	vrСa	možО	
se „pomjeriti“ na 
+/- 5 °C (+/-9 °F) u 
praznom hodu bez 
optОrОΕОnУa

Temperaturna stabilnost (°C/°F) ± 6 / ± 10

Lemilo WEP 70

TОmpОraturno	poНručУО (°C / °F) 50-450

PotrošnУa	ОnОrРТУО (W) 70

εrОžnТ	napon	 (V AC) 23

Trajanje zagrijavanja  
(50°C na 350°C) (120°F 
na 660°F)

(s) 28

Vrsta	šТХУФa ET

Jedinica za napajanje WE 1
PrТНržavamo	pravo	na	tОСnТčФО	prОТnaФО!

TОmpОrКturnoΝponКšКnУО
χХat	гa	ХОmХУОnУО	Тma	unutarnУu	upotrОbu	sОnгoraέ	Гa	to	sО	
možО	postavТtТ	automatsФo	ТsФХУučТvanУО	ПunФМТУa	(u	prТpravТ)έ	
PostavФО	sО	naХaгО	u	oНРovaraУuΕТm	uputama	гa	raН	
stanica. 
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ȼɧɢɦɚɬɟɥɶɧɨΝɩɪɨɱɬɢɬɟΝɞɚɧɧɨɟΝɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨΝ
ɩɨΝɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢΝɢΝɭɤɚɡɚɧɢɹΝɩɨΝɬɟɯɧɢɤɟΝ
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢΝɩɟɪɟɞΝɜɜɨɞɨɦΝɜΝɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɸΝɢΝ

ɧɚɱɚɥɨɦΝɪɚɛɨɬɵΝɫΝɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦέ
ɉɪɢ	ɧɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɢ	ɩɪɟɞɩɢɫɚɧɢɣ	ɩɨ	ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ	
ɜɨɡɧɢɤɚɟɬ	ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ	ɞɥɹ	ɡɞɨɪɨɜɶɹ	ɢ	ɠɢɡɧɢέ
ɏɪɚɧɢɬɟ	ɞɚɧɧɨɟ	ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ	ɩɨ	ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ	ɜ	ɦɟɫɬɟ,	
ɞɨɫɬɭɩɧɨɦ	ɞɥɹ	ɜɫɟɯ	ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɟɣέ	ɋɨɛɥɸɞɚɣɬɟ	
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ	ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɚ	ɩɨ	ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ	
ɩɨɞɫɨɟɞɢɧɹɟɦɵɯ	ɭɫɬɪɨɣɫɬɜέ

ɍɤɚɡɚɧɢɹΝɩɨΝɬɟɯɧɢɤɟΝɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ
ɇɟΝɪɚɡɪɟɲɚɟɬɫɹΝɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟΝɧɚɫɨɫɚΝɞɟɬɶɦɢΝ
ɢΝɩɨɞɪɨɫɬɤɚɦɢΝɞɨΝ1θΝɥɟɬ,ΝɚΝɬɚɤɠɟΝɥɢɰɚɦɢ,ΝɧɟΝ
ɨɡɧɚɤɨɦɢɜɲɢɦɢɫɹΝɫΝɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨɦΝɩɨΝɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢέΝ
ɇɟΝɪɚɡɪɟɲɚɣɬɟΝɞɟɬɹɦΝɢɝɪɚɬɶΝɫΝɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦέ
ɁɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹΝɨɱɢɫɬɤɚΝɢΝɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟΝɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚΝ
ɞɟɬɶɦɢΝɛɟɡΝɩɪɢɫɦɨɬɪɚέ
ɇɟΝɩɨɞɩɭɫɤɚɣɬɟΝɩɨɫɬɨɪɨɧɧɢɯΝɥɸɞɟɣΝɤΝɜɚɲɟɦɭΝ
ɪɚɛɨɱɟɦɭΝɦɟɫɬɭέΝ
ɇɚɯɨɠɞɟɧɢɟ	ɞɟɬɟɣ	ɢ	ɧɟɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɯ	ɥɢɰ	ɜ	ɪɚɛɨɱɟɣ	
ɡɨɧɟ	ɡɚɩɪɟɳɟɧɨέ	ɉɨɫɬɨɪɨɧɧɢɟ	ɥɢɰɚ	ɧɟ	ɞɨɥɠɧɵ	
ɩɪɢɤɚɫɚɬɶɫɹ	ɤ	ɩɚɹɥɶɧɨɦɭ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɭ	ɢɥɢ	ɤɚɛɟɥɸέ	

 ȼɇɂɆȺɇɂȿ   ɍɞɚɪΝɬɨɤɨɦ
ȼΝɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟΝɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɝɨΝɩɨɞɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹΝ
ɛɥɨɤɚΝɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹΝɜɨɡɧɢɤɚɟɬΝɨɩɚɫɧɨɫɬɶΝɩɨɪɚɠɟɧɢɹΝ
ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦΝɬɨɤɨɦΝɢΝɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹΝɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚέΝ
• ȼɧɢɦɚɬɟɥɶɧɨ	ɩɪɨɱɢɬɚɣɬɟ	ɩɪɢɥɚɝɚɟɦɵɟ	ɭɤɚɡɚɧɢɹ	ɩɨ	

ɬɟɯɧɢɤɟ	ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ,	ɭɤɚɡɚɧɢɹ	ɩɨ	ɬɟɯɧɢɤɟ	
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ,	ɫɨɞɟɪɠɚɳɢɟɫɹ	ɜ	ɞɚɧɧɨɦ	ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ	ɩɨ	
ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ,	ɚ	ɬɚɤɠɟ	ɜ	ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ	ɩɨ	ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ	
ɜɚɲɟɝɨ	ɛɥɨɤɚ	ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ	ɩɟɪɟɞ	ɜɜɨɞɨɦ	ɜ	
ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɸ	ɢ	ɫɨɛɥɸɞɚɣɬɟ	ɫɨɞɟɪɠɚɳɢɟɫɹ	ɜ	ɧɢɯ	ɦɟɪɵ	
ɩɪɟɞɨɫɬɨɪɨɠɧɨɫɬɢέ

• ɉɨɞɫɨɟɞɢɧɹɣɬɟ	ɬɨɥɶɤɨ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɵ	АϋδδϋRέ
ȼΝɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɦΝɭɫɬɪɨɣɫɬɜɟΝɨɝɨɥɟɧɧɵɟΝɩɪɨɜɨɞɚΝɦɨɝɭɬΝ
ɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹΝɩɨɞΝɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟɦΝɢɥɢΝɡɚɳɢɬɧɵɟΝɩɪɨɜɨɞɚΝ
ɦɨɝɭɬΝɧɟΝɜɵɩɨɥɧɹɬɶΝɫɜɨɸΝɮɭɧɤɰɢɸέ
• Ɋɟɦɨɧɬɧɵɟ	ɪɚɛɨɬɵ	ɞɨɥɠɧɵ	ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ	ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɵ,	

ɩɪɨɲɟɞɲɢɟ	ɨɛɭɱɟɧɢɟ	ɜ	ɤɨɦɩɚɧɢɢ	АОХХОrέ
• ɉɪɢ	ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɢ	ɫɟɬɟɜɨɝɨ	ɤɚɛɟɥɹ	ɨɧ	ɩɨɞɥɟɠɢɬ	ɡɚɦɟɧɟ	

ɧɚ	ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨ	ɩɨɞɝɨɬɨɜɥɟɧɧɵɣ	ɫɟɬɟɜɨɣ	ɤɚɛɟɥɶ,	
ɤɨɬɨɪɵɣ	ɦɨɠɧɨ	ɩɨɥɭɱɢɬɶ	ɜ	ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ,	
ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɸɳɟɣ	ɩɨɫɥɟɩɪɨɞɚɠɧɨɟ	ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟέ

ɈɛɟɫɩɟɱɶɬɟΝɫɨɛɫɬɜɟɧɧɭɸΝɡɚɳɢɬɭΝɨɬΝɭɞɚɪɚΝ
ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦΝɬɨɤɨɦέ	Ɋɭɤɨɹɬɤɢ	ɚɧɬɢɫɬɚɬɢɱɟɫɤɢɯ	
ɩɚɹɥɶɧɵɯ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɜ	ɩɪɨɜɨɞɹɬ	ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɣ	ɬɨɤέ
• ɂɡɛɟɝɚɣɬɟ	ɩɪɢɤɨɫɧɨɜɟɧɢɹ	ɤ	ɡɚɡɟɦɥɟɧɧɵɦ	ɞɟɬɚɥɹɦ,	

ɧɚɩɪɢɦɟɪ,	ɬɪɭɛɚɦ,	ɧɚɝɪɟɜɚɬɟɥɶɧɵɦ	ɷɥɟɦɟɧɬɚɦ,	ɩɥɢɬɚɦ	
ɢ	ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɵɦ	ɲɤɚɮɚɦέ

• ɇɟ	ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ	ɩɚɹɥɶɧɵɣ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ	ɜɨ	ɜɥɚɠɧɨɣ	ɢɥɢ	
ɦɨɤɪɨɣ	ɫɪɟɞɟέ

• ɇɟ	ɩɪɨɜɨɞɢɬɟ	ɪɚɛɨɬɵ	ɧɚ	ɞɟɬɚɥɹɯ,	ɧɚɯɨɞɹɳɢɯɫɹ	ɩɨɞ	
ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ	ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟɦέ

• ȼɧɢɦɚɧɢɟ!	ȼɨ	ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ	ɩɨɪɚɠɟɧɢɹ	ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ	
ɬɨɤɨɦ	ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ	ɫɥɟɞɭɟɬ	ɩɨɞɤɥɸɱɚɬɶ	ɬɨɥɶɤɨ	ɤ	
ɪɨɡɟɬɤɚɦ	ɫ	ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɟɦέ

 ȼɇɂɆȺɇɂȿ   ɈɩɚɫɧɨɫɬɶΝɨɠɨɝɚ
ȼɨΝɜɪɟɦɹΝɪɚɛɨɬɵΝɛɥɨɤɚΝɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹΝɫɭɳɟɫɬɜɭɟɬΝ
ɨɩɚɫɧɨɫɬɶΝɨɠɨɝɨɜΝɧɚΝɩɚɹɥɶɧɨɦΝɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɟέΝ
ɉɨɫɥɟΝɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹΝɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɵΝɦɨɝɭɬΝɜΝɬɟɱɟɧɢɟΝ
ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨΝɜɪɟɦɟɧɢΝɨɫɬɚɜɚɬɶɫɹΝɝɨɪɹɱɢɦɢέ
ɀɚɥɨΝɜɨΝɜɪɟɦɹΝɩɪɨɰɟɫɫɨɜΝɩɚɣɤɢΝɫɢɥɶɧɨΝɧɚɝɪɟɜɚɟɬɫɹέΝ
ɉɪɢΝɩɪɢɤɨɫɧɨɜɟɧɢɢΝɤΝɠɚɥɭΝɜɨɡɧɢɤɚɟɬΝɨɩɚɫɧɨɫɬɶΝ
ɨɠɨɝɚέΝɉɨɫɥɟΝɩɚɹɧɢɹΝɩɚɹɥɶɧɵɣΝɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬΝɢΝ
ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɟΝɞɥɹΝɡɚɠɢɦɚΝɢɡɞɟɥɢɹΝɧɟɤɨɬɨɪɨɟΝ
ɜɪɟɦɹΝɨɫɬɚɸɬɫɹΝɝɨɪɹɱɢɦɢέ
• ȿɫɥɢ	ɩɚɹɥɶɧɵɣ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ	ɧɟ	ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ,	ɜɫɟɝɞɚ	

ɯɪɚɧɢɬɟ	ɟɝɨ	ɜ	ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɦ	ɦɟɫɬɟέ	Ɉɛɟɫɩɟɱɶɬɟ	ɧɚɞɟɠɧɨɟ	
ɨɫɧɨɜɚɧɢɟ	ɞɥɹ	ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɣ	ɩɨɞɫɬɚɜɤɢέ

• ɇɟ	ɩɪɢɤɚɫɚɣɬɟɫɶ	ɤ	ɝɨɪɹɱɢɦ	ɫɨɜɟɬɵ	ɞɥɹ	ɩɚɣɤɢ	ɢ	ɞɟɪɠɚɬɶ	
ɥɟɝɤɨɜɨɫɩɥɚɦɟɧɹɸɳɢɟɫɹ	ɩɪɟɞɦɟɬɵ	ɩɨɞɚɥɶɲɟέέ

• Ɂɚɦɟɧɚ	ɠɚɥ	ɬɨɥɶɤɨ	ɜ	ɯɨɥɨɞɧɨɦ	ɫɨɫɬɨɹɧɢɢ
ɈɩɚɫɧɨɫɬɶΝɩɨɥɭɱɟɧɢɹΝɨɠɨɝɨɜΝɜΝɫɜɹɡɢΝɫΝɜɵɬɟɤɚɧɢɟɦΝ
ɩɪɢɩɨɹ!ΝɈɛɟɫɩɟɱɶɬɟΝɫɨɛɫɬɜɟɧɧɭɸΝɡɚɳɢɬɭΝɨɬΝ
ɩɨɩɚɞɚɧɢɹΝɛɪɵɡɝΝɩɪɢɩɨɹέ
• ɇɨɫɢɬɶ	ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɭɸ	ɡɚɳɢɬɧɭɸ	ɨɞɟɠɞɭ,	ɱɬɨɛɵ	

ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬɶ	ɨɠɨɝɢέ	Ɂɚɳɢɬɢɬɟ	ɫɜɨɢ	ɝɥɚɡɚ	ɧɨɫɢɬɶ	
ɡɚɳɢɬɧɨɟ	ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ	ɞɥɹ	ɡɚɳɢɬɵ	ɝɥɚɡέ

• ɉɟɪɟɞ	ɨɛɪɚɛɨɬɤɨɣ	ɫɤɥɟɢɜɚɸɳɢɯ	ɜɟɳɟɫɬɜ	ɫɥɟɞɭɟɬ	
ɫɨɛɥɸɞɚɬɶ,	ɜ	ɱɚɫɬɧɨɫɬɢ,	ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ	ɢɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɹ	
ɫɤɥɟɢɜɚɸɳɢɯ	ɜɟɳɟɫɬɜέ

 ȼɇɂɆȺɇɂȿ   ɈɩɚɫɧɨɫɬɶΝɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɹΝɩɨɠɚɪɚ!
ɇɚɤɪɵɜɚɧɢɟΝɩɚɹɥɶɧɨɝɨΝɩɪɢɛɨɪɚΝɢɥɢΝɛɟɡɨɩɚɫɧɨɣΝ
ɩɨɞɫɬɚɜɤɢΝɦɨɠɟɬΝɜɵɡɜɚɬɶΝɜɨɡɝɨɪɚɧɢɟέ
• Ⱦɨɫɬɭɩ	ɤ	ɩɚɹɥɶɧɨɦɭ	ɩɪɢɛɨɪɭ	ɢ	ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɣ	ɩɨɞɫɬɚɜɤɟ	

ɜɫɟɝɞɚ	ɞɨɥɠɟɧ	ɛɵɬɶ	ɫɜɨɛɨɞɟɧέ	
• ɇɟ	ɩɨɞɧɨɫɢɬɟ	ɥɟɝɤɨɜɨɫɩɥɚɦɟɧɹɸɳɢɟɫɹ	ɜɟɳɟɫɬɜɚ,	

ɠɢɞɤɨɫɬɢ	ɢɥɢ	ɝɚɡɵ	ɛɥɢɡɤɨ	ɤ	ɧɚɝɪɟɬɨɦɭ	ɩɚɹɥɶɧɨɦɭ	
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɭέ

ɈɛɟɫɩɟɱɶɬɟΝɧɚɞɟɠɧɨɟΝɯɪɚɧɟɧɢɟΝɜɚɲɟɝɨΝɩɚɹɥɶɧɨɝɨΝ
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚέ	ɇɟɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɵɟ	ɩɪɢɛɨɪɵ	ɢ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɵ	
ɞɨɥɠɧɵ	ɯɪɚɧɢɬɶɫɹ	ɜ	ɫɭɯɨɦ,	ɜɵɫɨɤɨ	ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɨɦ	ɢɥɢ	
ɡɚɩɢɪɚɟɦɨɦ	ɢ	ɧɟ	ɞɨɫɬɭɩɧɨɦ	ɞɥɹ	ɞɟɬɟɣ	ɦɟɫɬɟέ	
Ɉɬɤɥɸɱɚɟɦɵɟ	ɧɟɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɵɟ	ɩɚɹɥɶɧɵɟ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɵ	
ɧɟ	ɞɨɥɠɧɵ	ɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ	ɩɨɞ	ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟɦ	ɢɥɢ	ɞɚɜɥɟɧɢɟɦέ
ɋɟɬɟɜɨɣΝɤɚɛɟɥɶΝɜɫɬɚɜɥɹɣɬɟΝɬɨɥɶɤɨΝɜΝɞɨɩɭɳɟɧɧɵɟΝ
ɫɟɬɟɜɵɟΝɪɨɡɟɬɤɢΝɢɥɢΝɚɞɚɩɬɟɪɵέΝɍɛɟɞɢɬɟɫɶ,	ɱɬɨ	
ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟ	ɫɟɬɢ	ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ	ɩɚɪɚɦɟɬɪɚɦ,	ɭɤɚɡɚɧɧɵɦ	
ɧɚ	ɡɚɜɨɞɫɤɨɣ	ɬɚɛɥɢɱɤɟέ	ɉɟɪɟɞ	ɩɨɞɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟɦ	
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ	ɤ	ɪɨɡɟɬɤɟ	ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ,	ɱɬɨ	ɨɧɨ	ɜɵɤɥɸɱɟɧɨέ
ɇɟΝɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟΝɤɚɛɟɥɶΝɞɥɹΝɰɟɥɹɯ,ΝɞɥɹΝɤɨɬɨɪɵɯΝɨɧΝɧɟΝ
ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧέɇɢ	ɜ	ɤɨɟɦ	ɫɥɭɱɚɟ	ɧɟ	ɩɟɪɟɧɨɫɢɬɟ	ɩɪɢɛɨɪ	
ɡɚ	ɤɚɛɟɥɶέ	ɇɟ	ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ	ɤɚɛɟɥɶ,	ɱɬɨɛɵ	ɜɵɬɹɧɭɬɶ	
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ɲɬɟɤɟɪ	ɢɡ	ɪɨɡɟɬɤɢέ	Ɉɛɟɫɩɟɱɶɬɟ	ɡɚɳɢɬɭ	ɤɚɛɟɥɹ	ɨɬ	ɜɵɫɨɤɨɣ	
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ,	ɩɨɩɚɞɚɧɢɹ	ɦɚɫɥɚ	ɢɥɢ	ɤɚɫɚɧɢɹ	ɨɫɬɪɵɯ	
ɤɪɨɦɨɤέέ
ȻɭɞɶɬɟΝɜɧɢɦɚɬɟɥɶɧɵέΝКɨɧɬɪɨɥɢɪɭɣɬɟ	ɫɜɨɢ	ɞɟɣɫɬɜɢɹέ	
ɉɪɢ	ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɢ	ɪɚɛɨɬ	ɫɨɯɪɚɧɹɣɬɟ	ɡɞɪɚɜɵɣ	
ɫɦɵɫɥέ	ɇɟ	ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ	ɩɚɹɥɶɧɵɣ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ,	ɧɟ	
ɫɤɨɧɰɟɧɬɪɢɪɨɜɚɜɲɢɫɶ	ɧɚ	ɪɚɛɨɬɟέ
ɂɡɛɟɝɚɣɬɟΝɧɟɟɫɬɟɫɬɜɟɧɧɵɯΝɩɨɥɨɠɟɧɢɣΝɬɟɥɚέΝȼɚɲɟ	
ɪɚɛɨɱɟɟ	ɦɟɫɬɨ	ɞɨɥɠɧɨ	ɛɵɬɶ	ɨɪɝɚɧɢɡɨɜɚɧɨ	ɜ	ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ	
ɫ	ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦɢ	ɷɪɝɨɧɨɦɢɤɢέ	ɉɪɢ	ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɢ	ɪɚɛɨɬ	
ɫɥɟɞɭɟɬ	ɢɡɛɟɝɚɬɶ	ɩɪɢɧɹɬɢɹ	ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɝɨ	ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ	
ɬɟɥɚ,	ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ	ɷɬɨ	ɦɨɠɟɬ	ɩɪɢɜɟɫɬɢ	ɤ	ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɣ	
ɨɫɚɧɤɟέ
ȼɜɨɞΝɜΝɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɸΝɩɚɹɥɶɧɨɝɨΝɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚΝ
ɪɚɡɪɟɲɚɟɬɫɹΝɬɨɥɶɤɨΝɜΝɟɝɨΝɛɟɡɭɩɪɟɱɧɨɦΝɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɦΝ
ɫɨɫɬɨɹɧɢɢέ	Ɂɚɩɪɟɳɟɧɨ	ɜɵɜɨɞɢɬɶ	ɢɡ	ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ	
ɡɚɳɢɬɧɵɟ	ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɹέ	
ɇɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɢΝɢΝɞɟɮɟɤɬɵΝɩɨɞɥɟɠɚɬΝ
ɧɟɡɚɦɟɞɥɢɬɟɥɶɧɨɦɭΝɭɫɬɪɚɧɟɧɢɸέΝɉɟɪɟɞ	ɤɚɠɞɵɦ	
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ	ɩɪɢɛɨɪɚήɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ	ɡɚɳɢɬɧɵɟ	
ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɹ	ɞɨɥɠɧɵ	ɛɵɬɶ	ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ	ɩɪɨɜɟɪɟɧɵ	
ɧɚ	ɛɟɡɭɩɪɟɱɧɨɫɬɶ	ɢ	ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɫɬɶ	ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɨɜɚɧɢɹέ	
ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ	ɞɜɢɠɭɳɢɟɫɹ	ɱɚɫɬɢ	ɧɚ	ɛɟɡɭɩɪɟɱɧɨɫɬɶ	
ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɨɜɚɧɢɹ,	ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɟ	ɡɚɟɞɚɧɢɣ	ɢ	ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɣέ	
ȼɫɟ	ɞɟɬɚɥɢ	ɞɨɥɠɧɵ	ɛɵɬɶ	ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ	ɫɦɨɧɬɢɪɨɜɚɧɵ	
ɢ	ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɨɜɚɬɶ	ɜɫɟɦ	ɭɫɥɨɜɢɹɦ	ɞɥɹ	ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ	
ɛɟɡɭɩɪɟɱɧɨɣ	ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ	ɩɪɢɛɨɪɚέ
ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟΝɩɨɞɯɨɞɹɳɢɣΝɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬέΝɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ	
ɥɢɲɶ	ɬɟ	ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ	ɢɥɢ	ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ	
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ,	ɤɨɬɨɪɵɟ	ɭɤɚɡɚɧɵ	ɜ	ɫɩɢɫɤɟ	ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɟɣ	
ɢɥɢ	ɪɚɡɪɟɲɟɧɵ	ɢɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɟɦέ	ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ	
ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ	ɢɥɢ	ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ	ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ	
АϋδδϋR	ɬɨɥɶɤɨ	ɞɥɹ	ɨɪɢɝɢɧɚɥɶɧɵɯ	ɩɪɢɛɨɪɨɜ	АϋδδϋRέ	
ȼ	ɫɜɹɡɢ	ɫ	ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ	ɞɪɭɝɢɯ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɜ	ɢɥɢ	
ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɟɣ	ɜɨɡɧɢɤɚɟɬ	ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ	ɬɪɚɜɦɢɪɨɜɚɧɢɹέ
ɈɛɟɡɨɩɚɫɶɬɟΝɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬέ	ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ	ɡɚɠɢɦɧɵɟ	
ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɹ	ɞɥɹ	ɭɞɟɪɠɢɜɚɧɢɹ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚέ
ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟΝɞɵɦɨɭɥɨɜɢɬɟɥɶέ	ȿɫɥɢ	ɢɦɟɸɬɫɹ	
ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɹ	ɞɥɹ	ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ	ɞɵɦɨɭɥɨɜɢɬɟɥɟɣ,	
ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ	ɜ	ɬɨɦ,	ɱɬɨ	ɨɧɢ	ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɵ	ɢ	ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ	
ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹέ

ɉɚɹɬɶ

Пɪɨɱɬɢɬɟ ɢ ɫɨɛɥɸɞɚɣɬɟ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ ɩɨ 
ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɧɚ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɣ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɵɣ 
ɛɥɨɤ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ ɜɨɡɞɭɯɚ Wellerέ

ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɬɨɥɶɤɨ 
ɨɪɢɝɢɧаɥɶɧɵɟ ɠаɥа Weller!

ɈɛɪɚɳɟɧɢɟΝɫΝɠɚɥɚɦɢΝɩɚɹɥɶɧɢɤɨɜ
• ɉɟɪɟɞ	ɩɟɪɜɵɦ	ɧɚɝɪɟɜɨɦ	ɫɦɨɱɢɬɟ	ɥɭɠɟɧɭɸ	ɱɚɫɬɶ	ɠɚɥɚ	

ɞɥɹ	ɫɟɥɟɤɬɢɜɧɨɣ	ɩɚɣɤɢ	ɩɪɢɩɨɟɦέ	Эɬɨ	ɭɫɬɪɚɧɹɟɬ	ɫɥɨɢ	

ɨɤɢɫɧɨɣ	ɩɥɟɧɤɢ,	ɨɛɪɚɡɭɸɳɟɣɫɹ	ɩɪɢ	ɯɪɚɧɟɧɢɢ,	ɢ	
ɧɟɪɨɜɧɨɫɬɢ	ɠɚɥɚέ

• ȼɨ	ɜɪɟɦɹ	ɩɟɪɟɪɵɜɨɜ	ɜ	ɩɚɣɤɟ	ɢ	ɩɟɪɟɞ	ɬɟɦ,	ɤɚɤ	ɨɬɥɨɠɢɬɶ	
ɩɚɹɥɶɧɢɤ	ɜ	ɫɬɨɪɨɧɭ,	ɫɥɟɞɢɬɟ	ɡɚ	ɬɟɦ,	ɱɬɨɛɵ	ɠɚɥɨ	ɛɵɥɨ	
ɯɨɪɨɲɨ	ɨɛɥɭɠɟɧɨέ

• ɇɟ	ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ	ɚɝɪɟɫɫɢɜɧɵɟ	ɮɥɸɫɵέ
• ȼɫɟɝɞɚ	ɫɥɟɞɢɬɟ	ɡɚ	ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɫɬɶɸ	ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ	ɠɚɥɚέ
• ȼɵɛɢɪɚɣɬɟ	ɧɚɢɛɨɥɟɟ	ɧɢɡɤɭɸ	ɪɚɛɨɱɭɸ	ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭέ
• ȼɵɛɢɪɚɣɬɟ	ɞɥɹ	ɪɚɛɨɬɵ	ɮɨɪɦɭ	ɠɚɥɚ	ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨ	

ɜɨɡɦɨɠɧɨɝɨ	ɪɚɡɦɟɪɚ	Ɉɛɳɟɟ	ɩɪɚɜɢɥɨμ	ɠɚɥɨ	ɩɚɹɥɶɧɢɤɚ	
ɞɨɥɠɧɨ	ɛɵɬɶ	ɩɪɢɦɟɪɧɨ	ɬɚɤɨɝɨ	ɠɟ	ɪɚɡɦɟɪɚ,	ɱɬɨ	ɢ	ɦɟɫɬɨ	
ɩɚɣɤɢέ

• ɏɨɪɨɲɨ	ɨɛɥɭɞɢɬɟ	ɠɚɥɨ,	ɱɬɨɛɵ	ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ	ɩɟɪɟɞɚɱɭ	
ɬɟɩɥɚ	ɨɬ	ɠɚɥɚ	ɩɚɹɥɶɧɢɤɚ	ɤ	ɦɟɫɬɭ	ɩɚɣɤɢ	ɩɨ	ɧɚɢɛɨɥɶɲɟɣ	
ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢέ

• ɉɪɢ	ɞɥɢɬɟɥɶɧɵɯ	ɩɟɪɟɪɵɜɚɯ	ɜ	ɪɚɛɨɬɟ	ɨɬɤɥɸɱɚɣɬɟ	
ɫɢɫɬɟɦɭ	ɩɚɣɤɢ	ɢɥɢ	ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ	ɮɭɧɤɰɢɸ	ɫɧɢɠɟɧɢɹ	
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ	АОХХОrέ

• ɋɦɨɱɢɬɟ	ɠɚɥɨ	ɩɪɢɩɨɟɦ,	ɩɪɟɠɞɟ	ɱɟɦ	ɨɬɥɨɠɢɬɶ	ɩɚɹɥɶɧɢɤ	
ɧɚ	ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɟ	ɜɪɟɦɹέ

• ɇɚɧɨɫɢɬɟ	ɩɪɢɩɨɣ	ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨ	ɧɚ	ɦɟɫɬɨ	ɩɚɣɤɢ,	ɚ	
ɧɟ	ɧɚ	ɠɚɥɨέ

• ɇɟ	ɩɪɢɤɥɚɞɵɜɚɣɬɟ	ɦɟɯɚɧɢɱɟɫɤɭɸ	ɫɢɥɭ	ɤ	ɠɚɥɭέ

ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟΝɩɨΝɧɚɡɧɚɱɟɧɢɸ
Ȼɥɨɤ	ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ	ɜɨɡɞɭɯɚ	ɞɥɹ	ɩɚɹɥɶɧɵɯ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɜ	
АϋδδϋRέ	ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ	ɩɚɹɥɶɧɭɸ	ɫɬɚɧɰɢɸ	ɢɫɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɨ	
ɞɥɹ	ɰɟɥɟɣ,	ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ	ɜ	ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ	ɩɨ	ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ,	
ɞɥɹ	ɩɚɣɤɢ	ɩɪɢ	ɭɫɥɨɜɢɹɯ,	ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ	ɜ	ɧɚɫɬɨɹɳɟɦ	
ɞɨɤɭɦɟɧɬɟέ
ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ	ɩɚɹɥɶɧɢɤ	ɢɫɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɨ	ɞɥɹ	ɰɟɥɟɣ,	
ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ	ɜ	ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ	ɩɨ	ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ,	ɞɥɹ	ɩɚɣɤɢ	
ɢ	ɜɵɩɚɣɤɢ	ɩɪɢ	ɭɫɥɨɜɢɹɯ,	ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ	ɜ	ɧɚɫɬɨɹɳɟɦ	
ɞɨɤɭɦɟɧɬɟέ
ɉɚɹɥɶɧɢɤ	ɪɚɡɪɟɲɚɟɬɫɹ	ɷɤɫɩɥɭɚɬɢɪɨɜɚɬɶ	ɬɨɥɶɤɨ	ɜɦɟɫɬɟ	ɫ	
ɛɥɨɤɚɦɢ	ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ	ɜɨɡɞɭɯɚ	АОХХОrέ
Ⱦɚɧɧɨɟ	ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ	ɪɚɡɪɟɲɚɟɬɫɹ	ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ	ɬɨɥɶɤɨ	
ɩɪɢ	ɤɨɦɧɚɬɧɨɣ	ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ	ɢ	ɬɨɥɶɤɨ	ɜ	ɩɨɦɟɳɟɧɢɹɯέ	
Ɂɚɳɢɳɚɣɬɟ	ɨɬ	ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɹ	ɜɥɚɝɢ	ɢ	ɨɬ	ɩɪɹɦɨɝɨ	
ɫɨɥɧɟɱɧɨɝɨ	ɢɡɥɭɱɟɧɢɹέ

ɍɯɨɞΝɢΝɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɟΝɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ

 ȼɇɂɆȺɇɂȿ   

ɉɟɪɟɞΝɧɚɱɚɥɨɦΝɥɸɛɵɯΝɪɚɛɨɬΝɜɵɧɶɬɟΝ
ɫɟɬɟɜɭɸΝɜɢɥɤɭΝɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚΝɢɡΝɪɨɡɟɬɤɢέΝȾɚɣɬɟΝ
ɩɪɢɛɨɪɭΝɨɫɬɵɬɶέ

Ɋɟɝɭɥɹɪɧɨ	ɩɪɨɜɟɪɹɣɬɟ	ɜɫɟ	ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɧɵɟ	ɤɚɛɟɥɢ	ɢ	
ɲɥɚɧɝɢέ	ɉɨɜɪɟɠɞɟɧɧɵɟ	ɷɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɵ	ɞɨɥɠɧɵ	
ɛɵɬɶ	ɧɟɡɚɦɟɞɥɢɬɟɥɶɧɨ	ɜɵɜɟɞɟɧɵ	ɢɡ	ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢέ
Ɋɚɡɪɟɲɚɟɬɫɹ	ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ	ɡɚɦɟɧɭ	ɠɚɥɚ	ɬɨɥɶɤɨ	ɩɨɫɥɟ	ɟɝɨ	
ɩɨɥɧɨɝɨ	ɨɫɬɵɜɚɧɢɹέ

RUPɍɋɋɄɂɃ
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ɉɚɹɥɶɧɢɤ WEP 70

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɵɣ	ɞɢɚɩɚɡɨɧ (°C / °F) 50-450

ɉɨɬɪɟɛɥɹɟɦɚɹ	ɦɨɳɧɨɫɬɶ (W) 70

ɋɟɬɟɜɨɟ	ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟ	 (V AC) 23

ȼɪɟɦɹ	ɧɚɝɪɟɜɚ	 
(ɫ	ηίњω	ɞɨ	γηίњω)	(ɫ	
1βίњό	ɞɨ	θθίњό)

(s) 28

ɋɟɦɟɣɫɬɜɨ	ɧɚɤɨɧɟɱɧɢɤɨɜ ET

ɛɥɨɤ	ɩɢɬɚɧɢɹ WE 1
Ɉɫɬɚɜɥɹɟɦ	ɡɚ	ɫɨɛɨɣ	ɩɪɚɜɨ	ɧɚ	ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ	ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ!

ɌɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɚɹΝɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɚ
ɉɚɹɥɶɧɵɣ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ	ɨɫɧɚɳɟɧ	ɞɚɬɱɢɤɨɦ	ɫɢɫɬɟɦɵ	
ɪɚɫɩɨɡɧɚɜɚɧɢɹ	ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ,	ɫ	ɩɨɦɨɳɶɸ	ɤɨɬɨɪɨɝɨ	
ɦɨɠɧɨ	ɧɚɫɬɪɨɢɬɶ	ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɭɸ	ɮɭɧɤɰɢɸ	ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ	
(StanНάbв)έ	ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ	ɨ	ɧɚɫɬɪɨɣɤɟ	ɩɪɢɜɨɞɢɬɫɹ	ɜ	
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɦ	ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ	ɩɨ	ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢέ 

ɋɢɦɜɨɥɵ

ȼɧɢɦɚɧɢɟ!

ȼɧɢɦɚɧɢɟ!	Ɉɩɚɫɧɨɫɬɶ	ɨɠɨɝɚ!

ɉɪɨɱɬɢɬɟ	ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ	ɩɨ	ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ!

Ⱦɢɡɚɣɧ	ɢ	ɪɚɛɨɱɟɟ	ɦɟɫɬɨ	ɜɵɩɨɥɧɹɸɬ	
ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ	ɡɚɳɢɬɵ	ɨɬ	ɷɥɟɤɬɪɨɫɬɚɬɢɱɟɫɤɢɯ	
ɪɚɡɪɹɞɨɜ
ɉɟɪɟɞ	ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟɦ	ɥɸɛɵɯ	ɪɚɛɨɬ	ɜɫɟɝɞɚ	
ɜɵɧɢɦɚɣɬɟ	ɫɟɬɟɜɭɸ	ɜɢɥɤɭ	ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ	ɢɡ	
ɪɨɡɟɬɤɢέ

ɉɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶɧɵɣ	ɬɪɚɧɫɮɨɪɦɚɬɨɪ

Ɂɧɚɤ	ωϋ
ɍɬɢɥɢɡɚɰɢɹ
ɇɟ	ɭɬɢɥɢɡɢɪɭɣɬɟ	ɷɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɵ	
ɜɦɟɫɬɟ	ɫ	ɛɵɬɨɜɵɦɢ	ɨɬɯɨɞɚɦɢ!	ɋɨɝɥɚɫɧɨ	
ɞɢɪɟɤɬɢɜɟ	βί1βή1λήϋU	ɩɨ	ɨɬɯɨɞɚɦ	
ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɝɨ	ɢ	ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ	
ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ	ɢ	ɝɚɪɦɨɧɢɡɢɪɨɜɚɧɧɵɦ	
ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɵɦ	ɫɬɚɧɞɚɪɬɚɦ,	ɛɵɜɲɢɟ	
ɜ	ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɢ	ɷɥɟɤɬɪɨɩɪɢɛɨɪɵ	ɢ	
ɷɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɵ	ɩɨɞɥɟɠɚɬ	ɪɚɡɞɟɥɶɧɨɣ	
ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ	ɫ	ɰɟɥɶɸ	ɢɯ	ɩɨɫɥɟɞɭɸɳɟɣ	
ɷɤɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢ	ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɣ	ɩɟɪɟɪɚɛɨɬɤɢέ

ɈɪɢɝɢɧɚɥɶɧɚɹΝɞɟɤɥɚɪɚɰɢɹΝɨΝɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ
ɉɚɹɥɶɧɚɹ	ɫɬɚɧɰɢɹ	 Аϋ	1 
ɉɚɹɥɶɧɢɤ	 АϋP	ιί
Ɂɚɹɜɥɹɟɦ,ΝɱɬɨΝɭɤɚɡɚɧɧɵɟΝɩɪɨɞɭɤɬɵΝɜɵɩɨɥɧɹɸɬΝ
ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹΝɫɥɟɞɭɸɳɢɯΝɞɢɪɟɤɬɢɜμ
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU (RoHS)

ɉɚɹɥɶɧɵɣ	ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ	ɞɨɥɠɟɧ	ɨɫɬɚɜɚɬɶɫɹ	ɜ	ɜɵɤɥɸɱɟɧɧɨɦ	
ɫɨɫɬɨɹɧɢɢ	ɧɟ	ɦɟɧɟɟ	γ	ɦɢɧɭɬ	ɜ	ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɦ	ɦɟɫɬɟ,	ɩɨɤɚ	
ɠɚɥɨ	ɧɟ	ɨɫɬɵɧɟɬέ	ɋɜɟɬɨɞɢɨɞɧɵɣ	ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ	ɞɨɥɠɟɧ	
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɨɜɚɬɶ	ɫɨɫɬɨɹɧɢɸ	„ȼɵɤɥέį
ɉɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ	ɬɟɩɥɨɩɟɪɟɞɚɱɢ	ɠɚɥɚ	ɢ	ɧɚɝɪɟɜɚɬɟɥɹ	
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ	ɞɟɪɠɚɬɶ	ɜ	ɱɢɫɬɨɦ	ɫɨɫɬɨɹɧɢɢέ	
ɇɚɝɪɟɜɚɬɟɥɶɧɵɣ	ɷɥɟɦɟɧɬ	ɧɟ	ɞɨɥɠɟɧ	ɫɨɩɪɢɤɚɫɚɬɶɫɹ	ɫ	
ɩɪɢɩɨɟɦέ
ɊɟɦɨɧɬɧɵɟΝɪɚɛɨɬɵΝɞɨɥɠɧɵΝɜɵɩɨɥɧɹɬɶΝɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɵ,Ν
ɩɪɨɲɟɞɲɢɟΝɨɛɭɱɟɧɢɟΝɜΝɤɨɦɩɚɧɢɢΝАОllОrέ

ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ	ɬɨɥɶɤɨ	ɨɪɢɝɢɧɚɥɶɧɵɟ	
ɡɚɩɚɫɧɵɟ	ɱɚɫɬɢ	АϋδδϋRέ

Ƚɚɪɚɧɬɢɹ
Ƚɚɪɚɧɬɢɣɧɵɟ	ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ	ɩɨɤɭɩɚɬɟɥɹ	ɢɫɬɟɤɚɸɬ	ɱɟɪɟɡ	
ɝɨɞ	ɩɨɫɥɟ	ɞɨɫɬɚɜɤɢέ	Эɬɨ	ɧɟ	ɨɬɧɨɫɢɬɫɹ	ɤ	ɪɟɝɪɟɫɫɧɵɦ	
ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ	ɩɨɤɭɩɚɬɟɥɹ	ɜ	ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ	ɫ	§§	ζικ,	ζιλ	ȽК	
ɎɊȽέ
Ɇɵ	ɛɭɞɟɦ	ɧɟɫɬɢ	ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ	ɩɨ	ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɧɨɣ	
ɧɚɦɢ	ɝɚɪɚɧɬɢɢ	ɬɨɥɶɤɨ	ɜ	ɬɨɦ	ɫɥɭɱɚɟ,	ɟɫɥɢ	ɝɚɪɚɧɬɢɹ	
ɤɚɱɟɫɬɜɚ	ɢɥɢ	ɞɨɥɝɨɜɟɱɧɨɫɬɢ	ɛɵɥɚ	ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɚ	ɧɚɦɢ	
ɜ	ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɣ	ɮɨɪɦɟ	ɢ	ɫ	ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ	ɬɟɪɦɢɧɚ	
„Ƚɚɪɚɧɬɢɹįέ
Ƚɚɪɚɧɬɢɹ	ɚɧɧɭɥɢɪɭɟɬɫɹ	ɩɪɢ	ɧɟɧɚɞɥɟɠɚɳɟɦ	
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ	ɢɥɢ	ɜ	ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ	ɜɦɟɲɚɬɟɥɶɫɬɜɚ,	
ɩɪɟɞɩɪɢɧɹɬɨɝɨ	ɧɟɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɦɢ	ɥɢɰɚɦɢέ
Ⱦɥɹ	ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ	ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨɣ	ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ	ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ 
www.weller-tools.com.

ɌɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟΝɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ

ɉɚɹɥɶɧɚɹΝɫɬɚɧɰɢɹ WE 1

Ɋɚɡɦɟɪɵ	(Ⱦ	б	Ш	б	ȼ) (mm)
(Inch)

150 x 125 x 100 
5,91 x 4,92 x 3,94

Ɇɚɫɫɚ (kg) 1,9

ɋɟɬɟɜɨɟ	ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟ		 (V / Hz) 230 / 50/60 
120 / 60 
100 / 50/60

ɉɨɬɪɟɛɥɹɟɦɚɹ	ɦɨɳɧɨɫɬɶ (W) 85

Кɥɚɫɫ	ɡɚɳɢɬɵ I,	Ⱥɧɬɢɫɬɚɬɢɱɟɫɤɢɣ	
ɤɨɠɭɯν	III,	ɉɚɹɥɶɧɵɣ	
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɵɣ	ɞɢɚɩɚɡɨɧ	 
ȼ	ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ	ɨɬ	
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ

(°C)

(°F)

100 - 450 
200 - 850

Ɍɨɱɧɨɫɬɶ	ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ	
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ

(°C/°F) Ɉɬɤɥɨɧɟɧɢɟ	
ɫɪɟɞɧɟɣ	
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ	
ɧɚɤɨɧɟɱɧɢɤɚ	ɜ	
ɪɟɠɢɦɟ	ɨɠɢɞɚɧɢɹ	
(ɛɟɡ	ɧɚɝɪɭɡɤɢ)	ɦɨɠɟɬ	
ɫɨɫɬɚɜɥɹɬɶ	+ήά	ηњω

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɚɹ	
ɫɬɚɛɢɥɶɧɨɫɬɶ

(°C/°F) ± 6 / ± 10

RU PɍɋɋɄɂɃ
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试运行前和使用该装置前，请通读本说明书及安全注
意事项。

如̺遵Ⴕ这些Ⴖ全规定，则有ऄ伤和㜡命危险ȡ

将说明放在用户ज获ः的Ѻ置ȡ 请注意所连接装置相应的操
作说明ȡ

安全信息

于安全原因，16岁以̸的儿童和青少年以及不了解本操作ܧ
说明的人员禁₏使用本装置。 儿童不得玩弄设备。

儿童不得在无监督的情况̸清洁和维护设备。

请让ڣ他人员䔉离您的工位。 

儿童和未经许ज的人员̺得逗留在工作区域内ȡ 请勿让ڣ他
人员触摸焊接工ڤ或电缆ȡ 

 警告   触电

控制单元连接不当存在电ܨ伤害危险́ज能损坏本装置。 

· 䓽行控制部件前，请仔㏳阅读随附的Ⴖ全信息Ƞ操作说明中
的Ⴖ全信息和控制部件操作说明，并遵Ⴕ操作说明中规定的
Ⴖ全注意事项ȡ

· 仅连接下对LL对分工ڤȡ

如设备产生损坏，ज能会有带电接触点暴露或PE保护᣿头不
起作用。

· 维修应由下eller培训的̀业人员䔈行ȡ

· 如电动工ڤ的电源线损坏，须通过客服组㏴替换̀用的电源
线ȡ

请采取相应措施，以防触电。 在采用抗静电䃫计的焊接工ڤ
̷，手柄ڤ有导电能力ȡ

· 请避免̻接地部件有身体接触，例如管道Ƞߍ热体Ƞ炉灶和
冰箱ȡ

· 请勿在潮湿的环境̸使用焊接工ڤȡ

· 请勿在带电部件̷作业ȡ

· 小心！ 为了提供长期保៑，排除电ܨ危险，只允许连接到
带有接地的᣿Ꮤ̷ȡ

 警告   小心烫伤

控制单元运行时，焊接工ڤ存在烫伤危险。 工ڤ断电后很长
时间温Ꮣ仍保持较高。

焊接作业期间含烙铁头温Ꮣ会变得非常高。 触碰烙铁头有烫
伤危险。 焊接过程后，焊接工ڤ和工件架仍旧炽热。

· 焊接工̺ڤ用时，请放在Ⴖ全支架̷ȡ 请确保Ⴖ全置放架
的状态ज靠ȡ

· 请勿触碰高温烙铁头，并使ڣ䔉离易燃物体ȡ.

· 仅当烙铁头冷ࢡ时替换烙铁头ȡ

熔化的焊锡存在烫伤危险。 防₏被锡液溅到。

· 请穿̷䭟៑服，В䭟烫伤ȡ戴̷眼罩，保៑眼睛ȡ

· 处理粘结剂时，尤ڣ要注意粘结剂制造商的警告ȡ

 警告   火灾风险

用物体覆盖焊接装置或安全置放架有火灾危险。

· 始㏵确保能接触到焊接装置和Ⴖ全置放架ȡ 

· 请勿将易燃物体Ƞ液体或气体置于炽热的焊接工ڤ附䓾ȡ

请妥善保管您的焊接工ڤ。 应将̺用的装置和工ڤ存放在᎟
燥Ƞ较高或锁起来的地方，确保儿童̺会接触到ȡ 将̺使用
的焊接工ܴڤ换᜽无电压和无压力状态ȡ

只允许将电源线᣿在允许为ₑ使用的电源᣿Ꮤ或适配器̷。 
查看电源电压是否符合铭牌̷的额定值ȡ 仅在关䬚状态̸将
装置连接到᣿Ꮤ̷ȡ

请勿将电缆用于不符合规定的用途。ܴ勿抓Ѽ电缆提拎本装
置ȡ 请勿使用电缆将᣿头从᣿Ꮤ中拉ܧȡ保៑电缆䔉离热
源Ƞ油和锋利边缘.

请小心操作。 请留意ₐ在䔈行的操作ȡ 请理智地工作ȡ 当您
注意力̺集中时，请勿使用本焊接工ڤȡ

避免不ₐ常的身体姿势。 请按照人体工程学䃫计ₐ确布置您
的工Ѻȡ 工作时避免错误姿势，否则会引起肌体损伤ȡ

仅允许在无技术故障的状态̸运行焊接工ڤ。 禁₏停用保៑
装置ȡ 

必须立ࢠ排除故障和损坏。 每次使用本装置/工ڤ前，必须仔
㏳检查保៑装置的ߌ能是否ₐ常́合乎规定ȡ 检查活动部件
是否ₐ常工作́没有卡Ѽ或部件是否损坏ȡ 所有部件必须ₐ
确Ⴖ装́满足各项条件，В确保ₐ常䓽行本装置ȡ

请使用ₐ确的工ڤ。 请只使用附件列表中或由制造商许ज的
附件或附ߍ装置ȡ 下对LL对分附件或附ߍ装置请只用在原装
下对LL对分装置̷ȡ 使用ڣ他工ڤ和ڣ他附件ज能带来ऄ伤
危险ȡ

请固定住工ڤ。 请使用夹紧装置夹紧工件ȡ

请使用焊接排烟装置。 如果存在用于连接排烟䃫备的工装，
请确保已将ڣ连接́ₐ确使用ȡ

焊接

阅读并注意所用下eller供电单元的操作说明ȡ

仅使用原装下eller焊头！

处理焊头

· 第一次ߍ热时，将ज镀锡的精选焊头浸入焊剂中ȡ这样能去
除焊头因存放而产生的氧化层和ᱯ质ȡ

· 在焊接暂停时В及放̸焊铁前，要注意焊头已充ܳ镀锡ȡ

· 请勿使用任何腐蚀性过强的焊剂ȡ

· 始㏵注意焊头ₐ确的Ѻ置ȡ

· 请尽量选择较ѻ的工作温Ꮣȡ

· 针ᄦڤ体应用环境，请尽量选择较大的焊头形状 经验法
则：㏓和焊垫一样大ȡ

CN中文
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· 通过给焊头充ܳ镀锡的方法，确保焊头和焊点之间ڤ有大面
积的热传递ȡ

· 如果工作停顿时间较长，请关䬚焊接系统或在停用期间执行
下eller温Ꮣ降ѻߌ能ȡ

· 长时间存放焊铁前，用焊剂浸润焊头ȡ

· 请将焊剂直接放到焊点̷而非焊头̷ȡ

· 请勿在焊头̷施ߍ机械力ȡ

规定的使用条件

用于下对LL对分焊接工ڤ的供电单元ȡ 请只按照操作说明中规
定的用途，在ₑ处所述规定条件̸，使用焊झ䔈行焊接ȡ

请只按照操作说明中规定的用途，在ₑ处所述规定条件̸，使
用焊铁䔈行焊接和៳焊ȡ

仅允许使用下eller供电单元䓽行焊铁ȡ
该䃫备仅允许室温条件̸在室内使用ȡ 避免潮湿和䭠光直
射ȡ

小心维护

 警告   

对机器䔈行任何操作前，请将᣿头拔ܧ᣿Ꮤ。 让
设备冷ࢡ。

请定期检查所有连接的电缆和软管ȡ 将ऄ损的电动工ڤ立ࢠ
从所有应用环境中ः走ȡ

仅当烙铁头冷ࢡ时替换烙铁头ȡ

关䬚焊接工ڤ，放在Ⴖ全托架̷静置㜠少3ܳ钟，直㜠烙铁头
冷ࢡȡL对寸状态灯显示Ą关䬚ąȡ

保持烙铁头传热面和ߍ热原件清洁ȡߍ热原件̺得接触焊锡ȡ

维修应由下eller培训的̀业人员䔈行。

仅使用原装替换件ȡ

保修

向买方交付䃫备一Ꭱ后，买方无ᱰ就䃫备物理缺陷提ܧ索赔ȡ
这条规定̺适用买方根据§§ 478, 47闭 B击B 喍德国联邦法
律公្喎提ܧ的索赔ȡ

除非使用前，᜾方使用术语Ą保修ą书面提供质量或耐用性保
修，否则᜾方̺ᄦ因᜾方提供的保修引起的索赔ឬ៲责任ȡ

如因̺当使用或未经授ᱰ的人士篡改䃫备导㜡䃫备损坏，保
修无效ȡ

更多信息请䃬䬛 
www.weller-tools.com.

技术资料

焊झ 下E 1

尺ᄥ，长 x 宽 x 高 远mm)

远Inch)

以5令 x 以25 x 以令令

5,闭以 x 4,闭2 x 3,闭4

重量 远kg) 以,闭

电源电压  远 上 / Hz) 23令 / 5令/6令 
以2令 / 6令 
以令令 / 5令/6令

电源 远下) 85

Ⴖ全等㏔ I, 抗静电壳体 
III, 焊接工ڤ

温Ꮣ范围  
视工ڤ而定

远°C)

远°出)

以令令 - 45令 
2令令 - 85令

温Ꮣ精确性 远°C/°出) 空闲无负载时，烙
铁头Ꭰ均温ᏓजĄ
偏离Ą最多+/- 
5°C喍+/-°闭出喎

温Ꮣ稳定性 远°C/°出) ± 6 / ± 以令

焊铁 下EP 70

温Ꮣ范围 远°C / 
°出)

5令-45令

电源 远下) 7令

电源电压 远上 AC) 23

升温时间  
喍5令°C㜠35令°C喎
喍以2令°出㜠66令°出喎

远s) 28

烙铁头顶部状况 对T

供电单元 下对 以
根据ឭ术更改和修改

温Ꮣ变化特性

本焊接工ڤ有一个内部使用传感器ȡ通过ₑ传感器ज䃫置自动
断开ߌ能喍待机喎ȡ䃫置项Ѻ于相应工作站的操作说明中ȡ 
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符号/标志

小心！

警告！ 小心烫伤!

阅读操作说明

对切寸-兼容䃫计和对切寸兼容工作站

在装置̷䔈行任何操作前，从᣿Ꮤ拔ܧ电源᣿
头ȡ

Ⴖ全अ压器

C对̺合格标志

处理

请勿同生活垃圾一起处理电动工ڤ！按照国家法
律和关于废旧电子电气䃫备的欧盟指Б2令以2/以闭/
对U规定，单独收集寿命㏵₏的电动工ڤ，并将
返回㜠环保回收工厂ȡڣ

符合标准说明原件

焊झ 下E 1

焊铁 下EP 70

我方特ₑ声明：所述产品符合以̸规范：

2令以4/35/对U, 2令以4/3令/对U, 2令以以/65/对U 远分oH切)

CN中文
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본 장렍를 閵덵고 녆꽺뼍기 전에 설명꫑ 및 안전 덵침 
내용을 ꯎ덵뼍겢겑오로
안전 규정을 준ꯍ뼍덵 껿을 경우 신체 및 생명이 위

험할 ꯍ 있습니다로
설명꫑를 사용녅閵 쉽게 볼ꯍ 있는 위렍에 ꚩ관뼍꾡 주세요로 
연결된 장렍의 해당 사용 설명꫑ 내용을 준ꯍ뼍겢겑오로

안전정ꚩ
안전상의 이유ꈑ 어린이 및 16세 미만의 청ꭁ년과 본 사용 설
명꫑를 ꯎ덵뼍덵 껿은 사ꅁ은 장렍를 사용할 ꯍ 꽻습니다로 어
린이는 설비를 사용뼍꾡꫑는 안된다로
어린이는 ꚩ뿭閵녅 꽻는 상황에꫑는 크리닝및 설비관리를 진
행뼍꾡꫑는 안된다로
다른 사ꅁ이 녆꽺장 閵까이에 있덵 껿鵹ꈒ 뼍겢겑오로 
어린이 및 허용되덵 껿는 사ꅁ이 녆꽺장에 머물덵 껿鵹ꈒ 뼍
겢겑오로 다른 사ꅁ이 납땜 공霡 또는 케이블을 건드리덵 껿鵹
ꈒ 뼍겢겑오로 

 경고   감전
컨뱭롤 유닛을 부놶절뼍게 잘못 연결뼍면 감전으ꈑ 부상을 넺
을 ꯍ 있으며, 장렍閵 손상될 ꯍ 있습니다로 
• 제어 부품의 운행을 개겑뼍기 전에 신중뼍게 부ꯍ 안전 정

ꚩ 설명꫑에있는 안전 정ꚩ 및 제어 부품의 눥녆 설명을 넲
어 ꚩ겑기 바ꅂ니다, 또한 눥녆 설명꫑에꫑ 정한 안전주의 
사항을 준ꯍ뼍겢겑오로

• 입ELLER 전용툴만 연결뼍꾡꼱 뼞니다로
만꼲 설비閵 고장났을 경우, 누전 뿮은 PEꚩ뿭플ꆡ그閵 녆동
뼍덵 껿을ꯍ 있습니다로
• 반드겑 입elle잠사의 뱭레이닝을 ꗐ은 전문ꯍ리 인원이 ꯍ리

를 진행 뼍꾡꼱 뼞니다로
• 만꼲 전기공霡의 전원선 손상되었을 경우, 반드겑 꼕프터꫑

비스를 통해 뱮별제녆한 전원선 교체를 뼍꾡꼱 한다로
감전되덵 껿鵹ꈒ 눥겡뼍겢겑오로 정전기 방덵 사양의 납땜 공
霡는 손녖이에鵹 전기閵 흐를 ꯍ 있습니다로
• 파이프, 히터 코어, 전기록閵스렌덵 및 냉장고와 같은 뇆덵된 

부품에 신체閵 닿덵 껿鵹ꈒ 뼍겢겑오로
• 납땜 공霡를 습한 환경 또는 건눥한 환경에꫑ 사용뼍덵 ꍽ

겢겑오로
• 전압이 흐르고 있는 부품에꫑ 녆꽺을 뼍덵 ꍽ겢겑오로
• 주의 ! 항상 전기 감전의 위험에꫑ 벗어날 ꯍ 있鵹ꈒ 뇆덵형 

콘센뱭에만 연결해꼱 뼞니다로

 경고   쀉상에 주의 뼍세요 !
컨뱭롤 유닛을 녆동할 때 납땜 공霡에꫑ 쀉재閵 ꗑ생할 위험
이 있습니다로 공霡는 전기 뗝단후 오랜겑간동안 꾡전히 높은 
온鵹를 유덵뼞니다로
납땜 녆꽺중에는 인두팁이 매우 뜨거우니  주의 뼍세요로 뜨거
운 인두팁과 뇆뚾뼍면 쀉상위험이 있습니다로 납땜 녆꽺 후 납
땜 공霡 및 閵공물 캐리어閵 계ꭂ 뜨거울 ꯍ 있습니다로

• 납땜공霡를 사용뼍덵 껿을 경우, 안전스탠드에 거렍뼍꾡 주
세요로 툴 홀더를 안전한 상몑ꈑ 유덵뼍겢겑오로

• 고온 납땜 인두팁과 뇆뚾에 주의뼍고 , 인쀉성 물체를 閵까
이 두덵 ꍽ세요로로

• 인두팁 교체는 인두부閵 충분히 겒은후 진행할 것
흐르는 땜납으ꈑ 인한 쀉상 위험로 주꫒ 눥閶에 다렍덵 껿鵹ꈒ 
눥겡뼍겢겑오로
• 쀉상으ꈑ부터 녅신을 ꚩ뿭뼍기 위해 놶절한 ꚩ뿭 ꚪ을 뗞용 

뼍고 ,눈 ꚩ뿭용 안경을 뗞용뼍꾡 눈을 ꚩ뿭뼞니다로
• 뇆뗞제 녆꽺 겑 뱮히 뇆뗞제 제눥사의 경고 사항에 유의뼍

겢겑오로

 경고   쀉재위험
납땜 장렍의 커버 또는 툴 홀더의 커버는 쀉재를 넱으킬 위험
이 있습니다로
• 납땜 장렍 및 툴 홀더 주변은 항상 비워 두겢겑오로 
• 뜨거운 납땜 공霡 근처에 閵연성 물건, 꼖체 또는 閵스를 閵

져오덵 ꍽ겢겑오로

납땜 공霡를 안전뼍게 ꚩ관뼍겢겑오로 사용뼍덵 껿은 장렍 및 
공霡는 어린이의 손이 닿덵 껿는 높은 곳에 위렍한 폐쇄된 공
간에꫑ 건눥한 상몑ꈑ ꚩ관해꼱 뼞니다로 사용뼍덵 껿은 납땜 
공霡는 전압 및 압ꇚ이 걸리덵 껿은 상몑ꈑ 전환뼍겢겑오로
전원 케이블은 허용되는 플ꆡ그 컨넥터 또는 어댑터에만 끼울 
ꯍ 있습니다로 전원전압이 표의 등鞾과 넱렍뼍는덵 쀊인할것 
장렍는 전원이 꺼진 상몑에꫑만 ꭁ켓에 연결뼍겢겑오로
케이블을 용鵹에 맞덵 껿게 사용뼍덵 ꍽ겢겑오로장렍를 절대 
케이블에꫑ 운반뼍덵 ꍽ겢겑오로 ꭁ켓에꫑ 컨넥터를 당길 때 
케이블을 녖덵 ꍽ겢겑오로 케이블을 열, 오넱 및 날카ꈑ운 면으
ꈑ부터 ꚩ뿭뼍겢겑오로로
주의를 기울이겢겑오로 무슨 녆꽺을 해꼱 뼍는덵 쀊인뼍겢겑오 
이성놶으ꈑ 녆꽺에 넹뼍겢겑오로 뎆중뼍덵 껿은 상몑ꈑ 납땜 
공霡를 사용뼍덵 ꍽ겢겑오로
불안정한 녅세를 피뼍겢겑오로 녆꽺장을 인체공뼎놶으ꈑ 알맞
게 눥성뼍겢겑오로 녆꽺 겑 잘못된 녅세를 피뼍겢겑오로 녅세閵 
잘못되면 문제閵 생길 ꯍ 있습니다로
본 납땜 공霡는 기술놶 뼍녅閵 꽻는 상몑에꫑만 녆동할 ꯍ 있
습니다로 안전 커버閵 녆동 중덵되는 넱은 꽻어꼱 뼞니다로 
문제閵 ꗑ생뼍거나 결뼝이 있는 경우 즉겑 해결뼍겢겑오로 장
렍록공霡를 사용뼍기 전에 매번 안전 커버 녆동에 이상이 꽻는
덵 그리고 용鵹에 맞게 녆동되는덵 세겡뼍게 뇅검해꼱 뼞니
다로 움덶이는 부품이 이상 꽻이 녆동뼍는덵, 끼이덵는 껿는덵 
또는 부품이 손상되덵 껿았는덵 뇅검뼍겢겑오로 장렍閵 이상 
꽻이 녆동되鵹ꈒ ꑝ든 부품은 제대ꈑ 장뗞되어 있어꼱 뼍며, 
ꑝ든 눥건을 충눦해꼱 뼞니다로
알맞은 공霡를 사용뼍겢겑오로 꼖세꫑리 ꑞꈒ에 제겑되어 있거
나 제눥사에꫑ 승인한 꼖세꫑리 또는 ꚩ눥 장렍만 사용뼍겢겑
오로 입ELLER 꼖세꫑리 또는 ꚩ눥 장렍는 순정품 입ELLER 장
렍에만 사용뼍겢겑오로 다른 공霡 및 다른 꼖세꫑리를 사용뼍
면 부상을 당할 위험이 있습니다로
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공霡를 잘 고정뼍겢겑오로 閵공물을 잘 고정할 ꯍ 있鵹ꈒ 텐셔
너를 사용뼍겢겑오로
납땜 연기 제거기를 사용뼍겢겑오로 납땜 연기 제놵기를 연결
할 ꯍ 있는 장렍閵 있으면, 이 장렍閵 연결되어 있고 제대ꈑ 
사용되고 있는덵 쀊인뼍겢겑오로

납땜

사용뼍는 입elle잠 전원 공鞾 유닛의 사용 설명꫑를 잘 넲고 
ꯎ덵뼞니다로

순정품 입elle잠 납땜 침만 사용뼞니다!

납땜 침 취鞾 방Ꙋ
• 처음 閵열할 때 주꫒ 鵹鞽이 閵능한 선몒한 납땜 침에 땜납

으ꈑ 코팅ꍾ을 형성뼞니다로 이를 통해 ꚩ관할 때 ꗑ생뼍는 
산쀉층과 납땜 침의 오염물질이 제거됩니다로

• 납땜 녆꽺 정덵 겑 및 납땜인두 ꚩ관 전에 납땜 침에 주꫒ 鵹
鞽이 잘 되었는덵 쀊인뼍겢겑오로

• 부겒성이 너무 강한 플ꆢ스는 사용뼍덵 ꍽ겢겑오로
• 납땜 침이 올바르게 안뗞되었는덵 항상 쀊인뼍겢겑오로
• 녆동온鵹를 최대한 낮게 선몒뼍겢겑오로
• 활용鵹를 최대한으ꈑ 높넱 ꯍ 있鵹ꈒ 납땜 침 ꑝ양을 선몒

뼍겢겑오로 ꚩ편놶인 규렎함 대략 납땜 패드와 비슷한 크기
• 납땜 침에 주꫒ 鵹鞽을 잘 넺혀 납땜 침과 납땜부 사이의 넓

은 면놶에 걸쳐 열이 전달될 ꯍ 있鵹ꈒ 뼍겢겑오로
• 녆꽺 중단 겑간이 길어덵면 납땜 겑스템의 전원을 끄거나 

또는 사용뼍덵 껿을 경우 입elle잠에꫑ 제공뼍는 온鵹를 낮추
는 기능을 사용뼍겢겑오로

• 납땜인두를 장겑간 ꚩ관뼍기 전에 납땜 침에 땜납으ꈑ 코팅
ꍾ을 형성뼞니다로

• 땜납을 납땜 침이 아니ꄱ 납땜부에 덶뇆 올ꇙ두겢겑오로
• 납땜 침에 어떠한 물리놶인 힘鵹 閵뼍덵 ꍽ겢겑오로

규정된 사용눥건
입ELLER 납땜 공霡 전원 공鞾 유닛로 사용 설명꫑에 제겑된 납
땜 용鵹에 맞춰 이곳에 제겑된 눥건 뼍에꫑만 납땜 스테이션
을 사용뼍겢겑오로
사용 설명꫑에 제겑된 납땜 및 납땜 제거 용鵹에 맞춰 이곳에 
제겑된 눥건 뼍에꫑만 납땜인두를 사용뼍겢겑오로
납땜인두는 입elle잠 전원 공鞾 유닛을 통해꫑만 녆동할 ꯍ 있
습니다로
본 장렍는 실내 공간에꫑ 실온에꫑만 사용할 ꯍ 있습니다로 습
기와 덶사광선을 피해 ꚩ관뼍세요로

관리 및 유덵ꚩꯍ

 경고   
장비에 대뼍꾡 넹의 눥녆을 진행뼍기전에, 플ꆡ그
를 콘센뱭에꫑ 뽑아주세요로 기계의 열기를 겒혀 주
겢겑오로

연결된 케이블과 뿭스를 ꑝ두 정기놶으ꈑ 뇅검뼍겢겑오로 손상
된 전동공霡는 즉겑 사용을 중단뼍겢겑오로
인두팁 교체는 인두부閵 충분히 겒은후 진행할 것
인두팁 이 겒을때 까덵 놶어鵹 액분동안 스위렍를 끄고 스탠드
에 인두부를 거렍 뼍꾡꼱 한다 로 LED상몑 램프는 „ 읽FF록꺼뎅 „
을 디스플레이 된다
열이 전달되는 히터부위와 인두팁은 표면을 항상 깨끗이 유덵 
할것 로 閵열부품은 납땜과 뇆뚾뼍꾡꫑는 안된다로
반드겑 입elle잠사의 뱭레이닝을 ꗐ은 전문ꯍ리 인원이 ꯍ리를 
진행 뼍꾡꼱 뼞니다로

교환용 부품은 정품만을 사용할 것

ꚩ증
장렍閵 인鵹 된 후 넱년 이상이되는 경우 霡매녅는 장비의 물
리놶 결뼝으ꈑ 손해 배상을 청霡 뼍꾡꫑는 아니된다로 로 해당 
규정은 霡매측에꫑ §§ 478, 479 조G조 ᧤鵺넱연방Ꙋ률공ꚩ᧥
에 따ꄱ 제출한 배상은 놶용뼍덵 껿습니다로
사용뼍기 전에 용어 „ꚩ증“을 사용뼍꾡 ꫑면으ꈑ 품질이나 내
霡성 ꚩ증을 제공뼍는 것을 제외뼍고, 우리는 우리閵 제공 한 
ꚩ증으ꈑ 인한 손해에 대해 책넹을덵덵 껿습니다로
불타당한 사용 뿮은 위넹권을 부꾡뼍덵 껿은 사ꅁ들이 뼝부
ꈑ 설비를 개눥뼍꾡 뚽래한 손상에 대뼍꾡, ꚩ증효ꇚ이 꽻습
니다로
더 상세한 정ꚩ는 연ꄲ 주세요로 
www로welle잠-tool잡로작om로

기술녅료

납땜 스테이션 입E 1

렍ꯍ (길이 x 폭 x 높이) (mm)
(In작h)

150 x 1애5 x 100
5,91 x 4,9애 x 액,94

무게 (k법) 1,9
주 공鞾전압  ( 임 록 H모) 애액0 록 50록60 

1애0 록 60 
100 록 50록60

전원 (입) 85
안전등鞾 I, 정전기 방덵 뼍

우징 
III, 납땜 공霡

온鵹ꙉ위  
공霡에 따ꄱ 다름

(°족)
(°F)

100 - 450 
애00 - 850

K읽한霢어

www.valuetronics.com



88

표준설명 부품에 부뼞되어꼱 한다로
납땜 스테이션 입E 1
납땜인두 입EP 70

우리는 본 설명꫑에 설명 된 제품은 다음과 같은 덵침을 준
ꯍ 뼝을 선언
애014록액5록EU, 애014록액0록EU, 애011록65록EU (RoHS)

온鵹 정쀊성 (°족록°F) 평균 팁 온鵹는 부뼍
閵 꽻는 공회전 ꭂ
鵹에꫑ 학록- 5°족(학록-
°9F)까덵 „뗝이閵 있
을 ꯍ“ 있습니다로

온鵹 안정성 (°족록°F) ± 6 록 ± 10

납땜인두 입EP 70

온鵹ꙉ위 (°족 록 °F) 50-450
전원 (입) 70
주 공鞾전압 (임 A족) 애액
온鵹 상승겑간  
(50°족 ~ 액50°족) (1애0°F ~ 
660°F)

(잡) 애8

팁 상몑 ET
전원 공鞾 유닛 입E 1

기술놶 변경 및 ꯍ정

온鵹 뱮성
납땜 공霡에는 내부에꫑ 사용되는 센꫑閵 있습니다로 이 센꫑
를 통해 녅동 녆동정덵 기능을 설정할 ꯍ 있습니다(스탠바이)로 
설정 내꾢은 해당 스테이션 사용 설명꫑에 나와 있습니다로 

표덵

주의 !

경고! 쀉상에 주의 뼍세요 !!

설명꫑를 넲을 것

ESD 뿭환 설계 및 ESD 뿭환 워크 스테이션

장비에 대뼍꾡 넹의 눥녆을 진행뼍기전에, 플ꆡ
그를 콘센뱭에꫑ 뽑아주세요로

안전 변압기

놶뼞 족E ꍽ크

처리
전동공霡를 생활쓰레기와 뼝께 처리뼍덵 말
것! 霢閵Ꙋ률과 폐기전녅전기설비의 유럽덵령
애01애록19록EU규정에 따ꄱ, 단鵺놶으ꈑ ꯍ명이 중
덵된 전동공霡를 ꯍ뎆뼍고, 이를 환경ꚩ뿭회ꯍ
공장으ꈑ 송부할것로

K읽 한霢어

www.valuetronics.com



89

使用開始前͓Αび機器Ͱ作業͢Δ前ʹ本マχϡΞϧͱ
安全上ͷ注意事項Λ良͓͘読Έͩ͘͞いɻ

安全規則Λ無視͢Δͱɺ生命ʹ関わΔ危険͕生͡Δ͓
そΕ͕あΓ·͢ɻ

取扱説明書Λ常ʹ取Γ出͠や͢い場所ʹ保管ͯ͠ 下͞いɻ 接続
͞Εͨ機器ͷ各取扱説明書Λ参照ͯ͠ くͩ ͞いɻ

安全ʹ関͢Δ情報

安全上ͷ理由͔Β子供͓Αび 16 歳未満ͷ未成年者ͳΒびʹ
͜ͷ取扱説明書ʹ習熟ͯ͠いͳい人員͸本機器Λ使用ͯ͠͸ͳ
Γ·ͤΜɻ 幼児ɺ児童͸装置Λ玩具ʹͯ͠͸い͚·ͤΜɻ

幼児ɺ児童͸監督ͳ͠ͰΫϦーχンάͱメンテφンεΛ行っͯ ͸
ͳΓ·ͤΜɻ

作業場所͔Β第三者Λ遠͚ͯ͘͟ ͩ͞いɻ 

子供や関係ͷͳい第三者͕作業領域ʹ留·Δ ͱ͜͸許可͞Ε
·ͤΜɻ 第三者ʹハンμ付͚πーϧやέーϒϧʹ触Εͤ͞ͳい
Ͱくͩ ͞いɻ 

 警告   感電

ίンτϩーϧϢχοτΛ不適切ʹ接続͢Δͱɺ感電ʹΑっͯ 怪我
Λ͢Δ͓そΕや機器͕損傷͢Δ͓そΕ͕生͡·͢ɻ 

の 制御部品ͷ使用Λ開始͢Δ前ʹɺ付随ͷ安全情報ɺ取扱説明
書内ͷ安全情報及び制御部品ͷ操作説明Λ読ΜͰくͩ ͞いɺ
且ͭ操作説明書Ͱ定ΊΒΕͨ安全上ͷ注意事項Λ遵守ͯ͠ 下
͞いɻ

の WELLERπーϧ͚͕ͩ接続͞Ε·͢ɻ

装置ʹ故障͕発生ͨ͠場合ίンμΫλー͕適切ʹ機能ͯ͠いͳ
い可能性͕あΓ·͢ɻ

の 修理͸Welleお製品ͷτϨーχンάΛ受͚ͨ専門員ʹΑͬͯ行
わͳ͚Ε͹ͳΓ·ͤΜɻ

の 電気πーϧͷ電源ίーυΛ破損ͨ͠場合͸ɺΧελマーαーϏ
ε経由Ͱ指定ͷ電源ίーυΛ入手ͯ͠ ɺ交換͢Δ必要͕あΓ·
͢ɻ

感電防止措置Λ講ͯ͘͡ ͩ͞いɻ 帯電防止措置͕施͞Εͨハン
μ付͚πーϧͰ͸άϦοϓ͸電気Λ通͠や͢いͰ͢ɻ

の ύΠϓɺώーλーɺϨンδ͓Αび冷却装置ͳͲͷ接地͞Εͨ部品
ʹ身体͕触ΕͳいΑうʹͯ͠ くͩ ͞いɻ

の ハンμ付͚πーϧΛ湿ͬͯいͨΓ濡ΕͯいΔ環境Ͱ使用͠ͳい
Ͱくͩ ͞いɻ

の 部品ʹ電圧͕印加͞ΕͯいΔ状態Ͱ作業Λ行わͳいͰくͩ ͞
いɻ

の 注意！ 感電ͷ危険͔Β身Λ守ΔͨΊʹɺ必ͣ接地͞Εͨソέο
τʹ接続ͯ͠ くͩ ͞いɻ

 警告   火傷ʹ注意

ίンτϩーϧϢχοτ͕作動ͯ͠いΔ場合ɺハンμ付͚πーϧͰ
火傷Λ͢Δ͓そΕ͕あΓ·͢ɻ 電源Λ切っͨ後長時間経過ͯ͠
΋ɺπーϧ͕高温Λ保っͯ いΔ͜ͱ΋あΓ·͢ɻ

͸Μͩ付͚作業中ɺ͸Μͩͯ͝ͷ温度͸高͘ͳΓ·͢ɻ ίテ先
ʹ触Δͱ火傷Λ͢Δ危険性͕あΓ·͢ɻ ハンμ付͚工程ͷ後
͸ɺハンμ付͚πーϧͱワーΫϐーεΩャϦΞ͸·ͩ高温ͷ状
態Ͱ͢ɻ

の ͸Μͩ付͚πーϧΛ使用͠ͳい時͸ɺ安全ͳ環境下ʹ͓いͯ保
管くͩ ͞いɻ セーϑテΟίンソーϧͷ安全ͳ状態Λ確保ͯ͠ く
ͩ͞いɻ

の 高温͸Μͩͯ͝ʹ触ΒͳいͰくͩ ͞いɺ且ͭそΕΛ可燃物͔Β
離ͯ͠ くͩ ͞いɻ.

の ͸Μͩͯ͝先温度͕下͕͔ͬͯΒ交換ͯ͠ くͩ ͞いɻ

液状ͷͣ͢合金ʹΑっͯ 火傷Λ͢Δ͓そΕ͕あΓ·͢ɻ ͕ͣ͢
͸ͶΔͷΛ防止ͯ͘͠ ͩ͞いɻ

の や͚ͲΛ防止͢Δ為ʹɺ防護服Λ着用ͯ͠ 下͞いɻ目Λ保護͢
Δ為ʹɺ保護眼鏡Λ着用下͞いɻ

の 接着剤Λ使用͢Δ際͸特ʹ接着剤ϝーΧーͷ警告Λ守ͬ くͯ
ͩ͞いɻ

 警告   火災ͷ͓そΕ

ハンμ付͚機器·ͨ͸セーϑテΟίンソーϧΛ覆うͱɺ火災͕発
生͢Δ͓そΕ͕あΓ·͢ɻ

の ハンμ付͚機器ͱセーϑテΟίンソーϧ͸必ͣ覆わͳいͰ͓͖
·͢ɻ 

の 可燃性ͷ物体ɺ液体·ͨ͸気体Λ高温ͷハンμ付͚πーϧʹ
近͚ͮͳいͰくͩ ͞いɻ

ハンμ付͚πーϧΛ安全ͳ場所ʹ保管ͯ͘͠ ͩ͞いɻ 使用͠ͳ
い機器͓Αびπーϧ͸ɺ乾燥ͨ͠子供ͷ手͕届͔ͳい場所ʹ収
納ͯ͠ くͩ ͞いɻ 使用͠ͳいハンμ付͚πーϧ͸電源Λ遮断ͯ͠
テンγϣンͷ͔͔Βͳい状態ʹ͠·͢ɻ

電源έーϒϧ͸必ͣ指定ͷ電源ソέοτ·ͨ͸Ξμϓλーʹ差
͠込ΜͰͩ͘͞いɻ 電源ͷ電圧͕銘板ͷ定格電圧ͱ一致͢Δ͔
Ͳう͔Λ確認͢Δɻ 機器ͷεΠονΛΦϑʹͯ͠ ͔Βɺソέοτʹ
接続͠·͢ɻ

έーϒϧ͸決ΊΒΕͨ用途以外ʹ͸使用͠ͳいͰͩ͘͞いɻ機
器Λ決ͯ͠ έーϒϧͷͱ͜ ΖͰ持ͨͳいͰくͩ ͞いɻ ソέοτ͔Β
ίネΫλーΛ抜く際ʹέーϒϧΛ利用͠ͳいͰくͩ ͞いɻέーϒ
ϧΛ熱ɺΦΠϧ͓Αび尖ͬͨエοδ͔Β保護ͯ͠ くͩ ͞いɻ.

注意Λ怠ΒͳいͰͩ͘͞いɻ 作業内容Λ͔ͬ͠Γ意識ͯ͠ 行ͬͯ
くͩ ͞いɻ 落ͪ着いͯ作業ʹ取Γ組ΜͰくͩ ͞いɻ 集中力͕散漫
ͳ状態Ͱハンμ付͚πーϧΛ使用͠ͳいͰくͩ ͞いɻ

悪い姿勢͸避͚ͯ͘ ͩ͞いɻ 作業場所Λ人間工学的ʹ適ͨ͠構
成ʹͯ͠ くͩ ͞いɻ 作業時ͷ悪い姿勢Λ避͚ くͯͩ ͞いɻ悪い姿
勢͸姿勢͕変形͢Δ原因ͱͳΓ·͢ɻ

ハンμ付͚πーϧ͸必ͣ技術的ʹ問題ͷͳい状態Ͱ使用ͯ͘͠
ͩ͞いɻ 保護装置ͷ運転͸中止͠ͳいͰくͩ ͞いɻ 

不具合·ͨ͸異常͕発生ͨ͠場合͸͙͢ʹ取Γ除いͯ͘ ͩ͞
いɻ 機器 / πーϧΛ使用͢Δ前ʹɺそͷͭͲ機能͕正常Ͱ規定
通ΓͰあΔ ͱ͜Λ入念ʹ検査͢Δ必要͕あΓ·͢ɻ 可動部品͕
正常ʹ作動͠ɺ固着ͯ͠ いͳい͔Ͳう͔ɺ·ͨ͸部品͕損傷ͯ͠
いͳい͔Ͳう͔Λ点検ͯ͠ くͩ ͞いɻ ͢΂ͯͷ部品͕正 く͠取Γ
付͚ΒΕͨ状態Ͱɺ機器ͷ正常ͳ作動Λ保証͢ΔͨΊͷ͢΂ͯͷ
条件͕満ͨ͞Εͯいͳ͚Ε͹ͳΓ·ͤΜɻ
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正͠いπーϧΛ使用ͯ͘͠ ͩ͞いɻ 必ͣΞΫセαϦーϦετʹ記
載͞ΕͯいΔ͔ɺ΋ く͠͸ϝーΧー͕推奨͢ΔΞΫセαϦー·ͨ
͸補助機器Λ使用ͯ͠ くͩ ͞いɻ WELLER ΞΫセαϦー΋ く͠
͸補助機器͸純正 WELLER 機器ʹͷΈ使用ͯ͠ くͩ ͞いɻ 他
ͷπーϧ΋ く͠͸ΞΫセαϦーΛ使用͢Δͱɺ怪我Λ͢Δ͓そΕ
͕あΓ·͢ɻ

πーϧΛ固定ͯ͘͠ ͩ͞いɻ ワーΫϐーεΛ固定͢Δʹ͸テン
γϣφーΛ使用ͯ͠ くͩ ͞いɻ

ハンμ付͚用ͷ排煙装置Λ使用ͯ͘͠ ͩ͞いɻ ハンμ付͚排煙
装置Λ使用͢Δ場合͸ɺ接続ͨ͠装置͕正 く͠使用Ͱ͖Δ ͱ͜Λ
確認ͯ͠ くͩ ͞いɻ

ハンμ付͚

͝使用ʹͳΔ各 Welleお 電源供給Ϣχοτͷ取扱説明書Λ
͓読ΈͳΓɺ注意事項Λ守ͬ くͯͩ ͞いɻ

純正 Welleお ͷίテ先Λ使用ͯ͘͠ ͩ
͞い！

ίテ先ͷ取Γ扱い

の 最初ͷ加熱時ʹ選択ͨ͠錫Ί͖ͬΛ施͢ίテ先ʹハンμΛ塗
布͠·͢ɻ͜ ΕʹΑͬͯɺ保管ʹΑͬͯ生ͨ͡ίテ先ͷ酸化層ͱ
不純物͕剥͕Ε·͢ɻ

の ハンμ付͚ͷ休止時͓ΑびハンμΰテΛ収納͢Δ前ʹɺίテ先
͕十分ʹ錫Ί͖ͬ͞ΕͯいΔ ͱ͜Λ確認ͯ͠ くͩ ͞いɻ

の 刺激性ͷあΔ融剤Λ使用͠ͳいͰくͩ ͞い！

の ίテ先͕正 く͠取Γ付͚ΒΕͯいΔ͔必ͣ確認ͯ͠ くͩ ͞いɻ

の Ͱ͖Δ͚ͩ௿い使用温度Λ選択ͯ͠ くͩ ͞いɻ

の 使用͢Δ際͸Ͱ͖Δ͚ͩ大͖ͳ形状ͷίテ先Λ選択ͯ͠ くͩ ͞
いɻ 大·͔ͳ目安：͓ Αそハンμύουͱ同͡大͖͞ɻ

の ίテ先͕十分ʹ錫Ί͖ͬ͞ΕΔΑうʹɺίテ先ͱハンμ付͚箇
所ͷ間ʹ広い伝熱面積Λ設͚ くͯͩ ͞いɻ

の 作業ͷ休止時間͕比較的長い場合͸ɺハンμ付͚γεテϜΛ
Φϑʹ͢Δ͔ɺ΋ く͠͸休止ͯ͠ いΔ場合ʹ温度Λ下͛Δ 
Welleお 機能Λ使用ͯ͠ くͩ ͞いɻ

の ハンμΰテΛ長時間収納͢Δ場合͸ɺそͷ前ʹίテ先ʹハンμ
Λ塗布ͯ͠ くͩ ͞いɻ

の ハンμ͸ίテ先ʹ塗布͢ΔͷͰ͸ͳくɺ直接ハンμ付͚箇所ʹ
塗布ͯ͠ くͩ ͞いɻ

の ίテ先ʹ機械的ͳ力Λ加えͳいͰくͩ ͞いɻ

指定ͷ使用条件

WELLER ハンμ付͚πーϧ用電源供給Ϣχοτɻ ハンμεテー
γϣン͸͜͜ ʹ挙͛ΒΕͯいΔ条件ʹ基いͯɺ取扱説明書ʹ記載
͞ΕͯいΔハンμ付͚ͷ用途ʹͷΈ使用ͯ͠ くͩ ͞いɻ

ハンμΰテ͸͜͜ ʹ挙͛ΒΕͯいΔ条件ʹ基いͯɺ取扱説明書ʹ
記載͞ΕͯいΔハンμ付͚͓ΑびハンμΛ͸͕͢用途ʹͷΈ使
用ͯ͠ くͩ ͞いɻ

ハンμΰテ͸必ͣ Welleお ͷ電源供給ϢχοτͰ作動ͤ͞ くͯ
ͩ͞いɻ

本機͸必ͣ室温ͷ΋ͱɺ屋内Ͱ使用ͯ͠ くͩ ͞いɻ 湿気ͱ直射日
光Λ避͚ くͯͩ ͞いɻ

保守及びメンテφンε

 警告   

装置ʹ対ͯ͠如何ͳΔ操作Λ行う前ʹɺίンセンτ͔
Β電源ϓϥάΛ抜いͯ͘ ͩ͞いɻ ϢχοτΛ冷却ͤ͞
ͯいͩ͘͞いɻ

接続͞ΕͯいΔ͢΂ͯͷέーϒϧͱϗーεΛ定期的ʹ点検ͯ͠ く
ͩ͞いɻ 不具合ͷあΔ電動工具͸使用͠ͳいͰくͩ ͞いɻ

͸Μͩͯ͝先温度͕下͕͔ͬͯΒ交換ͯ͠ くͩ ͞いɻ

ハンμ付͚πーϧΛΦϑʹ͠ɺ͸Μͩͯ͝先温度͕下͕Δ·Ͱ少
ͳくͱ΋３分間͸安全環境下ʹͯ管理下͞いɻLEDΠンδέーλ
͸ʮΦϑʯΛ示ͯ͠ い·͢ɻ

͸Μͩͯ͝ͷ伝熱面ͱ加熱部品ͷ清潔Λ保持͢Δɻ加熱素子͸
͸Μͩʹ接触ͯ͠ ͸い͚·ͤΜɻ

修理͸Welleお製品ͷτϨーχンάΛ受͚ͨ専門員ʹΑっͯ 行
わͳ͚Ε͹ͳΓ·ͤΜɻ

ΦϦδφϧ交換部品͚ͩΛ使用ͯ͠ くͩ ͞
いɻ

保証規定証

装置͕引͖渡͞Ε͔ͯΒ一年以上ͱͳΔ場合ɺ購入者͸πーϧ
ͷ物理的欠陥Ͱ損害賠償Λ請求ͯ͠ ͸ͳΒͳいɻ͜ ͷ規定͸購
入者ͷちち 478, 479 BGB (υΠπ連邦法律広報)ʹΑΔ損害賠
償請求ʹ適用͠·ͤΜɻ

使用͞ΕΔ前ʹɺ用語ʮ保証ʯΛ使用ͯ͠ 書面Ͱ品質又͸耐久性
保証Λ提供͢Δ ͱ͜Λ除͖ɺ我々͸我々͕提供ͨ͠保証ʹΑͬͯ
引͖起͜͞ΕΔ損害賠償ʹ対ͯ͠ ͷ一切ͷ責任Λ負い·ͤΜɻ

不適切ͳ使用又͸許認可ͳい者ͷ装置改造ʹΑͬͯ引͖起͜͞
ΕΔ装置ͷ破損ʹͭいͯ͸ɺ一切ͷ保証͸全ͯ無効ʹͳΓ·͢ɻ

更ʹ多くͷ情報͕必要ͳ場合͸弊社ϗーϜϖーδΛ͝覧くͩ
͞い 
www.welleお-がoolか.com.
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γンボϧ

注意！

警告！ 火傷ʹ注意!

取扱説明書Λ͓読Έ下͞い！

ESD互換性設計ͱESD対応ワーΫεテーγϣン

装置ʹ対ͯ͠ 如何ͳΔ操作Λ行う前ʹ͸ɺ必ͣί
ンセンτ͔Β電源ϓϥάΛ抜い くͯͩ ͞いɻ

安全絶縁変圧器

CEマーキンά適合

処分・廃棄

電動工具Λ家庭系廃棄物ͱ一緒ʹ処分͠ͳいͰ
下͞い！国内法ͱ廃電気電子機器ʹ関͢Δ欧州
指令2012/19/EUͷ規定ʹ従いɺ単独Ͱ耐用年
数͕切ΕͯいΔ電動工具Λ適切ʹ収集͠ɺ且ͭ
そΕΛ環境保全ϦαΠΫϧ工場ʹ返却͢Δ必要
͕あΓ·͢ɻ

オϦδφϧͷ適合宣言書

ハンμεテーγϣン WE 1

ハンμΰテ WEP 70

我々͸͜͜ʹ以下ͷͱ͓Γ宣言͢Δ：本明細書ʹ記載͞Εͨ製
品͸ɺ次ͷΨΠυϥΠンʹ準拠ͯ͠いΔ：

2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU (RoHS)

仕様諸元

ハンμεテーγϣン WE 1

寸法 L × W × H (mm)

(Inch)

150 x 125 x 100

5,91 x 4,92 x 
3,94

重量 (kg) 1,9

主電源電圧  ( V / Hげ) 230 / 50/60 
120 / 60 
100 / 50/60

電力消費量 (W) 85

安全等級 I, 帯電防止ハウδ
ンά 
III, ハンμ付͚πーϧ

温度範囲  
πーϧʹ応ͯ͡

(をC)

(をF)

100 - 450 
200 - 850

温度精度 (をC/をF) 平均先端温度͸無
負荷ͰΞΠυϧ時  ʹ
+/- 5をC（(+/-を9F)ʹ

ʮΦϑセοτʯ͢ Δ͜
ͱ͕Ͱ͖·͢ɻ

温度安定性 (をC/をF) ん 6 / ん 10

ハンμΰテ WEP 70

温度範囲 (をC / をF) 50-450

電力消費量 (W) 70

主電源電圧 (V AC) 23

加熱時間  
(50をC ～ 350をC) (120をF 
～ 660をF)

(か) 28

͸Μͩͯ͝先端νοϓ種類態 ET

電源供給Ϣχοτ WE 1
記載ͷ技術ɺ仕様情報͸予告ͳく変更ʹͳΔ ͱ͕͜͟͝い·͢ɻ

温度特性

ハンμ付͚πーϧ͸内部ʹ使用状況Λ検知͢ΔセンαーΛ備え
ͯい·͢ɻ͜ ͷセンαーΛ介ͯ͠ ɺ自動εΠονΦϑ機能͕設定͢
Δ ͱ͕͜Ͱ͖·͢ (待機状態)ɻ͜ ͷ設定ʹͭいͯ͸ɺ各εテーγ
ϣン取扱説明書ʹ説明͞Εͯい·͢ɻ 
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